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© العلاقات الحضارية oo‏ بلاد الخلیح العربي وشيه القارة 

Cec حتى الالف الاول ق‎ Gall 

للد کتور даља‏ حرب قفرزات тете. Т‏ 
© العلاقات التاريخية بين يلاد 2215411 العربی duia‏ القارة 

الهند 4 مع ظهور md‏ وانتشاره 











الدکتور محمد سلیمان آشرف qm m‏ ومسا bs een eerie ew‏ 
0 و التحاربه суа‏ الخليج العربي وشنه القارة الهندية 
الدکتور الشيخ даў!‏ محص عوض انه анон онон.‏ 






O‏ عرب Glee‏ ودورهم في احداث تغر الهند في القرنن الأول 

والتاني الهجریین 

اعداد : الدکتور سعد دن سعید ين محمد الحميدي ҰЗ uc: te‏ 
.طرق التجاره бла da ум]!‏ الخليج والهند في pac‏ الخلافه 
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О‏ کوجارات والتجار العرب بين АЕТ‏ ۱۵۰۰ میلادیه 

للدكتور ماکراند gas‏ و الدکتورة شبرین СЕТОТ азо‏ 
&als С)‏ العدد 
© الفا الفاشم < وتز بف кәй‏ 

بقلم : سعادة الشیخ عبدالش بن خالد أل خليفة TEM‏ 


جميع الابحاث النشورة فى هذا العدد تمثل وجهة نظر كاتبها 
(الوثيقة) 
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фоны! : pulis‏ عسدالله بن خالد آل خليفة 


+ 


الغسز و النسانم ونز بيسسف التسار يخ 


لقد ЈАЗ‏ الجميع ازاء الغزو العراقى للكويت الامنة في الثاني من 
آغسطس ۱۹۹۰ وكان ذهول المؤرخين أكدر .. ذلك أن هذا الغزو 
الوحشي آضاف نقطة سوداء حديدة للنقاط السوداء التي تشوب تاريخ 
ау!‏ العربية فقد قضی جيشن عريي على دوله das ye‏ كانت و احه للامن 
والاستقرار ونموذ‌جا 155 للیتاء و التطور 9 dils‏ الجالات ود ds gh ole‏ 
من عاتم امه бышы‏ قف إن چيا ر شقتقانها تمد س العون وندعم 
مسيرة التقدم الشابه قوق الارض العرینة. و الشیء الذي ندعو lia‏ 
للاسف أن النظام العراقي حشد مجموعة من المؤرخاين فقدت ضميرها 
العلمی وأخذت نقدم مبررات ت لا معقولة و آسانید باطلة وحججا أو هي 
من خبط العنکدوت. وقد 953 Maude (у‏ أن نذكر هذه 4811 الماحورة من 
المؤرخين bas‏ لا شك - بعرفونه ویحاولون تجاهله. .فان قدئلة «Ша»‏ 
تنمتى إلى تغلب بن وائل وكانت تعرف ب (جميله وائل ) ومساكنها 3 
СИ жа‏ عن sa‏ و ае‏ حلسم وم اشمها 
d (‏ ( وهی Фаіс‏ الافلاج аза!‏ والبديع والهدار والحمر 9 Алё‏ 
وتشمل مساحة طولها یقترب من ٠م‏ 3 مثلها عرضا وهی غزيرة 
olah‏ غنية بالعیون والودیان کثبرة النخیل والزروع 33 آواخر Quid!‏ 
العاشر الهجری السادس уле‏ البلادی بذکر العصامی في تاريخه أن 
شریف مكة الشریف حسن بن ابي نمی سار عام АЛА‏ هجرية ١168م‏ إلى 
نجد فى جيش حرار ومدافع ودخل مدنا opis‏ في نجد وعدد تلك المدن 
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امور التزمها وشرطها وعاد راجعا إل da‏ وقد التزم فيسل الجمیل 
و اخوه حماد وهما رئیسا جمیله في الافلاج بتلك الشروط وقد دفعت تلك 
الالتزامات ўш dus‏ ات ам‏ الجميع يستعدون ЕГЕН‏ مد نیج و قراهم 
Мый d glas‏ الحصون والقلاع واهم ОЛА» (7529590 ИШАА‏ هما 
قلعة ) سلمی ) في البدیع بنيت باللین وسمك جدرانها يقارب الترین 
وطريقة بنائها آنهم كانوا يبنون الجدار فاذا جف الصقوا به جدارا 
LG‏ وهکذا حتي بلغ عرض الجدار مترين وکله باللبن أي الطین واقيم 
في اركانها اربعة ابراج وجدران شاهقة وحفر حولها خندق يملا بالماء 
عند الحضار و القلعة الثانية فى الهدار وتسمی ( صبحا ) وهي على غرار 
تلك القلعة ولكن لم دحقر حولها خندق ولا انموا clas‏ القلاع امتنعوا 
عن دفع ما التزموا به من مال للشريف فارسل قوة لتأدسهم فلما وصلت 
إلى البديع وشاهد رجالها القلعة ورموها بالدافع التي كانت معهم فلم 
تؤكز قيها رجعوا ادراجهم وتقول الرواية المحلية التي يرددها ساکنو 
القلعة ان قائد уйы‏ الشريف رجع واخير الشريف بآنه لم بستطع فتح 
سلمی لأن استاسها 3 «Lt!‏ واعلاها 3( السماء ‹ هو لاء شم احداد 
آل صباح و آل خليفة والجلاشمة و الفاضل ومن معهم من العتوب الذين 
نرحوا من с хау!‏ 3 حو الى عام ۰ اس اثر حروت daola‏ وقعت 3 
منطقنهم зала‏ | شطر الاحساء وکانت 425 دولة قو da‏ تحت امرة 
( براك بن عریعر ( وانضموا إلى جيشه في فتح القطیف وطرد النفوذ 
الترجي He‏ ۱۱۸۱ هجریه واطلق gale.‏ اسم ( الغتوب ) والحتوب 
حلف يضم بطونا و افخاذا لعشاثر متعددة استقروا على سواحل قطر 
فترة من الزمن ودخلوا البحرین عام ۱۱۱۲ هجرية ۱۷۰۰ وبقوا Hai‏ 
فترة ثم نزحوا إلى البصرة ونزلوا الکویت و اسسوها واستقروا فيها عام 
۰ وامروا علیهم ) صباح بن جابر ) جد آل صباح الذي 
بقي dco]‏ على الكويت حتي وفاته وخلفه من ابنائه مبارك ثم عبدالله 
بن صباح وکان لآل صباح الاستقلال التام ‏ بلدهم الکویت دافعوا 
Ue‏ ضد کل من سولت له نفسه الاستبلاء عليها . والکویت كانت تقع 
على Jalu‏ فاحل من جزيرة العرب بداها الکویتیون بچهد هم وصبرهم 
فكانو ا في الشناء gay‏ 093 مواسیء العالم بسفنهم بنقلون التحارة من 
ab‏ إلى ab‏ وق الصيف يذهيون إلى الغوص على اللؤلؤ يستخلصون 
رزقهم من.بين فكي القرش وامواج البحار العانية صیفا وشتاء ویبدون 
الكويت بعرق جبينهم وجهدهم وعندما تدفق النفط في الکوبت قال احد 
. الغربیین عندما شاهد الكويت alil‏ القاحل الخالى من الماء والخضرة 


= — e = ———pW - 
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والشدند الحراره » كدف كان الکو 2.9222( "TS‏ وتصدرون 
على قسوتها ولکنی اظن بان القدر قد همس فى اذان اجدادهم اصیروا 
فالخبر auld‏ » وعندما اتی عصر النفط وکتر الخبر في الکویت لم تبخل به 
بل امتدت يدها الى سائر الدنیا بالعون والساعدة لكل ab‏ بحتاج 
لساعدة و آکثر مساعدات الكويت cua‏ إلى الاقطار العربية وأكبر 
شاهد على ذلك مساعدتها للعراق في محنته في حرب الثمان السنوات 
ولکن انكر الجميل واخد بعض المؤرخين ممن بتنكرون 99У‏ الهم 
ویدورون مع الریاح اينما دارت o sss‏ الاکاذیب عن نسب ال صباح 
ونسب آل صباح اشهر من نار على ele‏ ونحن نقول | 














وما قل من كانت بقایاه مثلنا ‏ شباب تسامي للعلا وکهول 
واذا أتتك مذمتی من ناقص فهی الشهادة لي باني کامل 

فنسب آل صباح ينتمى إلى تغلب بن وائل بعترف بذلك جمیع قبائل 
العرب وتاريخهم ونسيهم معروف عبر القرون وهم ابناء عمومة 
لآل خلدفة والحلاهمة адл ә‏ من عشائر العتوب agas Jods‏ الشاعر 
خالد الفرج : 


من وائل وادلجد гы маз‏ متواصل лауы ішуі‏ 
منهم کلیب 94 الحمی و مهلهل ومصفد әу оз -әуі‏ 
وال جميله مجدهم متسلسل کتسلسل الاطواد بالاطواد 
وقال حمود الناصر البدر فى الشيخ مبارك ال gheo‏ : 


| sles التغلیی ما‎ glue 5 gda 
: و بقول ارحمه بن حابر الجلاهمة‎ 






















ولا ینتجارا لا وعلام الاسرار 









41 و الحر برحع لو‎ Шах قبلی متائل على‎ agis قال ادن‎ ax 

تخر daw molt) 34b‏ اذا فطع منا تغلبي ilias‏ 
وهو puts‏ بذلك إلى البيت الذي cla‏ بنفس المعنى في معلقة الشاعر 

е ыш عجرو بن‎ 

ويقول ابن عمار السليمي : 


يا مبلغ مني صباح ابن جابر فتى الجود جزل ما يمد الزهايد 
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و بقول gouill‏ محمد بن عسى آل dii‏ معارضا مهسار الديلمى : 
Je! 3 Lai‏ الذری من ped fos ist jo Pla‏ 
نحن اشل спар cU‏ عل راس اعلى سيد في تغلب 
шш‏ هن Ар‏ ناذا وت دربي دجلة اق :9( ale‏ 
Әде TLS‏ اصیح > ы аныкы‏ وا الناس لآل خليفة 
و آل صباح ومن معهم العمارات وهم ينتمون إلى فرع تغلب ومنهم 
ml‏ ادن هدال , 


Шш]‏ الاد ele‏ سآن الکو نت حزء من العراق فنحن نتساءل متی كان ذلك 
(gi‏ التاریخ القدیم عندما كانت حدود العراق عند القرنه قبل أن تدفن 
رو اسب النهر هذه المساحات الشاسعة من القرنة إلى الفاو ام في التاریح 
الاسلامی حدنما حرر المسلمون القادمون من Cp poe‏ الحرد العراق من 
الفرس 1923519 f Ul 3 al dddo‏ العساسي والخلافة poss‏ على 
جميع بلاد المسلمين باسح الاسلام à‏ اول تناها تم هت سلعلتها وله 
تتعد حدودها š аы)!‏ و التي كانت مهددة دائما بجبوش القرامطة al.‏ 
في زمن المغول وبعد اجتياح الغول لبغداد أن كان العراق يفتخر بعهد 
المغول فيه ام في رمن السیطرة التركية على العراق وضمه بجميع اجرانه 
Ji‏ ترکیا ام ق عصر سيطرة الانجلیز على العراق وخرو ج الاتراك منه Lei‏ 
تاريخ العراق المعاصر فکلنا уаз‏ 43 و بعرف حدوده La]‏ الکو بت dass‏ أن 


أسسها العتوب واخنارو! صیاحا іле‏ عليها فهي بلد مستقل بداقع 
ابناؤه ae‏ عندما يتعرض لای هجوم ويتوارث امارتها آل صباح كابرا 
عن كابر وارتباطها بالخلافة «залау‏ في اسطئيول لم يكن الا کارتباط 
أي مسلم بالخلافة الاسلامية وهو الارتباط الذي بوجبه الأسلام على كل 
مسلم . وق سته Gla)! 1A44‏ الکو دت تمعاهدة حمابه مع الانجليز 
ds‏ ۲۱ یولیو و ۱۰ اغسطس ۸۱۹۳۲ حددت الرسائل التاريخية 
ШӘ‏ بين Soe‏ السعیل رئدس تسس الوزراء العراقي ЧЧ! уз!‏ و gaill‏ 
احمد الجابر asla‏ الكويت الحدود | بان ein‏ و و الحومت من نه شام 
جنوبي خط عرض صفوان ثم الاتجاه إلى الشرق مرورا بجنوب ابیار 
صغوان وجبل سنام وام قصر على أن تترك ) ام قصر.) للجراق وحتي 
жш‏ .هون уау‏ مع حون عبدالله على أن تخضع خرن وريه 
وبوبيان . وماسکان وفیلکه وكبر وقاروه وام المرادم للكويت) . 

وق عام ١95١‏ حصلت الكويت على استقلالها السياسي الكامل 
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و انضمت بحدودها العروفه إلى جامعة الدول العربية وهینه الامم 
Sunil‏ وکانت العراق ضمن الدول التي تضمها الجامعة العربية 
Суді 9‏ الدول التي تضمها аад‏ الامم واعترفت العراق , کساتر الدول 
للکو بت بحدودها واستقلالها كما اعترفت العراق сы sS‏ باسنقلالها في 
مخضر الاجتماع الذي عقد بين آمبر دولة الكويت الفقور له الشیخ 
clic‏ السالم و آحمد Sali Guus‏ والذي تضمن اعترافا Шаш)‏ من 
العراق باستقلال دولة الكويت وتاكيدا من العراق للحدود التي اقرتها 
الرسائل المتنادلة Y ale‏ ۱۹۳ المذكورة فدولة تشترك معها 9 ae‏ هنات 
digs‏ وتتبادل معها السفارات وتتعامل معها كتعاملك مع أي دولة 
معترف بها كيف ندعي آنها جزء من دولتك ثم ماهذا التخبط 3 
الاحراءات فعندما بدأ الهجوم على الکو بت أدعي أن أهل الكويت طلبوا 
المساعدة و عندما تم احتلال آرض الکویت ولم بوجد و Jal‏ من آهلها بقر 
هذا العمل الغادر اليبس بعض العراقبين الزي ЕТЕ‏ الفت منهم 
حكومة مؤقتة 950 بت ثم أزدل JS‏ هذا بحرة قلح و ادعی أن الکو بت eja‏ 
من العراق وقد ыр‏ النة 1323 تفت الأو هام و الاقم اجه يديل مدا 
العدوان ويعترف بان الكويت دولة مستقلة معتدي Yule‏ ويجب ان 
ينسحب منها المعتدى وتعود اليها حكومتها الشرعية لقد خاب ظننا في 
العراق وعلى الباغي تدور الدوائر . 


عبدالله بن خالد ال خلبفه 
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نحاول ان 09ш‏ 3 هذا 
البحث بعض العلاقات 
А МАМ‏ سن 392 ome‏ 
العربى وشبه القارة الهندية . 
VE‏ )2( المعطبات التاريخية 
حتی الالف الأول ق .م٠ Со‏ 
الى عدن من الشکلات الطر وحه 
حول بعض الاسماء АМАН‏ 
qom‏ 











للد کنور محمد حرب قرزات 
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Gull)‏ الخيمة ) في Uys‏ الامارات 
العربية المتحدة : 139 عمان 
gab‏ / مغان(۱ ۰ ولاشك ان هذه 
Sys.‏ كثيرة لعلماء عرب وأجانب ؛ 
نشرت بحوثهم عن هذه الراکز 
الحضارية التي اضحی من الواضح 
انها شهدت منذ الالف الثالث ق :م . 
تشيتركة حتضلة. à 2l Sub‏ 
بلاد الرافدین d‏ عصري العبید 
وجمد ه نضر . | 

ومنذ قیام الدول الرافدية التعاقبة 
من العصر السومري القدیم الى الالف 
الاول š‏ .م . ظلت الراکز الحضاریه 
à‏ الخليج العربي (suis‏ دور الوسنط 
التجاری والعامل الحضاري الفعال 
بين „Ше‏ الحیط الهندي والبحر 
التوسط عن طریق دول الرافدین 
والشام 

وقد اثبتت الوثائق السوم ریه 
وا لا گاد یه و جو د علاقات مع دیلمون 
وماجان / ماغان ومع بلاد بعيدة 
ذكرت اسم « ملوخا» сапы!‏ 


وجهات النظر حول هویتها « فبینما 
يرجح ویلر Wheeler‏ انها تقع في 
الجزء الادنی من حوض السند يرى 
ыы‏ ۷۷6۱0116۲ آنها ریما كانت ظفار 
ویعض سواحل جنوب شبه الجزيرة 
العربية التي كانت مشهورة باللبان 
والبخور والاخشاب الثمينة . والراي 
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أولا - تصمهبد عام : 

قامت بلاد الخلیج. العربي Ше‏ 
عصور مبكرة بدور الوسیط في 
العلاقات التجارية بين بلاد الشرق 
العربي ( ارض الرافدین والجزیرة 
والشام ) من Ga‏ وبين الساحل 
الغربی لشبه القارة الهندية . قفي 
الوقت الذي ازدهرت فيه مراکز 
العمران الدنی في بلاد الشرق العربی 
القدیم بين يلاد ed! saul‏ 
BNET ЖТ МЕТІ‏ 
( الخلیج ) منذ الالف الرابع ق «e‏ 
كانت قد بد آت تظهر تباشير حضارة 
اخری ‏ حوض السند 
( الهندرس ) , في الشمال الغربي من 
شية القارة الهندية . وقد عرفت هذه 
الحضارة في الالف الثالث باسم 
حضارة Ula‏ ؛ التي كانت معاصرة 
لسومر وأكاد وديلمون . 

وق OS‏ صدر GUS) күтер Ша»‏ 
من الباجشین iM)‏ عناني 3 
s JE. ( e 33 5. о‏ النتائج التي 
توصلت Gall‏ البحوث الاثرية 
والتاريخية وهي تؤكد على وجود Joa‏ 
واضحه على abi‏ عمران مدني 
وحضارة هزدهرة في dalu‏ من 
المواقع على طول الساحل العربي من 
الخليج في فيلكة ( الکویت ) Ӛз‏ 
الأحساء : موقم جرها ف ( العربية 
السعودية ) ds‏ ديلمون ( البحرين 
وقطر ) وفي АШЫ‏ والعین وجلفار 


291741. 17 









الناطق العروفة في العالم أي شرقي 
بلاد العرب والهند , ولکن في الالف 
النصوص الادبية على «Шам!‏ 
( اثيوبية ) .وما بعدها . وهناك من 
بری Lel‏ یعنیان بعض البلاد 
Ga „гу!‏ التی كانت على اتصال بیلاد 
لرافدین عن طریق bal!‏ 
Megara‏ 

وتظل الاراء حول هذا الوضوع 
متضاربة وتتباين وجهات النظر 
بخاصة حول мм‏ ملوخا . فيضع 
الاستاذا . جلب ماجان / ماغان عند 
الساحل الجنوبي من الخلیج . 
وملوخا عند الساحل الشمالي للخلیج 
مع امتداد pose‏ يصل الى نهر 
الهندوس!") lad).‏ بعد «Қаша‏ 


] Rater 
: انیا - العلاقات الحضارية‎ 

وعدا عن العلاقات التى كانت نتم 
عن طريق البحر كانت الصلات 
التجاربه الميكرة Ou‏ الشرق العربي 
وبلاد شبه القارة الهندیه تتم کذلك 
عبر الطریق البرية التي كانت تخترق 
وکرمان وبلوجستان б‏ 

وکانت athe‏ آقرب هذه الاقالیم الى 
od‏ الرافدین واشدها تاثرا بها في 
مظاهر الحضارة الادية ;3 نظام 
الكتابة السمارية الذى طبق على اللغه 
العیلامية العروفة منذ الالف الثالث . 





السائد هو ان دیلمون هي جزر 
البحرین GT‏ کریمر فبری انها النطقة 
الساحلية من حوض الهندوس( . 

Мы кучы д, 
МА) العصور القديمة فوجهت‎ j 
العسگرية والیعشات‎ мыйды! 
العلاقات‎ sis cual, . التحاربة‎ 
الحضارية تقليدية ومتواصلة مابين‎ 
الألف التالث ق .م الى العصور‎ 
حتى آشار الیها هبرودوت‎ SUMI 
وغبره مثل استرابون الذي ذكر راس‎ 
GG Obs (زة)الذى‎ Makai ماکای‎ 
مار لاه‎ уйлый 
ماجان / ماغان . ويشير الاسم‎ 
. الساحل الشرقی للجزيرة العربیه‎ 

وعلی الرغم من اختلاف وچهات 
النظر فان الدلائل تشير الى أن دیلمون 
وماغان تقعان على السواحل العربية 
من الخلیج , ولکن ریما يرتبط اسم 
ملوخا Gail‏ سواحل (зілі‏ شبه 
جزيرة العرب او بمکان آبعد يمتد الى 
سواحل الهند عند حوض 
الهندوس / السند مركز الحضارة 
CSS ail‏ 

ومهما يكن فهناك فرق بين هویه 
фа‏ المتطفدين الجغرافيتين ۱ معان 
ق ۰ م قفي الالف الثاني ق م كان 
الاستمان الجغرافیان jas) (ilia.‏ 





۱۷  ةقيتولا‎ 
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التجاري . وتوضح üJ‏ المؤشرات 
الأثرية العروفة من دراسه الفخار 
اتصال الفعالية الخضارية 3 هذا 
XL NS ee‏ 
oy‏ | ن 55\ الوقم كان محطه de‏ 
طريق ماغان كما یمکن أن يتبين من 
الآثار النحاسیه C, alls‏ ; 

واذا ماتتیعنا تطور العلاقات 
التجارية بين الدول القديمة الواقعة 
de‏ الخليج العربي والساحل آلهند cs‏ 
الغربي Lose)‏ الوشرات والعطیات 
التالیه : 

فقي العصر الأكادي 4 аш! Aia,‏ 
CAS a pc‏ ) النصف үзігі‏ من الألف 
الثانی ) كانت سفن ومراكب تلمون 


وماغان وملوخا (SE‏ لترسو d‏ بلاد 
اكاد محملة بالبضانم وقد ذکرت аза‏ 
البلاد بهذا التسلسل مما يذل على 
وقوعها على طریق واحد وعلی مسافات 


متباعدة ومتتابعة!' la Qh, . C‏ 
العصم Wiss‏ الى pec‏ لاحق تعود 
الأختام الهندية ШП‏ الکتشفة في 
فيلكة الواقعة في شمال الخليج وبعض 
الاوزان الواردة من حوض الهندوس 
في البحزين ) ۲۲۰۰ = ۱۷۰۰ ( us‏ 
C.J Gadd sla 25:‏ 3 دراسته عن 

هذه الاختام 
C.J.Gadd, Seals of Ancient‏ ) 
Indian Style Found at Ur, PBA‏ 
XVIII PP.191 — 210 )‏ 
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وقد GUST‏ الى ذلك عدد من الباحتن 
ویخاصه | Gelb ea.‏ ]الذي jl‏ 
ضفن منظور عام لنشاة الكتائة 
وتطورها دور عیلام وهي من مناطق 
الخليج القديمة التي cb‏ بنظاح 
الكتابة السماریه السومري ثم انتقل 
лїї TY‏ عن a‏ الى الساحل 
الهندی ف اواخر الالف الثالث كما 
انتقل э k vce‏ الاتت الات 
COR AM‏ . ولكن باحثين آخرين 
حاولوا من جهة اخری الحاق اللغة 
العبلامنة باللغات الدرافيدية في casia.‏ 
الهند ويلغة البراهوي - وهي لغة 
ترتئط بهذه المجموعة اللغوية الذکورة 
all цд,‏ السائدة d Ы‏ 
بلوجسنتان Jo A‏ 
الالف الثالت ؛ بیدو انه قامت علاقات 
وثيقة بين عیلام من جهه وبين موقع 
تبه یحیی في کرمان وبامبور V‏ في 
بلوجستان ۰ وکلاهما معا معاصران 
لأكاد ( آواخر الالف الثالث ) : من 
Ga‏ آخری . وهما موقعان یحتمل 
انهما LIS‏ على طریق للمواصلات بين 
الشرق العربي ووادي الهندوس . 
وتدل الوشرات على ol‏ بامبور IV‏ 
وكولي E LIS‏ لوقم al‏ النار ؛ 
قرب آبوظبي . وينبغي تعقب هذه 
المؤشرات في نتائح التنقیپ الاثري في 
هذه الواقم للتعرف على الدور АШ!‏ 
لوقم al‏ النار في شبكة هذا النشاط 





IA‏ . الوثيقة 





„лж 
۵ عن شد‎ BE gl жы! 45539 


الفعالية التجارية بين أور sin‏ 
الناطق الى abi‏ آخر ملوك آسرة اور 
الثالثة ابي سین ۲۰۰۲-۲۰۲۷ .. 

ففي هذا العصر كانت آور التي كانت 
تعیش d‏ مرحلة من مراحل ازدهارها i‏ 
تستورد النحاس من ماغان مباشرة 
lis,‏ الحچارة الکریمه والثمينة 
والعاج والخشب النفیس واشکال 
الطیور اللونة . وکان يستورد بعض 
هذه Ма‏ من أماكن Sousa‏ ثم И;‏ 
e riai‏ ال دول الرافتاين Те‏ 


والجلود . 
ولكن بظهر أن التجارة بين أور 


ومراكز الخلیج الوسيطة اقتصرت في 
تلك الفترة من آواخر الألف الثالث على 
التعامل مع تيلمون وماغان نظرا 
للاوضاع الداخلية G‏ دول ارض 
الرافدین ولتعدد الراکز الحضارية . 
وبيدق أن التعامل صم البلاد الواقعه 
وراء ماغان ؛ cel‏ ملوخا أضحى من 
مجالات اهتمام مدينة رافدية آخری 
هي لاجاش ۰ فقد ذکرت ملوخا في 
نصوص من pat‏ جوديا ( نحو 
۰ ويستنتج هن أنواع 
البضائم أن مصدرها من ملوخا , 
ومن هذه البضائم : الذهپ والرجان 
واللازورد б‏ وهو 


СЕРТІН? БЕ 





العلاقات à‏ عصر آور الثالثة : 

كانت مديزة Шы taste м‏ 
کبری في سومر وبلاد الرافدين 
ومنطقة الخليج طوال حكم أسرة آور 
ДЫ!‏ التى امتن: dia (aS‏ سقوط 
مملكة اكاد الى. آواخر الألف الثالث 
وكان لهذه المدينة دور كبير بعد ذلك في 
abl‏ آسرتی أيسن ولارسا За‏ . ان 
att,‏ الأسرة asl 3 ИШ‏ :والتى 
نشرت في مجموعات. النصوص : 
UR Excavation Texts. МЕТ‏ 
ونخاصة في الجزء الثالث من gas ll‏ & 
تذکر الواد الستوردة. الداخلة فى 
الحركة التجارية عبر بلاد الخليج 
العربي وهي مواد هامة Jia‏ النحاس 
والحجارة الكريمة والعاج والخشب 
الثمين والعطور والاقمشة وغيرها من 
МІ‏ . 

وتوضح النصوص الكثبرة التي 
درسها الباحثون ميل آوبنهايم في بحثه 
الهام حول التجار البحریین في Slas‏ 
اور کشرا من السائل حول مواد 
التجارة والتجار الذین يفومون 
Qm‏ | 

وقد تعرف الباحتون على مصدر 
اکثر هذه الواد فقد كانت ديلمون التي 
كانت تدعى في أور باسم مشرق 
الشمس هي مركز الترائزيت الاساسي 
сым! 3‏ . وكان cala‏ النحاس من 
ماغان » آما ملوخا فکانت مصدرا 
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الناطق المعروفة باسم اففانستان 


وكان بستورد الى سواحل الهند 
ليصدر منها الى بلاد الخلیج ومنها الى 
بلاد اخرى . 


cl عضر ملوك آسرة لارسا‎ d 
على التعامل التجاري بين البلاد‎ 
فانه يبدو أنه‎ . Basse والدول عوامل‎ 
نظرا لضعف سلطة 41 حکومه مركزية‎ 
ملموسة . انتقلت ادارة التجارة‎ 
. رجال بیوتات كبيرة‎ ol الکبری الى‎ 
فکان تاجر یدعی لوانلیلا یباشر‎ 
علاقات تجاریه مع ماغان باسم‎ 
سار ی ۵ — 5 ۱۹ 4 وسوموق‎ 
ایام‎ d تم‎ « ЛАЛА VARE ايلوم‎ 
VAY — ۱۸۲۲ ریم سین‎ 

وم paliz‏ 4284 الدولة غاد الدور 
الاقتهنادی !}| العاید , 4-38 
مغبدنين - جال یتقبل الاعشار او 
Guns Gus‏ ما من تجار تیلمون 
الذین غدت جزيرتهم مركزا عظيما من 
مراکز القبلدل التجاری والحضاری في 

وق آواخر ایام آسرة لارسا كان 
تاجر من تجار النحاس في ریم - سین 
ویدعی лаб LI‏ / نصير یتعامل مع 
(sala‏ 3 تحارة النحاس stl pauls‏ 
واعادة تصدیره . فکان هذا jel!‏ 
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Lazuli‏ — ۱۲۱۱/۵۵15 والمهم انه 
على الرغم من жа‏ ظروف تجارة أور في 
آخر آسرة اور الثالثة فان بضائم هذه 
Ele балы! ШІ‏ استمرت 3 
الوقصول: الى: اسواق: الخليج. .وال 
أسواق المدن الرافدية . 

ول ОПШАУ ама‏ ینکن :ان 
توتق العلاقات بين بلاد الخليج 
ومتاطق الساحل الهندیف. الرحلة 
اللاحقة لانهیار آور الثالثة وبخاصة 
فترة القرن الاول من «АУ!‏ الثاني 
ق .۸ . برد SS‏ آنواغ من البضائم 
الستوردة من ملوخا وهی الخشب 
الاسود call‏ ينمو في الهند js‏ 
افريقية » ویمکن أن يكون مضدره 
cada aa]‏ التلدين وماندعی بشجرة 
55( ملوخا Cus Gisimmar‏ 
. ۵ مما بشهد على مصدر 
مقاعد ومناضد من ملوخا » وحجر 
saal‏ ریما كان من بعض انواغ 
الرجان وهو معروف بأن مصدره من 
بلاد تقع في أقصى سواحل الخلیج في 
بلاد العرب وقي 35 de dco»!‏ 
سواحل الهند وائیوبیة(۱) ومن 
الواضح ان التعامل التجاری النکرر 
مع هذه المواد أضحى تقليديا 
ومألوفا , ولكن للاشارة الى اللازورد 
دلالة خاصة فهذا الحجر الكريم 
لايستخرج في بلاد الشرق الا في 


di vigil - ۰ 















هي الهند ولیست اثيوبية او شرقي 
افريقية « فان ماذکر عن احتمال 
مطابقة ملوخا مم النوبة او الحبشة 
یعنی ان ذلك قذ. یکون ممكنا W‏ وقت 
متأخر GY‏ العصور التي نتحدث 
عنها . ومما يعزز الرآى òb ШШ!‏ 
ملوخا هي من مناطق الساحل الهندي 

الغریی اللاحظات МИШ!‏ ؛ 

۱ كانت منطقة Ws‏ نهر الهندوس 
اقرب الى منطقة الخليج من شرقي 
افريقية ٠.‏ وهي آقرب الى خلیج 
oe ۲ ТЫР РЕ‏ ااكسافه 

T‏ عفر Je‏ حجارة كريغ اور من 
pac‏ چمدة ола‏ في poll‏ 
السومري ЖЫ‏ اقرب مصدر 
محتمل لها هو بلاد الهند . 

clie 293 الوتاتق‎ cu zr 
حوض الهندوس في اواخر العصر‎ 
الاعادي‎ хал! السومری وقي‎ 
Inscriptions : انظر‎ ( 
وكانت سفن ملوخا‎ Royales) 
sia وكانت‎ ИЕ} تصل الى بلاد‎ 
السفن ممائلة لتلك السفن التى‎ 
كان بستخدمها الرافدیون‎ 
Э للوصول الى سؤاخل‎ 

t‏ وجول اختام من gill‏ الهندي 
في البحرین وبعض مدن سومر 
JST,‏ . 

say °‏ الحجر الاحمر ( الرجان ( 


؟١‎  ةقيتولا‎ 


يتعامل بأسلوب مختلف عن اسلوب لو 
انلیلا . عندما كان يتاجر لحساب 
القصر والممولين!*'! . 
UU‏ - مشكلة ملوخا : 
هل هي Шым‏ ی dui‏ القارة 
الهندية ç‏ 

كنا sis Ji Gati‏ المشكلة عند 
الحديث عن العلاقات الحضارية بين 
33L‏ الخلیج dist‏ القاره الهندبه Р‏ 
وهناك نظرات متعددة ومعروفه حول 
هوية هذه البلاد التي دعيت في 
النصوص ملوخا . ان البحث في وثائق 
لارسا والرجوع الى الدراسات coll‏ 
نشرت حولها يقدم براهين عديدة على 
أن ملوخا هي غرب الهند . فاذا كان 
ذلك صحيحا فالمنطقة المعنية: فى على 
الهندوس كما Жы‏ لويروتون(*') 
الذي تحدث عن العلاقات التجاريه 
أن العلاقات التجارية في pec‏ ملوك 
لارسا لم تتوقف عند تيلمون كما يؤكد 
لیمانس(۲۱۱ ولكن يحتمل. ان تكون 
تلمون قد قامت يدور الوسيط . والمهم 
ان بضانم ماغان وملوخا استمرت في 
الوضول الى بلاد الخليج وسومر في 
لقرنین الاولین من الالف الثاني 
iiie |‏ 
oily |‏ اختلفت وجهات النظر حول 
هوية ملوخا . فالارجع ان هذه البلاد 
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البحرین تبلمون Tilmun‏ التی كانت 
مركز تجارة ترانزیت هامة عبر خطوط 
للتجارة بان ملوخا وماغان وفتطقة 
جنوبي بلاد الرافدین . وکان هناك 
خط تجاري آخر بين تیلمون وماري ' 
لکن هذه الاتصالات لم تكن ыш‏ 
بسهولة . فقي رساله ارسلها يشمخ 
آدو حاکم ماری ( انظر АКМУ:‏ 
14( يشكو فيها الى حمورابي 
المضاعب التي واجهها ارسال Gas‏ الى 
суза‏ . ومعنی هذا ان مدى الخال 
تجارة محطات الخليج العربي كا 
برقی شمالا الى ماری КЕСТЕСІ‏ 
الكبير عل القرات الاوسط . 
ففي وثيقة من تصوص ماري مايشير 
الى رسل من دیلمون A!‏ ماري ؛ 
وتسلم بعضهم في شباط انليل هدايا 
بأمر من الملك شمش ادر اشتملت على 
شد ایا ومواد مختلفة сы? J‏ 
| لسمسم والصنادیق الخشيية 
والصنادل ( 117 / ARM‏ ) وکانت 
ماري تتعامل مع المدن الاخری 4122 
القوافل كما ذکر ف رسالة تضمنت ان 
يشمخ دجن ارسل قافلة الى تیلمون 
ولكن qa!‏ ايبوخ اعترض سبیلها e‏ 
الى مقرها(۲۳) | 

وتشير نصوص اخرى الى استمرار 
ышы)‏ دعل حمورابي и>‏ 
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في سواحل الهند وکان من مواد 
التجارة مج علوخا € ويؤكد 
ليمانس على алі‏ هذه المادة بين 
آور وموهنجود ارو . وقد تبين أن 
һлд‏ الحجاره صقلت aum‏ 
كيماوية Jas‏ الدلائل ge‏ انها 
تمت في الهند (А) алё GY‏ 
٦‏ وقد لفت حاد МІС.) Gadd‏ 
الى كلمة Meleccha‏ وهي كلمة 
قدي Қасай‏ .وى سک مه 
تستحد تستخدم هذه الكلمة للاشارة الى 
شعوب غريبة Бау!‏ واللغة e‏ 
تحترم تعاليم الفیدا وطقوسها 
فكلمة ۷16۱66004 تقایل كلمة 
clus‏ على هذه اللاحظات 
с‏ لیمانس YI eu‏ مفاده : هل 
تدل ملوخا على منطقة т‏ بدخل 
اليها تأثير الاریین! ٩ (А‏ . وعلی 
أية حال ; فان الوضو ع تناوله 
وآشار اليه aae‏ من الباختین في 
بحوتهم ومنهم لاندسبرجر وما 


يسنر وفایدنر وکریمر وبيبي 
(Y)‏ 


وغيرهم 
رابعا - دور بلاد الخليج فى 
التجارة الخارجية 15 
الرافدين اجنوبية  хал!‏ 
ДЫ‏ القدیم : 

ad‏ تتجاوز asas‏ التجارة الثا رچیة 
لدول الرافدین نحو الجنوب جزيرة 
arr‏ — — 








الهندوس . وتدل المؤشرات التاریخیه 
على احتمال انقطاع العلاقات 
التجارية بين بابل وملوخا ‏ العصر 
AI‏ . از ان نصوص العمارنه 
) القرن الرابع عشر ق.م. ) تبين أن 
مواد Jie‏ العاج والخشب مما كان 
یستورد في السابق من الهند صار 
یستورد من лаа‏ او عن طریقها لیحمل 
من هناك الى بابل / کاردونی اش 
وأشور وميتاني . وريما لهذا السبب 
صار Gls‏ اسم ملوخا علی البلاد 
المصدرة لهذة المواد حسيما كان 
Ga fu‏ ق السائق ای بالنسية: ال مضب 
على النوبة والحبشة . فملوخا بهذا 
العنی هو اسم ale‏ اطلق خلال 
التاريخ على محيط Ал‏ واسع » 
Quas‏ الظررف иә шй‏ هل 
اماکن جغرافية تقع في جنوپ ماغان 
Lael удз‏ وتمتد Qul.‏ الهند 4.113 : 
ومن الحتمل USS‏ انه عندما عاد 
الکتاب الرافدیون في العصر الاشوري 
y „дды‏ ات Vee‏ يم 
ال التحدت GEL Ge‏ وملوخا اطلقوا 
على کل البلاد الساحلية بعد الخروج 
من الخلیج العربي اسم بلاد ماغان 
وملوخا اي السواحل التجهة الى الهند 
dis,‏ السواحل الجنوییه من شبة 
الجزيرة العربية باتجاه النوبة 
ومصير . 

الاستاذ الدکتور محمد حرب فرزات 


انان تاربخ الشرق uoi!‏ القديم 
аа‏ 43—23 





ли 








الرافدي . وکانت تتمتع بدور متفوق في 
التجارة الدولية لکونها مركز تجارة 
اتقصتیر ДЫН‏ هزر ЛАЙ‏ عن 
طریق ساحل ایران الجنویی وعیلام « 
alui]‏ توزيعة بعد ذلك من ماري الى 
| مناطق اآخزی . ولایستب‌هد 
لاندسبرچر ان یکون الحزام 
القصديري في بورما وسیام وملایو 
مصدرا للقصندين الستورد الى بلاد 
الرافدین . وکانت هذه الواد الاولية 
تصل الى ماري عن Gob‏ بلاد 
ду. СУЫ‏ وجد أن التراب 
الحدیدی الاحمر وجد في قصر ماري 
аба о ЛЫП заза‏ اختمال 
يان بکون قد استورد من ماغان كما 
يذكر بارو ولیمانس( "۲ . 

وقد آشار نص وحید من uapa‏ 
مار )47 Ji (ARM. ОП,‏ 
¿asas‏ اخشاب من ماغان à‏ 
صناعات خشبية ٠‏ ویحتمل ان خشب 
ماغان كان نادر الوجود à‏ ماری(*۳) 
خانمه : 

ان التغبر ف العلاقات بين بلاد 
الرافدین ویلاد الخلیح من جهه , 
وشبه القارة الهندیه من چهه اخری 
نجم عن التغیرات في وادي الهندوس 
وفي مناطق ماغان وملوخا - ویبدو ان 
العلاقات Glo)‏ انقطعت a)‏ ان 
ضعف الحکم في بابل بعد حمورابي 
وشمش БУЫ‏ وتخلي ملوك بابل عن 
الجنوب حوالی ۱۷۶۰ . ویقدر انه في 
هذه الفترة كانت هناك حضارة وادي 
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cols ERI‏ بان الدلد ان العربية بصورة dole‏ وشبه القارة 
الهندیة كانت disas‏ الحذور ao‏ الاسس . وهذه الرو ابط كانت 
متنوعة فمن ناحية نجد کلمات jis‏ المهند والهندي والهندواني 
والبيدلماني 3 القصاند das yadi‏ من العهد АСЫ)!‏ ال العهد 


الاسلامي . ومن dual‏ آخری وصف alla GLY oll‏ والموانىء 
والأنهار و الحسال الحیو انات والازهار cle guatis‏ والسلع 
ds Lc‏ للهند والطوائف والعقائد والفلسفة والعلوم 432411 
ندل Je‏ هذه العلاقات الودبة Қаз‏ 





د. محمد سلیمان آشرف 
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في هذه الیحلات . وما ترکوا من 


العلاقات التجاربه 


فلقد وضعه مرکزه الجغرائي في موضع 
صلة بين ممالك العالم القدیم ودوله . 
Gall дж,‏ ال Silke‏ اب 
النهرین والشام ٠‏ والطریق الى الهند 
والشرق الاقصی , وبهذا اصبح مركز 
تجمم وتوزيع لحضارات Аы‏ 

رياد العصورا ЫШ‏ کات 
التجارة بين الهند والخلیج العربي 
cub Sà š; Ay.‏ السفن تشحن 
بالنحاس وخشب الصندل ЖЫЛУ‏ 
والقماش الحريري وخشب التيك 
والجذوع من الخشب الأسوذ والعاج 
والقلفل من بربریکوم (كراتشي) 
وباریفازا في الشمال وموزبریس 
(كرانفانور) ونلندا (كوتيام) في 
الجنوب الغربي ۰ وكومارا ویودوکا 
وسویتما في الجنوب الشرقي الى 
الخلیج العربي ومنه توزع الى البلدان 
الأخرى БЕ, ЖТТ‏ القماش 
والخمور واللؤلوٌ والتمر والذهب 
والعبيد من عمان وابولوغوس (الأيلة) 
وشراس سبازيني (المحمرة) الى 
«Oll‏ 

والفترة المتدة من ظهور الاسلام 

في القرن السابع الميلادي الى العاشر 
الميلادي (القرن الرابع الهجري) 
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قال الامام ابو عیدالله الحاکم في 
السندرك Gisa‏ شعیه آخبرني de‏ 
C‏ 235 قال سنمعت Sdn sili Li‏ 

عن ابي سعید الخدري (رضی) JU‏ 
اهدی ملك الهند الى رسول الله (се)‏ 
جرة فیها زنجبیل فاطعم اصحابه 
قطعة قطعة واطعمنی قطعة!'! . وهذا 
التبادل الثقافي والتجاري لم Je‏ 
یزدهر عبر العضور فذکر ابن الندیم 
(نحو Y1‏ .4339( في کتایه 
Qs ЙБ: aa М‏ عق MILA‏ 
ТЕ]‏ رئيس الوزراء العباسي 
الشهر (aA: ۵ ele ЗШ)‏ هو اول 
شخص اعتنی بالعلوم والعقاند 
الدينية الهندية ویعث lady‏ الى الهند 
لجمم العقاقیر والعلومات عن الدیانات 
الهندية: «Шу‏ رئیس الوقن LES‏ 
بعنوان «كتاب ملل الهند وآدیانها» . 

ومن سوء الحظ ان الکتاب ذهب 
ell‏ الریاح() Gly.‏ ذکر ایضا ان 
أكثر من baia LGS ٩۱‏ نقلت الى «АШ‏ 
pall‏ 720 وهذه العلاقات الودية лә‏ 
الحکومات العربية والهندیه صمدت 
أمام تجارپ الزمن . 

وأما العلاقات التاريخية بين 
الخليج العربي وشبه القارة الهندية 
فكانت متنوعة ومختلفة من تحارية 
وسياسية وثقافية . العرب كانوا رحاله 
ومع — الصعویبات والمشاكل التي 
أحدقت بالرحلات ف الأزمنة القديمة 
والقوسظة ALME de korp.‏ 
والمغارب . ودونوا ما شاهدوا وجريوا 


TA‏ - الوثيقة 





Ы „айй الى تسمی,‎ Жм 
للعلاقات التجاريا بين الهند. والعالم‎ 
العربی() . وذلك بسبب قيام القوة‎ 
: КЕШ Jod yos УИ 
3 کدرا‎ Yale اد‎ aso وکان انشاه‎ 
C e . ازذهار هذه التجارة‎ 
البصرة وتطورت وأصبحت مع مرور‎ 
سس‎ NN الزمن «ليفربول العرب»" فکانت‎ 
بت‎ N التاجر الستوردة من الهند والصين‎ 
СО ИИЙ وشرقي افريقية وغيرها من‎ леа; 
Sloe البلد ان تخزن هنا وتوزع على‎ 
vud الاميراطووية‎ 3 tikes 
ومثل ذلك يقال بالنسبة الى البضائع‎ 
الصدرة قانها كانكف تسمل من البصرة‎ 
على الخلیج العربي‎ АЙ الى میناء‎ 
يسمى سيراف , ومن هناك تحمل بها‎ 
القن الت تنقلها الى الهند. والحسين‎ 
«CORE والبلاد الشرقية‎ 
بالتسبة الى التجارة العربية في ذلك‎ 
کراتشی‎ cul) هي : الدييل‎ ады) 
الحدیثة) كمباني وبرواخ وتانا‎ 
а وسند ابور وکویلون على‎ 
وبلين‎ ٠ الغربي والغربي الجنوبي‎ 
je ү وکنجا (کونجیفرام)‎ 
oda الساحل الشرقی . وقد ظلت‎ 
الوانیء خلال اربعة قرون (من القرن‎ 
الثالث الى السادس الهجری) أي من‎ 
الثاني از‎ Ji التاستم‎ ay al 
الیلادی) الراکز الرئيسية للتوزيع‎ 
. بالنسبة للتجارة العربية الهندیة(‎ 
وکان بصدر من الهند الى الخلیج‎ 
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العربی (خلال العهد الاسلامي) 
خشب التنك , الحدید а-ы!‏ 
ERE RE SERV BC NEN са n‏ 
الأخرى والحجارة البلوریه واللؤلؤ 
وقرن وحید القرن (الکرکدن) والعاج 
والماس وذهب وطیوب وتوابل وعطور 
وحب الهال والقرفه والکافور وخشب 
шы!‏ رخف الصنيرة والعطور 
„КЫЛ sal‏ 

yell الفواکه المصيدرة,‎ ay 
والبرتقال الحامض والکریب فروت‎ 
وجور الهند وفاکهة الجامان . وکان‎ 
الفانید (معرب بانید) وهو نوع من‎ 
الحلواء يصنع من السکر ودقیق‎ 
الشعير والترنجبين » أيضا یصدر الى‎ 
. )٠١(ةيمالسالا البلدان‎ 

وكذلك الوصلین الناعم وا لاقمشة 
Бол ЖД» Фи!‏ جن الفند. الى 
البلاد العريبة وکانت GG‏ مشهورة 
بقماشها وكامبي بصنادلها!' " ' 

ونظم الشاعر العربي الهندي ابو 
لضلع السندي (التوق قبل نحو 
(A1۸1‏ الاشیاء التي تجلب من 
الهند . ذکر القزويني (المتوق 
C Raul aia (— AAY‏ . 
لقة. انکز. اصتحانی وما ذلك (EL:‏ 
131 ما مدح الهند وسهم الهند في القتل 
ee saa‏ اها а‏ اذا القطر .بها йо‏ 
pas‏ الدر والیاقوت والدر لمن بعطل 
فمنها السك والکافور والعنبر والندل 
وأصناف من الطیب لیستعمل من یتفل 
وانواع الافاویه وجوز الطیب والسنپل 
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میناء الابلة ف ape‏ الفرس قبل ان 
يقنم الغري UNE ale рй‏ اکنی 
وآشهر میناء في الخلیج العربي للهند . 
وکانت التوریدات من الهند 
jx. ШУ) vue ШАЙ еі дала!)‏ 
حتی ان العرب انوا یعتقدون انها 
جزء من الهند ..وجمیع السفن التي 
كانت Qoo‏ من sgl‏ كانت ترسو فيها 
ومنها تحمل( . 

والأهمية التي حظيت بها تجارة 
الهند في.عيون العرب تظهر من جواب 
(رضي)عن رآيه حول الهند Ош‏ 
بحرها در وجبلها ياقوت وشجرها 
Aag S IS‏ : 

والیناء الثانية للعراق في الخلیج 
ша!‏ هى Beall)‏ التي Жал‏ 
العرب ple‏ ۱۶ه-. وبعد ان gà‏ 

والیناء الثالثة : هي سيراف التي 
كانت ترسو فیها سفن كثيرة واردة من 
الهند УШ Ша Call‏ 

والیناء الرابعه قيس اوكيش یقول 
مؤلف معجم البلد ان : حزيرة 3 بحر 
عمان دورها اربعة فراسخ . وقد 
أخذت مكان سراف في التجارة مع 
sgl‏ والصين.. وهي مدينة مليحة 
Sha БИІ‏ بساتان وعمازات ыы‏ 
وبها مسکن ملك ذلك „ам!‏ صاحب 
عمان » وله Jas GB‏ البحرین وهي 
مرفأ مراکب الهند .. وللکها daa‏ 
وقدر عند: هلوك الهئ 2351 مزاكبه 
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ومتها العاج gd,‏ ومتها العود 
والصندل 
وان التوتيا Gas‏ کمتل Jal‏ الاطول 
ومنها اليبر والنمر ومنها Jall‏ والدغفل 
ومنها الكرك والببغاء والطاووس والجوزل 
ومنها شجر الرانج والساسم والقلفل 
ستوف ما لها متل قد استغنت бе‏ 
الصیقل 
وارماح إذا ما هزت اهتز بها الجحفل 
فهل بنکر هذا الفضل الا الرجل الاخطل 
وكان من التاجر АП‏ نستورد‌ها 
الهند البخور والعاج والخیول ЖЫП)‏ 
والتمر والتضائع المصتوعة الاخری .. 
والتجار العرپ التجهون الى الهند 
یاخذون طریق شواطیء حضرموت 
وعمان والبحرین والعراق ویمرون 
بالسواحل АЙЫН‏ من الخ 
العربي فإما ينزلون في ميناء بلوس 
(بلوجستان) أو يتقدمون وينزلون في 
Шә аша! „Шы‏ ویعصهم كانوا 
یتجهون الى ميناني غوجرات وکاتیاوار 
وتانا (بومباي) وکعمبایت ثم یواصلون 
السفر في البحر الى قالیقوت Ыш)‏ 
(=S JÚ‏ وفمار (راس کوماری) : 
وأحيانا ينزلون في بعض شواطیء 
مدراس واحیانا quom‏ بسرندیب 
(obal)‏ ويدخلون خليج Ju‏ . 
وبعد الارساء في بعض موانىء بنفال 
يتجهون عن طريق برهما وسيام الى 
mone S|‏ 


وم موانیء | لخلیج العربي: كانت 
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مسقط الى كوكم شهر على اعتد ال 
الریح وفي كوكم ملي مسلحة لبلاد 
كوكم ملي تجيء السفن الصینیه ويها 
els‏ عذب فیأخذ من самай‏ الك 
درهم Lands‏ من السفن ما بين عشرة 
دتانير الى دیتار وبين مسقط وکوکم ملي 
وبين هرکند نحو من شهر ويكوكم ملي 
بستعذیون e Z2‏ تختطف eSI jl‏ 
cl‏ تقلم الى بحر هرکند فاذا جاوزه 
صارو! الى موضم يقال له بالوس 
لا بفهمون GI‏ العرب ولا ما بعرفه 
التجار من اللغات : 

وذکر آبو زید السيرافي (من القرن 
الثالث ¿sls (сәсе!‏ خرداذبه 
(المتوف ` à LA (-АҮ9‏ الطرق gun‏ ء من 
التفصيل . 
ي yu)‏ ۲۰۲ه) قد 
اش کت على النعال. الكنباتية 
Oey) АН‏ التی. كانت ترسل الى 
بلدان الخلیج العربي ومنها الى 
البلدان العربية الأخرى ' 

وكذلك أقمشة تانا (сезаз)‏ 
والأقمشة البروجى والأقمشة 
الكنباتي كانت معره М Ree‏ 1 

وكان من aal‏ الأشياء الهندیه 
الجوز الهندي ذکر ابو زيد السيراق 
ان آهل عمان پذهبون الى الاماکن 
النجارة mu‏ الأشجار ویترکونها 
لتجف заза.‏ ان تجف بقطعونها إلى 
الواح ویفتلون قشور الجوز الهندي 
ویصنعون منها شراعها ویفتلون 
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“Өз, 
ذکر آهمیتها‎ Lal والقزوینی‎ 
وقال : ان قيس سوق تجاريه‎ 
eg هندویه ومرفاً سفنها . وكل‎ - 

OO GT جيد يحمل‎ 

Ш‏ الخامسة : هرمز وهی میناء 

وکانت بینها وبين قيس منافسة 
وعليها كانت ترسو سفن الیمن 
والضين والهند . 

الیناء | Ce al СР | РМ‏ وكانت 
تسمی أيضا جزيرة اوال وجزيرة ابن 
کاوان 

الیناء السایعه : صحار elise‏ 
عمان وعاصمتها القدیمة("۲ . 

وأما موانی الهند فمنها تيز وهي 
ميناء بلوض (يلوجستان) ثم ميناء 
Jual за‏ .. وق :غوجرات. BIS‏ 
(تهانه) وكهمبايت وسوباره وجیسور 
وقي مدراس كولم ملي ومليبار وقمار 
(راس كوماري) وقاليقوط ثم اما كانت 
السفن تتحه الى الجزر آو تتجه الى 
بنغال في طريقها الى قامرون (قامروب 
أو كامروب) يعني أسام ومنها ۱ 
الضين . 


الطرق التجارية البحریه 

وصف سليمان التاجر في القرن 
الثالث. الهجري طريق السفن 
بالتف ARCET (Y) JL а E‏ 
الراکپ منها ) مسقط) الى بلاد الهند 


| و تفصند ان كوكم ملي والسافه من 
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الیافها لصنم القاعد Јаз у‏ صنع هذه 
السفن کانوا یشحنون فیها جوز الهند 
ویحملونها الى عمان ویکسبون مالا 
CD ASS‏ . 

وکان اللیمون والأنيجة ایضا من 
الاتمار الهندیه التي وصلت الى بلد ان 
الخلیج ومنها الى البلدان الاسلامية 
الاخری . ویقول السعودي في هذا 
الخندد 4 «وكذلك شجر النارنج 
والاترج الدور حمل من أرض الهند 
الى ارض غیرها بعد الثلاثمائة ‚ 
فررعت بعمان تقلت الى النصرة 
والعراق CD ыр‏ 

والسك الهندي كان САМ‏ يحمل 
من الهند الى الخلیج العربي Жі.‏ 
الئویری (۱۷۷ ۰ ۷۳۳ه) اصنافا 
عديدع من الماك 'اليترى بكلا Aged‏ 
الانواع الذي درجته aa»‏ السك 
الصفدي . وهو ما وقع من أرض 
التبت الى أرض الهند ثم حمل الى 
الديبل ثم حمل في البحر الى سيراف 
وعدن وعمان وغيرها من O°) geal gill‏ 
«وذكر أضعف آنواع ela‏ كلها وشق 
المسك الجبلي الذي يؤتى به من ناحية 
أرض السند من ارض الولتان»(۳) 
OJ;‏ السك ыш!‏ الى ы)‏ 
فیقول محمد بن أحمد یاقوت 
الحموي + فهو من نوع المسك الهندى 
{шг‏ التجار الى Rake: monlo‏ 
بالبحرین lis‏ اليها سفن تجار 
ISP TUE DISCE NUNT‏ 
ولیست د ارین بمعدن Cell‏ 
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والقرنقل والقسط الر ایضا LIS‏ 
یجلبان من بلاد سفالة الهند 
واقاصیها JE‏ البلدان الخلیجیة(۲۲) . 

وکانت الخیول العربية الاصیله 
التی تسمى «عراب» wiles‏ الى آلهند 
من البحرین Gaull why‏ والعراق 
على ان في داخل الهند خيلا عراقية 
كريمة الاحساپ يتغالى à‏ أثمانها 
ولكنها قلیلة(۳۳) . 

فكانت الروابط التجارية بين الهند 
والخليج العربي مزدهرة وكانت من 
IS‏ الجانيين ‏ ولکن صادرات الهند 
كانت ЖА]‏ من الواردات ‏ وکان 
الیزان التجاری dle‏ في مصلحة 
الهند . فاولا الذهب کان الاساس 
التجاري بالنسبة للتجار الهنود 
وكانيها gl‏ الکسیات الصدرة من الهند 
كانت تفوق الکمیات الصدرة من 
البلد ان العربية АМ)‏ فان التاجر 
الصدرة من الهند كانت آغلی b.‏ 
واکبر قيمة من تلك التي كانت الهند 
TE) Laas‏ ۱ = 

بقول الشريف الأدرسي عن مدینه 
«Тәл,‏ وعن التجارة cell‏ كانت تدور 
بینها ونين نلدان الخلیج العربي :ان 
مراکب galad)‏ تقصدها بأمتعد 
ویضانعها.. وقد ترد Sloe Yale‏ 
للصین والهتد. UML,‏ والامتباغ 
الصينية والافاویه العطرية الهندية .. 
فیشترون من ذلك جزافا لانهم Jal‏ 
يسار وآموالهم کثبرة + فیمسکونها 
حتی اذا سارت الراکب عنهم وخلت 
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وذکر النویری بعد وصف العنبر 
الشحری والقاقلى العنبر الهندي الذي 
يؤتى به من سواحل الهند الداخلیه 
فیحمل الى البصرة وغيرها . وذكر نقار 
من «التميمي» «وعنبر یوتی به من 
الهند يسمى ااكرك بالوس وینسب الى 
قوم من الهند يجلبونه « يعرفون 
بالكرك بالوس يأتون به الى قرب 
عمان » يشتريه منهم اصحاب 
CTS‏ 

وذکر بعض الانواع من العود 
(وهی اشجار عظام بمواضع من 
آرض الهند) متها الندل 
والسمندوری والقماری التي, تصدر 
الى الخليج العربی ومنه الى البلد ان 
Mii TE PRECII‏ 

والصندل (خشب بالرائحة الزکیة) 
لجمیم انواعه = القاصيري والجوری 
والصندل الأحمر والنجاری أو 
البجاری يؤتى بها من سفالة الهند . 

والسنبل الهندي بصنفيه 
الى السواد « وهو سام وهم یعرفونه 
فيتوقونه وقد كان pen‏ الخلفاء eb‏ 
بأن بوكل بالمراكب التي تأتي من بلد 
الهند الى الابلة وغيرها من الفرض من 
يكشف السنبل ويعتبره فيستخرج 
منه CU null‏ (الذی فيه السم 
القاتل) ‹ فيؤخذ بکلبتین من حدید 
ولیس يمسه asd‏ الا مات لوقته فکان 
ie‏ ذلك à‏ وعاء ويلقى T‏ 
„Тш‏ 


ЕНЕР ЕГІ 


ТЕСТІ)‏ ووجده فاضملا ذا مكارم 
اجتسم الناش اليه dE‏ في 
سماطه(۲۳۰ . 

ومن هؤلاء التجار من بلدان 
الخلیج العربي الذین کانوا پسکنون 
في الهند وکانت ديبل ومنصورة وملتان 
rolls‏ وقصدار وغیرها من الاماکن 
الخاصة لهم 
۱ ب محمد بن مسلم السبراق — كان 
من مواطنی سيراف وعاش ف تانا نيفا 
وعشرین سنة . وقد سافر الى SS!‏ 
بلاد الهند وعرف آحوال اهلها 
ومعاملتهم معرفه da‏ . 
ады = ۲‏ من هيران аа pial‏ 
التاجر عاش وچال في الهند ودخل 
الزابج (جزيرة جاوا) ووجد هناك في 
سا "kna CERTOS URS‏ 
Y‏ — دارپزین الشيراي سافر ایضا 
الى مدنة خانقو في الصين . 
£ - ابو الزهر البرختي السيراني كان 
من أعيان سيراف . اعتتق الاسلام ثم 
حج بيت الله . وذکر بزرك بن شهریار 
ل عجائب الهند انه في АТУ ele‏ 
cla,‏ سفینه تجاریه لابي الزهر 
البرختی من سرندیب الى سيراف 
وکانت مشحونة بالبضائم الكثيرة 
حتی дз‏ ستمائه الف دینار 
С‏ 

والمسعودي (A۷ à ail)‏ 
وصل الى بلاد الصيمور من بلاد الهند 
من ارض اللار من مملكة البلهرا سنة 
اربع وثلاثمائة ووجد فیها نحو عشرة 

الوثيقة . ۲۵ 


السلم اخرجوا امتعتهم sc Gs‏ | 
وسفروا الى البلاد وقارضوا وتصرفوا 
في آموالهم كيف شاعوا( ۱ . 

«Бы (уі)‏ (التوق ۷۷۹۰ه) 
ДИБ‏ التكارة И‏ كانس دون .ین 
الهند والسند ویلدان الخلیج العربی 
Жі)‏ سلطان Glee‏ وبلده e» : Jis‏ 
سافرت من بلاد Glee‏ الى يلاد هرمز 
وهرمز fe Gite‏ ساحل البحر وتسمی 
ایضا موغ - دستان وتقابلها في البحر 
هرمز الجديدة وهي مدینتها تسمی 
جرون وهي Cte‏ حسنه كبيرة لها 
اسواق حافلة وهي مرسی الهتد 
والسند ومنها تحمل سلم الهند الى 
العراق وفارس وخراسان( "۲ . 

وخلال تجواله قي الهند زار البلد ان 
الساحلية Lgs‏ فاکنور مملییار) 
ومنجرور qoas‏ وكولم وقالبقوط 
وجرفتن . ویسمی ملکها بکویل وهو 
من БІ‏ سلاطین اللیبار . وله مراکب 
ثيرة تسافر الى عمان وفارس والیمن 
ومن تال هه فتن RUM‏ 

وتوجه ابن بطولة من مدینه 
ده -فتن الى duas‏ فندرینا وهي 
مدینه oli Guise EAS‏ بساتن 
واسواق Us‏ للمسلمین ثلاث محلات 
في کل محلة مسجد .. Qu,‏ هناك 
قاضیها وخطیبها وهو كان من 
TOAD Ls‏ 

(oS JU) مدينة قالیقوط‎ d, 
بها ابراهیم شاه بندر وهو كان من آهل‎ 
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یصنعها في ball‏ شخص يسمى 
السمهرى من AES aal ШШ]‏ 

والسك الهندي الذي بنسب الى 
دارین وکانت مرقاً السفن العروفه 
للبحرین . وهذا المسك كان معروفا في 
جميع البلدان العربية . ورد ذكره 
بالسك الداريني او الداري في الادب 
العربي . تناوله сы!‏ منظور في لسنان 
الفرب من الزما نع الخطية . 

كما قالوا مسك د ارين ولیس هنالك 
مسك ؛ ولکنها مرفاً السفن التي تحمل 
السك من j C all‏ 

وکانت بعض الاجناس Gal!‏ 
تسكن في بلدان الخليج العربي من 
الأئلة ای عمان وال البحزین وکانت 
تحرس السفن التجاریه من لصوص 
البحر (Sle) byl apie‏ وف لسان 
العرب Ьу».‏ حل اسوب من السند 
وقيل الزط اعراب جت بالهندية وهو 
جيل من أهل الهند وهم جئس من 
السود ان والهنود . والواحد زطي منل 
الزنج والزنجي والروم ON) easly‏ 
ومنها السيابجه أو السبابجه وکانوا 
یعیشون على olab‏ شواطیء الخلیج 
العربي وکانت الابله والبحرین من 
مراکزهم الخاصه . 

ومثها الاحامرة والبي‌اسرة 
والتکاکره جعم التکری او БЫ‏ 
(تهاکر) والاساورة وکان oae‏ هذه 
ТТТ‏ 
АЫ‏ الأحتدية ١‏ الاخری. القاطنة 
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آلاف قاطن من بياسرة وسيرافيين 
وعمانیین وبصريين وغيرهم ممن قد 
تأهل في تلك EY SOD‏ 

وكان أهل الهند التجار يردون هذه 
البلدان فكان اندادهم с-сы‏ 
بضيافتهم وذكر أبوزيد حسن 
السيرافي عاداتهم Leake‏ بدعون الى 
paar АА‏ تف لا det‏ )اتان 
منهم في خضارة واحدة ولا على مائدة 
واحدة ويحدون ذلك Loc‏ فاحشا فاذا 
وردوا ستراف paleas‏ وجه من وجوه 
sU‏ وكاتوا ШЫ‏ نفس Те‏ 
فوقها gial‏ ان يضع بين كل das‏ 
منهم طبقا فيه ما يأكله У‏ يشاركه فيه 
(Ы аш‏ 

وکانت تقام سوق SS‏ في دبا 
(دبی) كانت بين phe BIG‏ سوقا تقام 
في البلدان العربیه . وکانت ديا 
ілі»‏ فرض يجتمع بها تجار الهند 
والسند والصین وأهل الشرق 
والفرب»( ۲ . 

وهناك بعض الاشیاء الهندية التي 
كانت تنسب الى البلد ان الخليجية لأي 
سيب من الأسياب مكلا الرماح 
الخطية التی كانت تنسب الى الخط . 
وکانت تطلق على طول شاطیء 
البحرین وعمان والقطیف والعقیر 
وقطر . وترد السفن الهندیه مشحونه 
بالخیزران الهندي وکانت تصنم منه 
الرماح ومن الحدید الهندي(** 
وكذلك الرماح السمهرية التي كانت 
معروفة а! Qu jas‏ — . وکان 


А ТЕРЕ 


وخرج بنو سامة في العهد الاموي 
من غمان وتولوا السلطه في ملتان نم 
دالت agile‏ الدولة واضطروا ان 
یتتحوا عن الحکومه وان یعودوا الى 
عمان وعاشوا هناك في عزة ومنعه 
وامارة وساد( 2( қ‏ 

وی عمر (رضی) عشمان بن шг!‏ 
العاص Glee‏ والبحرین وبعد أن تولی 
عثمان مهام منصبه وعين آخاه والیا 
للبحرين عام 5١ه‏ ولم يكن عمر 
(رضی) في جانب الغزوات البحرية 
لبحرية وارسلت الهمات البحرية ple‏ 
١ه‏ ضورة منتظمه ولکن عتمان 
واخویه حكم ومغيرة بدآوا الغزوات 
البحرية من قبل وفتحوا البلاد یقول 
البلاذري في هذا الصدد : 

وی عمر بن الخطاب (رضی) عنمان 
من أبى العاص التقفي البحرین 
وعمان سنه خمس عشرة. alal dagi‏ 
الحکم الى البحرین ومضی الى عمان 
فاقطم Lisa‏ الى Lali (GG) LE‏ رجم 
الجیش کتب يعلمه ذلك فکتب اليه عمر 
(رضی) با آخا تقیف :. حملت دود | على 
asc‏ » وانی أحلف «llb‏ ان لو اصيبوا 
لأخذت من قومك مثلهم ‹ ووجه أخاه 
الحکم Lal‏ الى (сән) оез»‏ 
45.49 آخاه المفيرة J! pol! T Сы‏ 
одра aN рна‏ ,)495 

ite أحمد بن یعقوب‎ Жі; 
واين حرم الأندلسي‎ (АТЛ (التوق‎ 


ry = الوثيقة‎ 


العربية من العراق الى S‏ 

ioa «ШУЫ! ала; tls, 
منتشرة في جمیم الطفوف والسواحل‎ 
والهجر وسنونة وزاره وجوانا وسایور‎ 
. وغيرها‎ ٠ bag ود ارین وغابه‎ 


رجال من بلدان اخلیج 
и‏ - من PE‏ التابعين қазу‏ 
محمد بن الحارث العلاقي غلبا على 
Аза]!‏ 3 تة VO‏ من الهجرة وكان 
معهما رجال من Jal‏ عمان ذکر 
اسماء‌هم على ين sole‏ الکو( "۲ . 
وهم سفهوی بن لام العماني وکلیب 
الخا نف «Ша а, Len‏ 
وهذا حمیم pom‏ بن لونی 
احتمی بداهر وسکن بارور ولا فتح 
محمد بن القاسم السند وأعطى 
МАП x...‏ الامان وفوش АМ.‏ 
الحجابة والولاية . ثم ذهب العلاقي 
الى برهمنا آباد واجتمع بعد قتل داهر 
ОШ аа‏ ثم ذهب ال كشع 
واقطم رای ملك کشم Tabs‏ شاکلهار 
للعلاقي . $ نعل فوته $e s=‏ 
Т‏ شام السلطة هناك وض اول او لاده 
UL‏ ‚ 
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وی مدینه 5л‏ حسنه ذات بساتبن 
بها على الساحل وهو عجیب له منظر 


Cag, i padi ТЕН 
21 وله‎ obe من‎ Jay وخطیبها‎ 
| (^ pau 


asa.‏ على ان اقل العلم واد 
والثقافة ايضا قاموا برحلة من هذه 
البلدان الى الهند والسند . ولکن 
عددهم قلیل بالنسبة الى التجار الذین 
کانوا كثيري التنقل بين الخلیج العربي 
والیلدان الساحلية الأخری . 
الاستان الدکتور : محمد سلیمان اشرف 


استان قسم اللغة العرننة وادابها 
deals‏ دلهي ‏ الهند 
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عاج »عاج 


САЛТА call)‏ وشمسن. االذین 
الذهبي (التوق (САУҒА‏ وابن كثير 
الدمشقی душ)‏ 4/الاه) فتوحات 
عثمان الثقفي واخویه في GG‏ (قرییا 
من (hewn‏ وبروص (بهروج) في 
غوجرات والدیبل (قریبا من كراتشي) 
ولم يدون في التاریخ اسماء الغزاة 
والحاهدین oda j‏ الغزوات ne‏ بنی 
آبي العاص الثقفي وکان فیهم رجال 
من عبدالقیس والازد وتمیم وبني 
ناجيه من أرض البحرین وعمان ۲۳ . 
ورحل الى الهند والسند من هذه 
abl‏ ان اشخاص آخرون дё‏ التجار 
ro‏ العلماء والشیوخ pants‏ 253 
ابن بطوطه في رحلته بانه سافر من 
dws‏ ده Біз Bucs dl гу‏ 


25 وب‎ | FA 


шй уды Y? الرابع ص‎ alati الله الحاکم‎ asc لايي‎ Уу 1١ 
هد‎ ۱۳۸ wes ۳۱ و" 2 الفهرست لانن الندیم صن‎ Y 
NAVE تشرين الأول‎ : ма» من مقال للاستاد عبدالعزيز‎ ó+ دلبل الکو بت ص‎ - £ 
: وزارة الارشاد والانباء - الکوبت‎ 
Sula) تعریب د. تقولا‎ aas] العلاقات العربية الهندية ص ۱۱۸ للدکتور مقبول‎ 
gra ۱۹۷ - 
۱۲۰ نفس المرحع ص‎ 
۱۲۱ نفس المرجع ص‎ 
۱۲۱ نفس المرجع ص‎ 
۱۲۱ نفس المرجع ص‎ 
طبعة دي‎ fA) - 1۸۰ ص‎ )2۹۸۵ (3 gall) للمقدسى‎ д]! احسن القاسدخ 3 معرفة‎ . 
| ۱۹۰ - لیدن‎ da ga 
۸۱۹۰۷ a طبعة دی حوية لیدن‎ VY المسالك و المالك = اسن خرداذنه ص‎ 
. 1456 آثار البلاد و اخبار العباد للقزويني ص ۱۲۸ بيروت‎ 
۱۲۱ أحمد - تعریت د. تقولا 5465 ص‎ |) йо الهندیة -د.‎ das yell و العلاقات‎ 
. ۱۹۷ سروت‎ 
غرب وهندی تعلقات (ق الاوردیة) العلاقات بين العرب والهند للسيد سليمان‎ 
. 2۱۹۳۰ الله آداد ب‎ £V ص‎ (e الندو‎ 
والمجلد‎ A^ نفس المرجع ص ۰۰ ومعجم الیلد ان لیاقوت الحموي - الجلد الأول ص‎ 
. ۱۹۱ ص‎ гш! 
- (AYAY 3 gat!) Y YA حندفة احمد بن 3313( ص‎ gil) الأخبار الطو ال - الديتوري‎ 
alto. القاهرة‎ 
. مطبوعة فصر‎ - VAY معجم البلدان لياقوث الحموي المجلد الخامس ص‎ 5 
١945 النلدان - المحلد السایم ص‎ anaes VV 
۱۹1۵ مطبوعة‎ ١51 البلاد للقزويني ص‎ Ui -۸ 
. د. ]553 عندالعلیم‎ YA النخار عند العرب ص‎ agle 9 الملاحة‎ 5 
م181١ باریس‎ ١١ سليمان التاحر (من سلسلة التواريخ) ص‎ Шы) -۰ 
١١5 مروج الذهب للمسعودي المجلد الأول ص‎ -Ү\ 
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تقويم البلدان oY‏ الفداء (اسماعیل . اللك المؤيد) (CAVE 3VY)‏ - لجدن 
= ۸۱۹۱۷ 
السبراق (YA oe)‏ 
المسعودي. مروج الذهب МАН‏ الأول ض WY‏ 
نهاية الارب للنويري الجزء الثاني عقر ض ۲ УҘ‏ 
نهابة الارب للنوبري الجزء الثاني عشر ص 1o‏ 
تهاية a‏ للنو بر ي ЖҮ!‏ الثاني pus‏ ص ۱۵ alati „л! зоо g‏ الثاني 
NE‏ 
نهاية الارب للنويري الجزء الثاني عشر ص ۲۰ 
نهاية الارب للنويري الجزء الثاني عشر ص YY‏ — ۳۰ 
نهاية الارب للتوبري الجزء الثاني عشر ۳۹ - Eig £Y‏ 
نهاية الأرب الجزء الثالث عشر ص ٤۳‏ - 44 وكتاب البلدان لليعقوبي ص VAY‏ 
Gaal‏ ۱۸۹۱م . 

. نفس المرجع الحرء الثالث عشر ص 1٩‏ - اه 
المسالك والممالك لانن فضل الله العمري (مخطوطة) )* сә (УЕЛ V*‏ ۲۱ . 
bud‏ وصحح د. خورشيد saal‏ القارق جزءا متعلقا بالهند في الكتاب الذي عنوانه 
,ضو ء جديد على fa JB‏ الهند؛ , ندوة ١ ойша!‏ دلهي . 
العلاقات العربية الهندية للدكتور مقبول saal‏ ص YA‏ 
وضف الهند وما بخاورها من الدلاد (مقتطف من کنات نزهة المشتاق للشريف 
الأدريسي да>‏ وتصحيح د. مقبول أحمد ‏ الحامعة الاسلامبة  ١964 оыс‏ 
Шы)‏ ابن بطوطة الجزء الأول ص ۱۷۳ المكتبة التجارية الکبری - مصر 2۱۹۳۸ 
نفس المرجع الجزء الثاني ص ١١4‏ 

5 نفس المرجع 2l‏ الثاني ص ۱۱۵ 
نفس المرجع الجزء الثاني ص ١١5‏ 
هندوستان مين عربون كي حكومتين (دول العرب في الهند) للقاضي اطهر 
ص ۳۳۵-۳۳ وعجائب الهند بزرك بن شهريار ص ۱۳۷ و۱5۲ - ۱۵۳ ليدن 
۱۸۸٩‏ 
مرو ج الذهب للمسعودی ص ۲۱۰ 
التكملة لابي زید حسن السبراق ص 45 (نشرت مع سلسلة التواریخ) = ۱۸4۵ 
Oud‏ 

| کتاب الازمنة والامكنة للمرزوقي الجلد Y‏ ص YAY‏ - حيدر آباد . 
لسان العرب لابن منظور الجلد V‏ ص ۲۹۰ 
و العرب والهند فى عهد الرسالة للقاضي اطهر الباكنوري - ص Y‏ دلهي 
لسان العرب ala!‏ £ ص ۳۸۱ 
نفس а> А!‏ المخلد V‏ ص ۲۹۰ 
لسان cx‏ ج۷ oe‏ ۳۰۸ 
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العرب و الهند في age‏ الرساله )3 الاوردیه) ص 9 ۱۰۵ 

فتحنامه سند العروف د جج نامه ص Лә‏ )3 اللغة الفارسية) sam‏ اناد ب ۸۱۹۳۹ 
العقد الثمين في فتوح الهند ومن ورد فیها من الصحابة والتابعين للقاضي ЖЕ!‏ 
gus Lill‏ 5 ص ۱۵۳ ۱۵۰ шы‏ ۱۹۱۸ . وفتحنامه سند d£‏ بن أبي بكر 
КҮЗІ‏ 

هندوستان مين عربون كي حکومتین (الدول العربية في الهند) لاطهر المباركبوري 
уе‏ ۱۷۱ ; 

فتوح البلدان ص ۲۰؛ , تاريخ اليعقوبي ج Y‏ ص ۱۵۱ لبدن وراجع ایضا جمهره 
اتشاب الفرت ص aaas YAT‏ الیلدان المجلد التالث ص SAV‏ وتاريخ الاسلام 
و طبقات المشاهير و الاعلام للذهبي ala‏ الثاني ص £A‏ القاشره . 

العقد الثمين للقاضي اطهر ص Eo‏ 

۱۱5 ادن بطوطة الحزء الثانی ص‎ dia 
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MAAAAAAAAAAAN 


ابن الآتير الحرري )5€ (сыШ!‏ الکامل في التاریخ - ۱۶ |у»‏ طبعة القاهر 6 
im ۳ ۷‏ 

ادن glas‏ 4 (شرف ы! уы!‏ محمد غبدالله محمد الطنحي) 

تحفة النظار فى غرانب الأمضار و عجانت الانصار ‏ المكتئة АШ! да ДАИ‏ 
ابن حوقل ol)‏ القاسم محمد بن حوقل البقدادي = (АМУ‏ 

المسالك والممالك - طبعة دى Gad = ge‏ ۷م . 

(eY: "a YA عبدالله)‎ UH القاسخ عبد الله‎ 921) 414 у اين‎ 

المسالك والمفالك ‏ طبعة دي Gad ge‏ ۸۱۹۰۷ . 

ادن خلدون ыу ы!)‏ ولى Gaull‏ عیدالرحمن محمد بن خلدون التونسي . 
(ДҮҮ ۲‏ 

العدر ودیو ان المستدا و الخبر Gaya das  ءازحأ V.‏ ١١1۹م‏ .. 

ادن رسته gal)‏ على daal‏ بن عمر دن رسته) (اوائل القرن الرایع) 

کتاب الا علاق النفيسة , طبعة دي حوية ۸۱۸۱۱ 

ابن فضل alli‏ السري i‏ ۰ مب ۷/۸ شس) 

مسالك الامصار في ممالك una!‏ (مخطو (Abs‏ تشر منها د. خووشید احمد 
الفارق lesa‏ منعلقا بالهند - ندوة المضنفين ‏ دلهي -١1551م.‏ 
. امن الفقبه ы!)‏ بكر احمد Сы‏ محمد азд! ы!‏ الهمذاني) (YAV лаз)‏ 

. AAAS - لسدن‎ Qa ge الدلد ان . طبعة دى‎ alis 

ابن منظور (حلال الدنن ابو الفضل محمد ؛. 51١١‏ ١الاش)‏ 

لسان العرب ‏ طبعة بولاق  ٠١‏ مجلدا - ۱۳۹۹ АЛГА‏ 

(110 - AY) (фаш! تعقوت‎ мі Сы الفرج محمد‎ gal) ادن النديم‎ 
م‎ rau 

کتاب Фау‏ الشتاق في اختراق الآفاق ووصف الهند وما محاورها من البلاد 
للاد ٠ (pua‏ ماخون من Ау‏ الشتاق - draa‏ وصححه د, مقبول احمد على 
оу‏ ۱۹۶۵ . 

الاصطخري = )991 اسحق انراهدم تن محمد الفارسي) المتوق نكو ۲۶۲ هب 
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(—a Tvs (التو ق‎ jlo العیاس ابو الحسن احمد ين يحبى بن‎ gal) الدلادري‎ win 
احزاء 191:5 مضصر‎ ۱۰ Шы فتوح‎ 
(AEE المتوق‎ зад! الريحان محمد بن احمد‎ gil) الدرونی‎ 14 
. ۱۹۵۸ - ал. تحقیق ما للهند من مقولة مقبولة ف العقل أو مرذولة‎ 
— 44 A а ama (3 gill (сем!) الليياري‎ Spek! احمد زين الدتن‎ 165 
. ۱۹۸۵ al - تحفة الحاهدین في اجو ال البرتغالدن‎ 
اطهر المباركبوري (القاضي)‎ 5 
للهند الاسلامیة )3 اللغة الاوردية) (اسلامي هندكي‎ la! أ - المخد‎ 
۸۱۹۳۱۹ - عظمت رفته) ندوة المصنفين - دلهي‎ 
. ح۱۹٦۸‎ - гоз (du pal dali 3) КҮРЕП à الفتوحات الاسبلامنة‎ = ы 
. ۸۱۹۵۸ m агы رخال السند و الهند الى القرن السایع‎ --> 
اللعه‎ 3) (сө رسالت‎ age الرسالة (عرب وهند‎ age Ə د - العرب والهند‎ 
alate. ندوة الصنفان — دلهي‎ CMT 
دول العرب في الهند - هندوستان مين عربون كي حكومتين )3 اللغة‎ - 
۱۹۲۷ - الاوردیة) - ندوة المضنفين - دلهي‎ 
. cu الکو‎ - суан البحار عند‎ a gle انور عبد العليم (دکتور) الملاحة و‎ 
مجلدات‎ A - م وحون روسن - تارتم الهند )3 اللغة الانحلیریة)‎ — Cr gala! 
. ۸۱۹۱۶ - abi کتاب مسجل الله‎ 
بزرك بن شهریار (من اواخر القرن الثالث واوائل القرن الرایع)‎ 
. ليدن‎ ۱۸۸١ = عجائب الهند مع الترجمة الفرنسية لفان درلیت‎ 
دار المصنفين  اعظم جره الهند في غيون الغرب  مجلدان - التصوص‎ 
. 2۱۹۳۵ - الترحمة الاوردية _ ۸۱۹۱۰ و۱۹۲۲ اعظم جره‎ - das yall 
الانصار ي‎ vallis T (ы محمد‎ «Шаш а! (ны! الدمشقي (شمس‎ 
(AVTV - ei- 
۱۸۱۶ نخبة الدهر في عجائب البر والبحر - نشر مهرن -سانت بطرسبرج‎ 
. بقد اد‎  ينثملا‎ 421529 
: سلیمان الندو ي (سيد)‎ 
راني) )9 اللعة الاردویة)‎ изо) ملاحة العرب‎ — 1 
اللخة الاوردية)‎ à) ك تعلقات)‎ asa 9 العلاقات بين العرب و 22441 (عرب‎ + ы 
. ۸۱۹۳۰ abi الله‎ 
سلیمان التاجر (رحلة) من القرن الثالث الهجري (من سلسلة التواریج) الفت‎ 
. ۸۱۸۶ зау Guill عام ۷ ف بالترحمة‎ 
. القرن الثالث الهحري‎ (м) زيد حسن «رحلةء)‎ 941) ум! 
. ۸۱۸۵ الفرنسبة لرسو‎ aa دالتر‎ (галам! (من سلسلة‎ 
مجلدات ط. |۔ ۱۹۷ حيدر‎ V ЖМ! days عبد الحي الحسنی (مولانا)‎ 
А انان‎ 
۱ бе о اكتوير 1432 - مطبعة‎ cu 9511 dala في‎ = Тел, 


ГЕ 4417411 AL WATHEEKAH - 3 





А ОКЕ ¥‏ ی عبر الفرون والاغصار ‏ طهران AMA‏ 
۸- على د بن ابي بكر الکو 3( (لم يعرف تاریح وفاته) فتخنامة سنده المعروف ب جج 
نامه Jas)‏ عام ۱۱۳ من الفارسنة الى das pad‏ ولا oo gs‏ اصله في (бауы!‏ 
۹- القزو دني sal)‏ عبیدالله (з S)‏ بن محمد بن محمود ANS‏ 
las - |‏ الخلوقات وغرائب Shiga gti‏ - طبعة حوتنجن ۸۱۸4٩‏ . 
بت - ji‏ البلاد Laly‏ الفناد ara‏ ۱۹۱۵ . 
۱ القلقشندي (احمد بن على بن احمد بن غبدالله (BAT) Vo^‏ 
m‏ الاعشی في صناعة | aaa y‏ — ۱6 مجلدا = القاهرة ۸۱۹۱۸ . 
المسعودي gal)‏ الحسن علي دن الحكسين بن على المتوق ^£ (АТ‏ 
مرو ج الذهب ومعادن gall‏ هر - £ محلدات ‏ مصر ۸۱۹۸ . 
القدسي (سمس (pall‏ ابو عبد الله محمد بن (aA ^o das!‏ 
احسن التقاسيم في معرفة الأقاليم - طبعة دی da aa‏ لندن - ١١۱۹م‏ . 
مقدول أحمد. (الاستان الدكتور) العلاقات العربية الهندبة )3 اللغة 
الانجليزية) تعريب د. نقولا زيادة ‏ بیروت - ۸۱۹۷۹ . 
النويري الكندي (شهاب الدين Qu (CaVYY = ۱۷۷ зал‏ الارت في فنون 
daub ышу!‏ دار الكتب а\4оЛ - YA TY — 4 аА!‏ القاهرة . 
ياقوت الرومي (بعقوب) (المتوق apas GATT‏ البلدان ٠١‏ مجلدات ط Je‏ 
- اليعقوبي (أحمد بن ابي بعقوب بن جعفر - (AYA t‏ كتاب البلدان ‏ طبعة 
دي حونة ‏ لبدن = 1655م . 
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уаз‏ دراسة تاریح العلاقات التحاریة بين منطقة الخلیح 
۱ العربی وشبه القارة الهندية dala‏ جدا ؛ لأن هذه المنطقة كانت 3 
Шай .‏ دائم die‏ عصور التاریخ السحدقة , فقد خدمت طرق 
الواصلات البحرية هذه المنطقة Jeg‏ الرغم من US‏ الوارد فى 
منطقة الخلیح الا أن ذكاء هده الشعوت جعلها تستفید من المر 
امائی 3 العمل بالتجارة والاستفادة من تجارة العبور » واصبحت 
المنطقة محطة هامة لمرور التجارة بين الشرق الغرب مع استفادة 
المناطق التى تفع على هذا الطريق , كما أن سكان الخليج قد 
استغلوا الثروة الطبيعية التى بحتويها الخليج ٠‏ وذلك 
MS dE‏ باستخراج амын ЫШ‏ والذى كان يمثل ثروة هامة 3 
ЗЕ‏ الزمن السابق تفوق أهمية النفط فى الوقت الحاضي . 


البحرين وعمان بدعوهما للاسلام 
алы! Шаа) iml ай,‏ 
الخليج يزدهر بصورة ملحوظة C‏ وقد 
ساعد أهل الخليج ف ذلك انتشار 
الأمن والاستقرار اللذين Lass‏ 
الدعوة الاسلامية , كما فضى Je‏ 
кыек Са ІІ AU‏ 
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لقد اهتم العرب والفرس بالتجارة 
فى الخلیج منذ وقت مبکر ونجحوا ف 
تأسیس الراکز الهامه والوانیء 
والاسواق لهذه التجارة « وینوا 
الاساطیل لحماية سفنهم التجارية . 

استمر الخلیح col‏ أحد 
الروافد الاساسية فى نقل حضارات 
العالم القدیم عبر البحار : الى أن ele‏ 
الاسلام , فدخل فيه Jal‏ الخلیج عقب 


4. الوند‎ Ë 51 






FRI رف‎ ЇЇ SZ 


CES PNA 


š 


الاسلام + ورکز على دور الخلیج في 
الربط بين المحيط الهندی والبحر 
الأحمر وشرق افريقية ۰ وتحدث عن 
الخشتاراتت التى قابت لق هذاه المنطقة 
والدور الذى لعبته . 

ثم تحدث الباحث عن العلاقات 
التجارية بعد الاسلام » وقد تناول 
الحديث عن مراكز التجارة فى الخلیج 
الق . ИШЕ бы‏ اله كن 
Se Real pay [pl “шл! бы‏ 
التجارة ف يلاد السند والهند وبين 
الدور الذی Ала]‏ 3 التجارة بين 


V - азд 

















كانت سائدة قبل الاسلام » وأخذت 
التجارة تدریجا تتحول де‏ البحر 
الأحمر الى الخلیح العربی . 

اعتمد الباحث فى diss LUS‏ هذا 
على الصادر الاساسية والراجم 
الهامة , كلما كان ذلك ممکنا LS‏ 
استعان Ses‏ التى عالجت هذا 
الموضوع في الندوات المتخصصة في 
تاريخ الخليج . 

ali,‏ الباحث بتقسیم البحث الى 
عدة موضوعات baa‏ بعد المقدمة 
بالحديث عن العلاقات التجارية قبل 





AL МАТНЕЕКАН - 47 





48 . AL WATHEEKAH 





القد ela‏ القوارت البحرية وصتعوها 
من الجلود وجذو ع الاشجار الجوفه. 
كما عرفوا sine‏ الاسماك والغوض 
بحثا عن МШ‏ . كما كانت سفنهم 
تجوب البحار Jad‏ البضانم الختلفة 
الى piles‏ الموانىء المشهورة فى ذلك 
الوقت + ау‏ رمال شواطنه , ترکت 
كل dix s bases Ша!‏ 
نقوش سومریه ترجم الى الالف التالث 
قبل dacs ‹ дй!‏ عن صنلات 
بحرية بين آرض الجزيرة وبلاد دلون 
( البحرین ( »وماجان OY (glee)‏ 

ظلت تسیطر على تجارة الخليج فى 
هذه الفترة مملکه عرفت باسع ( مملكة 
ارض البحار ) امتدت سیطرتها من 
مصب الفرات حتی دلون ٠‏ وقد قامت 
ف الالف الأول قبل ауы‏ وکانت 
تضم Loc‏ وکلد انيبن » وظلت مسيطرة 
على الخلیح حتى القرن السابم ؛ حين 
فر ملك أرض البحار مع بعض اتباعه 
والتجأ الى ( عيلام ) بعد ثورة فاشلة 
22 سیده الأشورى ( سنحريب ( 

وظلت الحضارات بعد ذلك تتوالى 
على الشرق ومنطقة الخليج العربی , 
فجاء البابليون وخلفهم الفرس . 
وفتحوا آفاقا E asas.‏ للتطور التجاری ‚ 
وسیطروا e‏ غرب اسيا وذلك عام 
۱ ق . م وریطوا امبراطوریتهم 
بالهند ومصر بحرا ودرا 9( : 








الخليج وبلاد السند والهند . 

تناول البحث يعد ذلك الاسواق 
التی (d oui‏ الخلیج i‏ وأهميتها ‹ 
ومه اعد alia il‏ شا وما لته من دور ف 
تجارة الخلیج » ثم تناول السلع 
التجارية dab‏ بين سکان الخليج 
وبلاد السند والهند + فشمل حدیثه 
الصادرات والوارد ات - 

تناول الباحث العصر الاسلامی € 
меде‏ الاسلام »وهی الفترة GN‏ 
يركز علیها هذا البحث . 

ЖІ ge آخرا‎ Sel зз, 
التجارة فى العلاقات الهندية » فذکر‎ 
d الاثر الذی احدثته هذه التجارة‎ 
الجتمعات العربیه والاسلامیه ‹ ودور‎ 
تجار الخليج فى شبه القارة الهندية ثم‎ 
بحقه بخاص ثم نكيت‎ ШАШ ЫШ 
. للمصادر والمراجع‎ 


الصلافات التهار به Әні‏ 
d|‏ ساد م 


Q|‏ موقم الخلبج ЫМ‏ متا 
г]!‏ وتوسطه بين Кады‏ 
قامت فى بلاد ما بين النهرین وفارس 
лааз‏ والشام « مهد لقيام حركة 
تجارية واسعة بینه وبين dil ne‏ , فقد 
كان بمتابة همزة الوصل بين الحیط 
الهندی والبحر الاحمر وشرق افریقیا 
والهند a gualla‏ وقد عرف سبکانه 





ЕЕЕ 













یستولی على العراق وبنی اسطولا بعد 
а‏ عبر به الخلیج الی البحزین 
وعمان ٠‏ وهناك ضرب العرب بقوة ؛ 
dua‏ قتل منهم عددا کبیرا » وینی 
مدينة فى البحرین يقال انها مدیته 
الخط »ثم رجم ШАҒА ТТТ‏ 
وقاوم العرب سيطرة 
الساسانیین уе Ш а‏ آن یعیدوا 
سلطانهم على الساحل الفارسی للخلیج 
© وأصيح لهم نفوذ өз‏ على 
!]4.14 الداخلية لفارس وتفكنت 
قبيلة اناد من السيطرة على السواد 
وملكها Шан‏ الحرث بين الاعز 
الانادى وهکذ! سیظرت انان عل مناقذ 
التجارة مع فارس . استمر العرب فى 
مقاوعتی الحکم السانسانی عل الرغم 
من أن Laud‏ منهم ارغموا على 
الاشتر ell‏ بالاسطول الساسانی ؛ فقد 
استعان الساسانبون بعرب ТЕ‏ 
میسان policy‏ آخری من القاطنین ف 
pil gue‏ الخليج i‏ وكون الفرس 
بالاشتراك مع العرب بحرية فارسیه 
جديرة بالاعجاب . مع کل هذا لم يكن 
بمقدور الفرس احتکار اللاحه ف 
تول de:‏ آن هناك ناسا من العرب 
یمتلکون سفنا بحرية فى الخلیج ورد 
ذکرها 3( معلقة طرفة بن wall‏ شاعر 
الجاهلية الذی نشا فى البحرین وفیها 
بقول 41 ‚ 
عدولية CY‏ أو من سفين ابن يا من 
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العربى الى المحيط الهندی متجهة الى 
الهند والصين لتعود محملة بالبضائم 
لهندية والصينية ٠‏ فتفرغ حمولتها 
عند رأس الخليج العربی لينقل قسم 
منها الى العراق : وینقل الآخر الى 
سوريا وفلسطين db, spang‏ 
VENIS‏ السيطرة على الخلیج نعنی 
التحکم فى aal‏ الطرق التجارية 
العالية آنذ اك 7*) . 

Gal‏ العراق دورا هاما ف تجارة 
والغراق محظة لتجارة الشرق 
والغرب : كما أن هناك قبائل عربية 
کانت قد. استقرت ف السواحل 
الجنوبية من Ghul‏ وسیطرت Yale‏ 
)°( , وهكذا استطاعت هذه القبائل ان 
تبسط نفوذها وسلطانها على الساحل 
الفارسی للخلیج c‏ واصبح لها امارات 
فى کرمان والاهواز ومیسان منذ القرن 
الثالت للمبلاد )0( г‏ 

عندما جاء الفرس الساسانیون » 
al‏ اردشير بن بابك بالقضاء على 
ملوك الطوائف. واصطدم بالعرب 
واخرجهم من جنوپ البلاد الفارسية 
ЧЫ!‏ على الخلیج : ویسط نفوده على 
ساحل الغلیج الشرقی كله OT‏ 

فاومت امارة: ميسان. العربية 
ЕТЕРІ)‏ الفازسی مقاومه شك نك د t‏ ولم 
بستطم اردشير احتلالها الا عام ۲۷۱ 
حيث قتل بندو آخر ملك quoe‏ فیها 
وبنی مدينة Ж‏ میسان واستطاع أن 
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الفاخرة ;16 رجال Qul‏ كانت 
OM 4%‏ 

وکان بصدر للبيزنطيين القرتفل 
سيطرة الفرس على تجارة الخلیح 
واضحة ‹ RET)‏ كانوا برسلون الى 
الصين الكحل الایزائى الشهور 
07( ویصدرون Lal‏ الأحجار 
النمینه والرجان МЫП)‏ من озы!‏ 
الاحمر والاقمشة النسوجة ف الشام 
UU м;‏ 


وتحدتنا اللفات اليونانية 
آیضا سفنا فى الپحر الاحمر وق البحر 
العربى والخلیج O7‏ اذ يذكر الشاعر 


التغلبی عمرو بن كلتوم فى معلقته عن 
السفن التغلبية قوله : 
Уу‏ البر حتی ضاق Ge‏ 

وماء s S lai gem‏ سفینا(*۲) 
العلا نات ыы!‏ یه мы‏ 


: goad] 


عندما ela‏ الاسلام لم تهدأ الحركة 
التجاریه Qu‏ مدن سواحل الخلیج 
العربی » ویلاد السند والهند ‹ بل 
Ka а ШЙ ada pasi‏ 
الفتوحات АУУ‏ وزادت الروابط 
وئوقا بفضل انتشار الاسلام في بلاد 
فارس والروم ومصر والسند والهند 
arta‏ افرنقیا .۶ فقد سكنت o lys‏ + 
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یجور بها اللاح طورا ويهتدي 
واشتدت النافسه والحروب 
Жу‏ بت ارس اشاس TIS‏ 
والروم البيزنطيين , وانعکس уй‏ ذلك 
Je‏ التجارة galli d‏ « فقد تسبب d‏ 
انقطا غ الاتضال التجاریبین موانیء 
АЛ ЕТТЕН с и‏ ر .نها 
البیزنطیون fio‏ سورية وفلسطین 
ومصر بینما نشطت التجارة ف البحر 
(VY) pen]‏ ۱ 
استغل الساسانیون الظروف 
الحرجة التی تقم ف الامبراطورية 
а ob Leaky; ера Glassell‏ 
البحري ٠‏ وامعنوا فى طرد البيزنطيين 
من джай‏ الفریی والخلیم.» SUES)‏ 
من الیحر الهندی مما قلل من نشاط 
سفن بيزنطة ف الحیط وجعل نشاطها 
مقتصرا على الوصول الى ساحل 
لندب والسواحل الافريقية ؛ ومن هنا 
فقد say‏ الساسانیون أن الطریق 
مفتوح آمامهم لنقل تجارتهم الاتیه من 
quell‏ والهند وسیلان الى الخلیج 
е o Se уе‏ 
تجارتهم الى البيزنطيين من الخلیج الى 
نصییین الى بلاد الشام ОУ‏ 
ai]‏ احتکر الفرس تجارة الحریر ؛ 
فق كان القسم الاکبر من. الحریر 
الخام الستوزد. من الصين eas‏ 
بقارس لينسج يها ويصدر متها الى 
البیزنظیین الذین کانوا عل استعداد 
لشرائه уу‏ ملاس الطبقة ШАП‏ 





ás all. 0: 





تحد نا عن DHT‏ این كنيب 
الفزاری التوق ple à АЛА: ale‏ 
الفلك ۰ وعن مولفات العالم الفلكى 
a ss‏ الکندی:» (дэ‏ رسالة فى alf‏ 
والجزر « وکتاب التیارات البحریه 
لچعفر البلخی العروف بأبى معشر » 
душ‏ عام ۸۸١‏ م بالاضافة الى 
مؤلفات الخوارزمى نتا e^t‏ 4 
والفرغانى ومحمد بن شاكرت ۸۷۲م 
үш‏ 

كان للربابنة والتجار العرب ؛ 
صلات تجارية قوية بالهند والصین 
وشرق افريقية » وقد سکن میناء 
کانتون فى الصين الکثیر من العرب с‏ 
وتحدكنا (еб tual ашый‏ 
La‏ يدعى «ابوهيم » ( لعله 
استوطن کانتون لسنین غديدة واتقن 
ДЫ 30‏ الصين EDUC дай‏ 


Í‏ . مراهز !5 فى 
الخلیج العر بی : 


: 405! 4? 

كان اسخ 31 Apolopos gum 4L‏ 
معروفا 3 عام eget‏ .وقد ذكز 
تیارخوس asl‏ اسطول الاسکندر عن 
ابو لوجوس (al‏ مستود ع تجارات 

الخلیج » وأن ابولوجوس هی ALY!‏ 

عند العرب Ubulum‏ ف النقوش 

. (Yt) الأكادية‎ 





الخليج العربی منذ بداية القرن الثالث 
المبلاد ی J5bs‏ حاءت سس اواسط 
الجزيرة العربية على شکل هجرات 
والجنوبی ء ومن هذه БЫШ‏ : الازد 
وهم عرب من اليمن ۰ واشتهروا 
ава‏ السفن والتجارة الیحری؟ , 
d‏ القيس وكليم وبكر بن jls‏ 

انشا xe‏ الخلیج الدن والوانیء 
وانطلقوا بتجارتهم عير الخلیج T‏ 
Suc‏ موانیع عر {тЇ жы.‏ 
آنشتت ف تلك الفترة مينانا ым:‏ 
رر طق تاه a Hanshi‏ وكان 
سکان هجر من انشط الناس اق 
التجارة , حيث کانوا يتاجرون من 
موانیء العراق وایران والهند »وکانوا 
قوما مسالین (С)‏ كما عبرت بعض 
القباثل العربية من الشاطیء العربی 
الى الشاطیء الفارسی ۰ وکونوا 
لأنفسهم GLS‏ خاصا « وقد ظهر من 


الرناينة وامهر اللاحین الذین انطلقوا 
من dt‏ سراف الذي تدك وه شل 
هذا الساحل لیکون مركزا لتجمع 
السفن العربية الذاهنة ای الهند 
والصين Ху‏ 

E ы ۶ كان له‎ 





01  ةقيتولا‎ 


AL WATHEEKAH -51 0 


البحرية مع الهند حتی حفرت قناة 
الأبله сім) qui‏ هذا СЫП‏ 
elay (лом‏ حقر هذه القناة 
لتجنب دوارة كانت تقع 3 مد خل elise‏ 
CMI‏ كانت اتسوق مرون السفة 
EAT ET‏ أدى ريط هذا الميناء 
بمدينة البصرة الى تضاؤل أهميته 
واضبح ميناء ثانويا للبصريين بينما 
اصبحت البصرة هی المركز الرئيسى 
للتجارة الهندية )09 . 

وکان بقطن فى ALY!‏ قبيل الفتع 
الاسلامی بجانب العرب والفرس 2S‏ 
من النبط والنصاری والیهود فقی 
السنوات (ото - оте)‏ كان في 
aby‏ شرك خظطرادية التضناری 
التساطزة VE‏ . 
ї‏ البصرة : 

تم تأسيس مدينة البصرة في سنه 
اربع عشرة وقيل في سنة ست عشرة على 
يد عتبة بن غزوان abl‏ الخليفة 
الراشن. баё‏ الفطاب رضن الله Б‏ 
كما ذکر ذلك الطبرى U)‏ وهی على 
نحو اثنى عشر ميلا من («ШІ‏ 
ویریطها بها نهر الابله , وقد أنشىء 
على جانبی .هذا التهر. فیما .بين 
الكديتتي القوو والیساخان التسلة : 
وقد احتلت البصرة مكانة الابله بحکم 
موقعها على راس الخلیج واتصالها 
انا بالطرق укый,‏ )0 | 

Vl dicas Жаа саса 
التدفقة بضروب التاغ وانواغ السلم‎ 
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كان هذا ell‏ قىل تاأسیس 
البصرة المخرج الرئيسى على الخليج 
لتجارة Uys‏ فارس »وقد زارها فى عام 
8ه تاجر aa:‏ مخ ЭШ.‏ 
يعرف aul‏ محمد ين معاوية 
المروانى ؛ وبنتحدر من سلالة الخلفاء 
الأمويين بالاندلس » وكان يسكن 
قرطبة » وتحدث عن ازدهار التجارة 
بها وذكر أنه وصل اليها بتجارة يقدر 
ثمنها بثلاثين الف دينار « وتحتوى 
علی سلع هامة من سلع الهند С?)‏ 
ols,‏ خالد بن صفوان یقول : 
« ما c‏ أيضا مثل LY!‏ مسافه ولا 
ашары!‏ و ألا تیه وله жә‏ 
لتاجر ولا آخص СУ aal‏ 

дыр алын Sa alas di А 
ذکروا الأبله وأهميتهاء هو ابن‎ 
كمحطة‎ le خرداذنه » فقد تحدث‎ 
تجارية كبرى فى تجارة الشرق العالميه‎ 
وذكرها عند حديثه عن تجار اليهود‎ 
زار الدينة الزحالة‎ aly «Xlll 
ف منتصف‎ ú خسرو‎ po pal » الفارسى‎ 
cheats) эё Н القامس‎ ТП 
من‎ Suall هذه‎ Gya ازدهارها وما‎ 
قصور ومساجد واسواق وخانات‎ 
Qs كذلك ذکرها الادرسی بعد ذلك‎ 
من الزمان وآفاد باستمرار ازدهارها‎ 
(YY) 

(Su‏ الطبری أن الابله كانت 
تسمی قبل ااسلام - فرج ын!‏ 
۷ وظلت الابله مرکزا للتجارة 


Or‏ الوتيقة 









الناطق وتصد یره بالاضافة الى السلع 
والنتجات العراقبة عن طریق البصره 
الى مختلف الراکز التجارية الأخری 
ف الخلیج والیاه الهندية ۲۳۲۱ . 
ШАУ‏ الدتنا | Las‏ يؤكد مهارتهم فى 
التجارة ٠‏ وورد فى اهلها قول ابن 
الفقبه: الهمدانی gu‏ زارها diss‏ 
عام ۰ هت Ја! Сю:‏ الناس daad‏ 
ف الکسب بصرى وحمبری »ومن دخل 
بد أن یری (ый‏ بصریا وحميريا ...» 
(Т^)‏ 

ولقد آشاد القدسی باليصرة š Wild‏ 
1 الم i а; ë pall per {а‏ 
وطرائقها وبارزها . وهی معدن اللآلىء 
والجواهر ۰ وفرضه البحر ومطرح 
(YA) 7" dl‏ ۱ 
العیاسیة وذلك d‏ لا نفصال 
حاضرة العباسيين الى بغداد « فازد اد 
نشاطها التجاری نتیجه (AD‏ 
الزراعی والصناعی فى ell‏ العراق i‏ 
ان غدت تجاره البصرة تستند الى 
زراعة زاهرة وصناعة متقدمة , فقام 
واعاوا العمران الى co yall‏ المهجورة : 
كما شجعوا المزارعين للعنایه JL‏ 41 
والحقول 07 . 
ТЕР, athe‏ 

وصفها ياقوت الحموی بقوله : 


ОР. 49,241] 





الجلوية من اطراف الدنیا ؛ وکانت 
تفس القزاقل xA базалы‏ 
وصوب ومحط رجال الشرق والغرب 
الکبری ».حتی لقبها الخليفة الراشد 
عمسن بن الخطاب »,44 الاسلاح al‏ 
l (YY)‏ 

Tuda «кас‏ النصرة بالأسواق 

والسلم التی كانت Las‏ من ЗАЩ‏ › 
| وکان الرید اكير اسواقها 97 بل 
كن اکى اسواق العالم ЫЗ‏ وهو 
وصاز تغرف يفكاظ الأسلام буз‏ 
يعبر عن ذلك مقولة جعفر بن سليمان 
الهاشمی المشهورة : « العراق عين 
الدنيا والبصرة عين العراق ٠‏ والرید 
¿Ae‏ البصرة » وداری عين المربد » 
(Y?)‏ وقد عاش الحاحظ í‏ ادن pal‏ 5 
plas}! pat‏ اليصرة ؛ ووصفها 


محملة بكافة آنواع السلع والنتجات 
التی ترد من الصين والهند وشرق 
افريقية : ومن ثم يتم تصریفها بطرق 
القوافل البرية والنهرية الى المراكز 
التجارية فى وسط وشمال وعرب 
«Cul‏ والى دول حوض البحر 
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alk d‏ تجارة الخلیج والجزيرة 
шай‏ (**) . 

وتعتیر بلاد البحرين من الراکز 
التجاریه الهامه بالخلیج ؛ وقامت بدور 
كبير فى اثراء حركة التجارة البحرية 
منذ القدم ,وكان پعن اهلها ce‏ 
السفن التى كانت 3 تنقل التحارة من 
بلدان JI gall‏ شبه القارة ee‏ 
ولکن Gaal‏ البحرین أخذت تضمحل 
مع بداية انتشار الاسلام لتحتل عمان 
مكانقها .: 

اشتهرت البحرین بالغوص على 
اللؤلؤ , وهو من eal‏ مصادر ثرائها . 
اذ ترتكز جزيرة البحرین على شط 
ЭШ‏ العظيم الذي بتالف من 
الرجانية ЕГІ‏ جزيرة البحرین منذ 
اقام التصنور خت Sa: ШӨН:‏ 
هاما من مراکز صيد اللؤلؤ وقاعدة 
عبری GIL‏ تقصدها السفن ДЫ‏ 
هذه السلعة الغالية ۰ وبلغ اهتمام 
ЫЙ‏ الساسنة 135313342 العظیمة 
болма Whe lus‏ ولابه للاشراف 
على الغوص « اضیفت الى ӘУ)‏ 
call sail ба‏ شمه کل 
الناطق المطلة على سواحله ‚(М‏ 

وأهل البحرین خبراء ممتازون فى 
صذاعة السفن сар‏ ق yali‏ 
لهارتهم الملاحية « وشجاعتهم أمام 
сыы‏ والانزاء , وكانت. اشرعة 


السفن الصنعه ف النحرين لا تقل 
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[ اسم جامم لیلاد على dalu‏ بحر 
الهند بين البصرة وعمان» (OY)‏ وذکر 
ابن حوقل مدن البحرین « وهی هجر 
والاحساء والقطيفٍ шы sid‏ 
والخرج وأوال » UT‏ بتضم Ш‏ من 
ذلك: pul gl‏ البحرین فى RET‏ 
BST‏ بطلق على النطقه الشرقية 
гуз‏ الحزيزة: 4а‏ فقد. (элде‏ 
شمالها متصل بالبصرة ۰ وجنوبها 
متصل لاد عمان ¿ وقد تعددت 
اسماز‌ها : 

القطیف وهجر والاحساء c‏ وریما 
کان ست зал! dias‏ ق انسماء 
البحرین راجم الى ظهورها كمركز 
تجاری هام هفت اليه قلوب التجار 
الطامعین منهم والطامحین بهدف 
الثراء الذی عرفت ot‏ حتی إن 
اسمها اصیم بطلق على النطقه كلها 
من قبیل اطلاق الجزء على الكل CY)‏ . 

وکانت مجموعة الجزر التى نعرفها 
اليوم بانسم البحرین هی القاعدة 
الاساسسية للتچارة للساحل الشرقی 
للجزيرة العربیه , واشتهرت هذه 
الجتر ق nell.‏ الفناسن. باسم 
اال م ۳ dead‏ الى Cas‏ 
ونعمت هذه الجزيرة بقدر كبير من 
ЫШ‏ الجوفية ساعد ald le‏ زراعة 
Gal . SEGA “Ла ыр God‏ 
اهتمام العباسیین الى تلك القاعدة 
لاعادة نشاطها الاقتصادی Tur‏ 





OF —‏ الوثيقة 





Gh all الى‎ аы عون‎ сә 
والحقول » حتی عمرت بالفاكهة‎ 
والخضراوات ؛ واشتهرت القطیف‎ 
وآمد ادها بالیاه‎ LAJI بتنسية زراعة‎ 
اللازمة » حتى صارت مصدرا هاما‎ 
تحارة التمور ؛‎ шд» من أهم‎ 
واشتهرت احدى مدن الساحل‎ 
القريبة. من القطیف وهی هجر بأنها‎ 
سوق لهذه السلعة » حتی صار یضرب‎ 
نها الثل القائل : « کناقل التمر الى‎ 
‚ EN), xa 

۵ . دارين : 

كانت لها Gaal‏ خاضة Ма‏ صدر 
الاسلام وذلك لوقعها على الساحل 
الشرقي للجزيرة Gus‏ كانت تمثل مرکزا 
Lyles‏ هاما لكاقة السلم الشرقية 
)4.0 ق منطقتة الخلیع 
العربي EM baat‏ 

كانت دارین من اسواق العرب 
الشهرة فى ума‏ للاسلام e‏ ومن 
المراكز التجارية الهامة وخاصه فى 
تجارية السك ؛ حتى لقد سمی بانع 
لسك والطیب بالد اری CY‏ ؛ وقد قال 
جرير یمدح عمر بن عبد العزیز مشبها 
له يفشك ا : 
553 منك داری Cx ql‏ 

وبالحلی خزامی طلعها الرهم 

وللمسك الداری - الستورد من 
الهند - شهرة ШЫ‏ فى الجزيرة 
العربية » حیث أن تجار دارین کانوا 
بصدرونه لكافة مدن شرقی الجزيرة 





شهرة عن صيتهم فى صيد ЖЫ‏ 
والمرجان وتجارتهما !۳ . 
.٤‏ القطیفی ؛ C^)‏ 

تقم 5A‏ المدينة mals d‏ اشتمل 
| على جزيرة تاروت التی قامت يها مدینه 
دارین التجارية فى صدر الاساام . 
وعندما تحول نشاط دارین الى مدينة 
البصرة , اقتضی الامر قیام مركز 

تجاری آخر fe‏ الساحل لاستقبال 
| القوافل التجارية القادمة من جنوب 

بلاد العرب قاصدة العراق » ویما أن 
على امتداد الساحل уам!‏ للخلیج б‏ 
فقد. لبت مطالب هذ! التطون ألجدید.: 
وغدت القطیف تکمل تشاط البحرین . 


كانت القطيف تشترك مع البحرین 
في تزويد السفن بالماء العذب والغذاء 
الناست £ والسلم الهامة من تجارة 
شبه الجزيرة العربیه . 

ويساعد هدوء میاه mali‏ القطیف 
على دخول السفن الى مينائها ٠‏ ونفل 
à yali‏ سبهولة ۽ ذلك أن السفن 
كانت em‏ الشعاب المرجانية 
المنتشرة على السواحل شمالى 
القطيف .> وكذلك جزيرة تاروت وترسو 
اخبرا ف القطيف.. طليا للسلع 
الموجودة بها . sols,‏ القطيف ass‏ 
jai;‏ طيب من alll‏ الحا ساعد de‏ 
ازدهار الزراعة «ls‏ سجعت 


السلطات العياسية Je‏ شق القنوات 





ПЕР)! 
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كانت تعيش فيه مدینتهم آنذ اك . فقال 
عنهم کانوا Jal pul‏ فارس والخلیج 
GY‏ منهم من bolas‏ ماله ستين ملیون 
درهم لم یکتسبها الا من تجارة 
аа)‏ )29% 
قامس تن راف O's cad‏ القرن 
الرابع الهجری حتی کادت تحتل 
الركز آلزتسی لثجارة الخلنج العرپی 
مع الهند والصین وشرق افریقیا 
ویلفت الکوس التی کانت تجبی من 
ei a Q kali‏ اوا القن БИ‏ 
الهجری نحوا من مانتین ونلانه 
cus y‏ الف oaa‏ فق کل OM ale‏ 
نیم Jal‏ سراف ف الملاحة 
والتجارة ف میاه االخليح والخیط 
لهندی ( بحر الزنج ) حتی كان هناك 
شواطیء الهند وتعرف مواقیت هبوب 
الرياح من الهند والیها C‏ ویقول 
المسعودض : « وكل من یرگب شذ ۵ 
البحار من الناس يعرقونها فى اوقات 
تكون فيها مهابها قد ale‏ ذلك بالعاد ات 
وطول التجارب » بتوارئون غلم ذلك 
قولا وعملا ولهم فيها دلائل وعلامات 
душ‏ ييا Jah Gla ДЫ‏ 
т ма дуо‏ 
واستمرت سراف مزدهرة يسيب 
m‏ مینائها ووصول سفن ЧТ‏ 
ليخار الیها حتی منتصف القرن 
E‏ الهجری , حين تحول 
الازدهار التجاری عنها الى ميناء 
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кемі‏ والحجار ші,‏ اهنت 
هذه التجارة ف شهرة - دارین 
لوقوعها فى جزيرة مما جعلها تصلح 
لاستقبال السفن الشراعية القادمة من 
الهند فى الوقت الذی كانت فيه معظم 
p-ba Y^ ыла GSI Дай,‏ 
للملاحة , غير آن شهرة دارین 
اتکمشت عقب ظهور البصرة کمرکر 

تجاری هام(" . 


элд] asl‏ التجارة تنشط ف دارین 


3 العصر العباسی , وبخاصة تجارة 


МӘШ‏ التی اصبحتت. دارين من آهم 
مراکز اصطاده АЛ)‏ يقصدها 
التجار للبيع والشراء(*؟۲ . 
Tu peer .1‏ 

تقع سبراف على الخلیج من جهه 
dad‏ الشرقى uas‏ هن а. lal.‏ 
الهامة للتجارة البحرية للفرس ؛ 
ووصف الاصطخری )3 ۶ه ) 
مدينة cibus‏ بانها آهم مدينة فى 
مقاطعة اردشير بعد شيراز « وأنها 
لا تقل حجما غن شيراز وبيوتها من 


ولها ٠ Glob suc‏ والسكان يفخرون 
ویعتنون بحسن تنسيق بيوتهم حتى 


نالساتین у‏ واضاف الاصطخری بان 


Jal‏ سبراف بلفوا مبلغا ыб‏ من 
الثراء يسبب الازدهار التجاری الذی 





01 الوئيقة 





التجار الفرس الذین بسافرون بانتظام 
بين الهند والصین ينزلون فى صحار ' 
الا أن السيطرة التجاریه فى عمان 
كانت ca yall‏ )245% 


m ge A 
تقع هذه المدينة ف الضیق العروف‎ 
الجنويئ‎ ШЕШІ فى‎ Sassy awl 
للخليج ¿ وتعتیر ذات استراتیجیه‎ 
عن لعب‎ ТШ: nay, » dale 
وبعضهم فرس وكلهم مسلمون‎ 
يتكلمون العربية ؛وبها اسواق حافلة‎ 
لتبادل السلع والتجارات وتحمل منها‎ 

سلم الهند الى العراقین وفارس 


وخراسان » ویسکن السلطان ف هذه 
«АУА АН‏ 


ویقول عنها Салам!‏ :« وهی 
كثير : وهی كثيرة المياه وبها اسواق 
وتجارات واليها تنتهى طرق القوافل 
t EPET‏ فهى مچمم تحارة i OL, S‏ 
(б^)‏ 
is Gi‏ مدينة تجارية , فمعظم 
اراضنها تتکون من اللح الدارانی ؛ 
فکان آهل هرمز یصنعون منه الاوانی 
paill‏ 5 وعمان ыы ١‏ 

elises sadi له‎ All اهتمت‎ 
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جزيرة فیس n‏ 


аә. Үү 
آهمیه هذه المدبنة فى آنها‎ ДС 
الهابطن ف‎ Ged كانت محطة‎ 
الشتعاب‎ E сауы الذين:‎ 101 
السقن‎ etsy дй ف‎ Ка 
ومنها‎ ١ تتوقف فیها وف توأمها مسقط‎ 
الى الحیط مياشرة ال‎ эш ыш 
C7) مدینة کولم ملی من جنوب ملبار‎ 
{с^ n المقدسي صخار بقوله‎ ica s 
آهل حمسن‎ + salis عنه‎ ДЫГЫ البو‎ 
طیب نزه ذو يسار وتجار وفواکه‎ 
وصنعاء‎ duy من‎ spol c وخبرات‎ 
{ خر الأسواق‎ T نله‎ ads متارة حسنة‎ 
وهم فى‎ c ولهم آبار عذيبية وقناة حلوة‎ 
الصين‎ laa i е شبی‎ Js سقة من‎ 

اليمن А (Ху!‏ 
وأكد ابن حوقل هذه المكانة التی 
احرزتها صحار فى شهرتها التجارية فى 
قوله : أنه لا توجد مدينة اكثر عمارة 


- 


= a à š BR ш 


وکانت dite ДЕ‏ عالیه 

» وکانت يها جالية يهودية‎ : Gea! 
تعمل بالتجارة وبالقروض الماليه وفق‎ 
العرف السائد فى ذلك الوقت » وكان‎ 
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هذه البلاد وغيرها وزروعهم سول ‹ 
ولیس لهم كثير شجر ولا نخيل e‏ 
بلد قشف وانما مقامهم للا 
(V°)‏ 
؟. النصورة : 

МАЙ! ipis Biss لت این‎ 
> بقوله‎ 

« والتصورة مدينة مقدارها ف 
الطول والعرض نحو ميل ف مثله » 
basis‏ بها gal‏ من نهر مهران ' 
وآهلها مسلمون » وهی مدينة حارة بها 
نخیل ولهم قصب سکر i‏ ونقودهم 
القند ob le‏ ولهم درهم ویتعاملون 
UP abab‏ . 
acus‏ السك y‏ مما oS‏ آزدفار هذه 
ыш; АИЯ]‏ التضورة كنا يقير 
ابن حوقل . 

وتحدث المقدسى عن اهمية هذه 
Saala; dux; ta аы‏ 
ДЫ, TEMO aer‏ 
)451 ولهم مروءة وللاسلام عند هم 
طراوة ؛ والعلم اهله كثير والتجارات 
ثم مفيدة OT)‏ . 
؟ . الملشان: 

يصفها ابن حوقل بقوله: 
م والملتان مدینة تحو النصورة ف 
الكبر ‹ وتسمى فرج بيت الذهب ؛ 
لأنها فتحت فى آول الاسلام.؛ وكان 
بالمسلمين اضاقة وقحط . فوجدوا 
Lad Gas‏ كثيرا , فاتسعوا فیها . بما 
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هرمن اهتماما خاضا مما جعل التخارة 
تروج وتزدهر بها gans‏ أن الدوله 
العباسية. اهتمت بهرمن لاهتمامها 
باقلیم کرمان الطل بساحله على 
رمق « orum.‏ ان الاراضى ssl‏ 
بهرمر كانت تکون سهلا ucl;‏ 
خضسا » كان یمد الدولة العباسية 
بالاغذبه б^ „УУ‏ : 
ب : مراکز التجارة فى 
يلاد السند ۵ الشند : 
| الدييل: 

سین مق кү uu‏ 
کراتشی الحالية ) على مصب نهر 
Kas АҚЫН ПЗА ША) ашы!‏ 
تجاری لتجارة الخلیج وترجع سيب 
شهرته لتجمم منتجات بلاد البنجاب 
pots,‏ فيه . 

وزاد ق اهمية الدیبل al‏ كان 
اول ميناء باقلیم السند تقانله 
الرحلات التجارية بعد أن تنطلق من 
الخلیج . وتسير بحذاء الساحل ( 
فکانت السفن تنطلق من البصرة 
وسيراف والبحرین بالخلیج ثم تسیر 
عل طول الساحل all‏ الخلیح مارة 
بجزيرة قبس ثم هرمز وتيز مکران 
وآخيرا تدخل ela‏ الدييل C9)‏ . 

وصف ابن حوقل ميناء الديبل 
بقوله : « والدييل من شرفی نهر 
مهران على البحر وهی متجر عظیم 
وتجارتها من وجوه كديرة وهی( فرضه 
On‏ الوثيقة 








ШАР La jill 

اشتهرت كولم ملى GL‏ بها منابت 
الساح المفرط الطول ٠‏ وربما جاوز 
مائة ذراع Sly‏ © ويها البقم 
والخیزران .. ويها الراوند » وهو نوع 
Ca‏ القر Y) e‏ ۱ 
ә‏ 979341( : 

انتشرت ظاهرة الاسواق الوسمیه 
a‏ الخليج العربى انتشارا [xS‏ 
وعرفت هذه الاسواق sl c‏ 
الجاهلی . ولوقع الخلیج العربی قریبا 
من الهند وفارس وبلاد сома!‏ 
ولرور السفن الذاهية الى هذه البلاد 
والقادمة منها ٠‏ فقد ازدهرت الاسواق 
فى الخلیج العربی وتنوخت السلم التی 
تباع وتشتری فیها : وقد قامت бас‏ 
أسواق فى هذه المنطقة نذكر بعضا 
۱ سوق هجر : 

تعقد سوق هجر ف شهر ربیع 
الاخر » وکان الذی یتوی تعشير 
التجار بها : النذر بن ساوی ‹ وهو 
ملك البحرین ؛ وهجر اسم لجمیع 
أرض البحرین ؛ وقصبة بااد 
البحرين » وقد عرفت بكثرة 
OY ss‏ 

تمتاز هجر بوقوعها على ساحل 
البحر ‹ حیث بلتقی فیها Jae‏ كيير من 
تجار الاقطار الجاورة « وتعرض فيها 
محاصیل شتی من محاصیل بلاد 





وجدوه » ©‚ 
ویصفها ابن حوقل بانها خصبه 
واسعارها رخيصة Jil lil дё,‏ من 
المنصورة فى cll‏ واصیحت os‏ 
المدينة Ó‏ عصر الدولة العباسية مركزا 
تجارنا هاما الى كانت التصورة . 

وأهل اللتان لهم رغبة فى ООШ‏ 
وعلومه ویأخذون بالقاریء السبعة 
«ші,‏ وطلب „МН‏ والادب كما 
يضفهم إبن MY) Sige‏ 

وكان للعلاقات التجارية بين سكان 
الخليج العريي واهل السند والهند 
آثره فى نشر الاسلام واللغه العربیه فى 
sia‏ البلاد بالاضافة الى التقالید 
الاسلامية واشار gil‏ حوقل الى أن 
لسان أهل النصورة واللتان ونواحیهما 
US) азама! Sas yall‏ 


: ملى‎ pef 
ІЗІ هذه‎ ылай 
للتجارة اليتدية مع الخليج العربی‎ 
j> كولم‎ Ó „ЕЁ وکانت‎ › ЫШ; 
Је سارت‎ Gall المنفن التجارية‎ 
الر حلات‎ pa ۰ امتداده ساحل الهند‎ 
الباشرة التى قامت يها سفن الخليج‎ 
hall عابرة‎ ٠ من مسقط بارض عمان‎ 
(olla المتدة بينها وبين ساحل‎ 
كرام مل الحصول على مابها من خشب‎ 
ملبار من‎ Jalu الساح ومنتجات‎ 
الجن‎ о Дал من‎ Dg = الفلفل‎ 


العرب ومنتجات البلاد الاجنبية : 
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الساکنون فى العربية الشرقیه 
والاعراب القریبون الى هذا الموضع € 
ويرد الى هذه السوق تجار فارس 
فيعبرون البحر ؛ وكان بتو تميم وعبد 
القن GT + Ши‏ المشرف غلیها 
فهم روساء تمیم من بنی عبدالله 
بن يزيد رهط النذر بن ساوی ؛ 
وكانوا يتلقبون بالقاب «eL‏ 
ЫА» 3 iocans‏ اد eal aA:‏ 
2 الملوك بدومة الجندل ٠‏ ويأخذون 
العشر , وکان من يؤمها من التجار 
بتخفرون بقريش لانها لا تؤتى في بلاد 
Aem‏ وكان TEN‏ فيها URS ДАМЫ‏ 
والهمهمة UT‏ وتقوم سوقها أول یوم 
من جمادی الآخرة الى اخر 
الشهر(۸۶) , 
„É‏ سوق صحار : 

تعقد فده السوق ЕТЕ‏ نوم من 
رجب Bal‏ خمس ليال оза Жа),‏ 
GAY! Jal‏ أن البیم ق سوق صحار 
هى йу CS Las ali‏ اشتهرت 
صحار يثيابها , فعرفت باسمها كما 
ay asunta‏ تشعلة ileal Lag‏ عرف 
Vista,‏ , 

بعش تجار سوق صحار 
الجلندی - ابن الستکبر ‹ وهو من 
لازی l (AN)‏ 
۵ سوق دبا : 

ذكر القدسی دبا وجلفار معا في 
قوله : зу»‏ وجلفار وهما من نحو 
Овал‏ من ail‏ 
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ومن آشهر البضائع الجلوبه التی 
تباغ فى سوق هجر العنیر العمانی ؛ 
والسك « لكن التمر هو الصنف 
الرئیسی الذی عرفت به ؛ وطبقت 
شهرته الافاق ‹ وضربت به الامتال » 
فقيل : а‏ کمستیضم التمسر الى 
E cn‏ 
۲ سوق Қос‏ 

كان العرب بعد انتهاء سوق هجر 
برحلون الى Glee‏ ۰ ویقیمون بها 
سوقهم التی بستمر موسمها حتى 
آخر جمادی الاولى ٠‏ وقد كان بعمان 
معايش وافرة . وتجارات 545 
وذخائر متنوعه « ومغادن lis. біл‏ 
كان يستخرج العنبر الشهور , فکان 
اهلها li,‏ ¿ من اصحاب النروه 
والغنى ۰ وکانت قوافل عمان تحمل 
الورس من الیمن Y‏ ستعماله فى e‏ 
الاشیاء بالضقرة! ۲ . 

وق سوق обе‏ یجری تبادل 
والحجاز والشام والحبشة والهند 
وفارس . وکان امراؤها بعینون من 
قبل ملوك فارس ٠‏ لأنها تقع ضمن 
دائرة نفوذهم « مثلها ق ذلك کمتل 
هجر والشقر .. وجیفر . وغباد Lisl‏ 
الجلندى ين المستكير هما ملکا عمان 
على عهد رسول الله )225( » وقد IS‏ 
اليهما فاسلما(۲۱: 
۳ سوق المشقر : 
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ER Y EM. 

К | تصدر الى بلاد‎ Lal pal 
xul! ЫЗАР БЫК LS 

uie‏ تستورد من بلاد الروم 

DUI LM ق بلاد‎ E EN 


о‏ الخیول الغربية : كانت الخیول 


das, а]‏ المفتازة تصدر من 
Salas‏ الى اللتان fil‏ 
ү‏ كه ان والأعيان Т.‏ 
الحکام والقو ۳ bie‏ 
gulai]‏ والحديك : "E‏ 
yr‏ من عمان الى بلاد 
السند ٠‏ كما كان الحدند ығы‏ 
من بعض البلاد العربية الى بلاد 
КЕЙ!‏ والهند . وا m ۳ e‏ 
ОЮ,‏ . ویبدو أن هذه isl‏ 
كان يستفاد. منها d‏ | لصنا 
Ze MNT‏ اسف ۲ 
aut V‏ : كانت يحض | м‏ 
udo‏ من بلاد الروخ و em‏ 
Ji‏ ولاك || ER Laias PERN, > ТРИ‏ 
Masi‏ الهندية تصدر للبلاد 
1 4 وگانت فشهوره سجود د 
العربية وكانت 
صناعتها . н‏ | 
A‏ الخواتم 4335441 2 
duaal г |‏ بالفصوص من 
الخواتم a‏ 
الزمرد تستورد (уа‏ مصر 
مكلفة حميلة 
m ТШ‏ | و 5 
cl ТЕ‏ نع الأحجار الكرد 





1۱  ةقيتولا‎ 





كان الجلندی ين الستکیر هو 
3 7 تخا Ашы‏ دبأ 5 وكان 
call‏ يعشر تجار سوق ae‏ 
Gall‏ ومواضع اخرى ا 
Spas баба‏ رات تحارة ۳3 
А ч | жо. s * p Б % |‏ 
الخا ,5321( гене эй‏ 
бж‏ | " من 9 
ویقوم سوقها من اخر 
وکان بیعهم АА 1) [gud‏ 


md Ам! x à 
: «зімі! 


É ; 

أ . الصادرات من بلاد الخليج الى بلا 

VES umo АЛӘ д) 

R وق‎ : 451 9811 аа) 
والکمثری والسفر جل ( و‎ 
و‎ nl من بعض البلاد‎ 
١ | الى بلاد السند والهند‎ 

ей والتمر من‎ : 492i Y 
b. الملتان والنصورة پالسند‎ 

„кә э الزيت واللور‎ 

i n الزيت‎ КОО 
نان‎ ip ويصدر‎ ылы 
ae السند والزیتون وزیت‎ 
Г | من يلاد‎ MEN 
من العراق 1 بلاد‎ sacas والخل‎ 
2 3 
"m3 AUSSI CYL | КЕСИН 
ue Fl الاقمشة : كانت‎ 

spel! القطنية‎ LA 
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,441 وجلود JI C^ aul‏ بلدان 
gll‏ وخاصة العراق . 
Ја). ғ‏ والابنوس : 

من صادرات الهنذ الهامة الصندل 
والاینوس( C7‏ ویستخدم الصندل فى 
iuis | tJ «ашы calle! ы‏ 
فیستخدم فى الزینه . 
Vall ۵‏ والخيزران والساج : 

بصدر القنا والخیزران من مكران 
ومناطق Goal‏ بالسند » والساج 
ومنتجانه من اللتان خاصه ومدن 
آخری باقلیم السند والهند ‏ "۲ وکان 
الساج مهما جدا لاستخدامه Ó‏ بناء 
السفن - 
1„ العسل والعنبر АЙЫ‏ نفل : 

يصدر العسل المتاز من سندان 
الى بلدان الخليج ؛ والعنير من بعضص 
المناطق الهندية عن طريق السند 
والقرنفل уме,‏ لدول الخلیج من 
بعض gall‏ الهندية والسندیة(" ‏ '2 . 
۷ العود والزعفران والمسك : 

يستورد العود الهندی من الهند 
ویستعمل ف المعايد السندية « وتصدر 
UI O, dus‏ البلاد, العزنية Ы ç‏ 
الزعفران فیاتی به التجار العرب من 
sgl‏ ال السند ШІ Қз,‏ البلاد 
العربية » Lol‏ السك فکان يحصل عليه 
من دم الظباء Glos‏ فى بعض الناطق 
السندیه والهندیه ویصدر الى البلاد 
العربية على شکل عطور 079 
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التی dus Y‏ لها ببلاد السند 
والهند تصدر من ibis‏ الخلیج 
لاستخداهها ف الجوهرات 
والحلی والتیجان اللکیه وغیرها 
)5°( , 

٩‏ اللۇلۇ : كان МЫЙ‏ من السلم 
التجارية الهامة iibi à‏ 
الخلیج . وکان МЫ‏ البحرین 
یمتاز اکثر من غيره بالجودة CU‏ 
وکان هذا ЯН‏ بصدر الى 
العراق والی بقية СО ум!‏ . 


ب „ الصادرات من بلاد السند 


۱ السکر وقصب السكر : 

من النتجات الزراعية التی تصدر 
الى بلدان الخلنم قصب السكر والذى 
بزرع ف الاقاليم التايعة لکران كما 
يصدر الفانيز ( سكر النبات ) من 
ор‏ ونا جاورا . 


۲ . المواكه : 

ومنها المانجو واللیمون والوز وجوز 
الهند من النصورة واللتان وغيرهما 
والعنب من طوران ٠‏ والرمان من 
طوران والپرتقال والیوسفی من بلاد 
oO asa M s азд‏ 


: الحيوانات وجلود‌ها‎ Y 
بصدر من الهند البییور والنمور‎ 
| аа-ай. ١١ 











كانت الاوانتی تصنع من مواد 
á alia‏ فد فبعضها ust! sl‏ فخارية 
ویعضها ساجية ویعضها يصنع من 
الفضة والذهب ٠‏ وکانت تصنم ف بلاد 
الستد والهثد:ومنها suas‏ الى بلدان 
شیم RS‏ 


6 الظباء والطبور : 
كانت الظیاء تصدر من بلاد السند 
والهند الى d el seuls «Шы‏ بلد ان 
الخليج » وکان à бы» озы!‏ 
القصور الزن , агада adu‏ 
Mas дыш ЫТ‏ ان 
كانت تربی للزينة الطاووس والبیغاء 
والتغامة والسمندل والعتدلیب وغيرها 
وکانت کل هذه الطیور تصدر من 
بلدان السند والهند. الى نلدان 
ДАА als I‏ 
۵ المعادن وااححار Vue]‏ 
والجو‌هرات : 
تصدر من بلاد السند والهند الى 
البلاد العربية بواسطة التجار العرب 
الذین کانوا یکسبون من ورانها اموا 
طاظة . ومنها الاس والیواقیت 
واللآلى ٠‏ وکانت بلاد کشمبر وجزيرة 
سرندیب SST‏ شهرة بها UU‏ . 


7 السبوف والرماح >ы!‏ : 
كانت هذه الادوات Lands £u sl‏ 
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۸ الخضاب والسنبل والخوجان 
والهر والتوتيا والفلفل الأسود ; 

Sy башды] ала guest 
والبلاد‎ ШАП الى‎ ош! السند‎ 
. ۲ *( e AMI العربية‎ 


: الأدوية والعقاقبر الطبية‎ . ٩ 
الى‎ aida aal uo تضندر مرن‎ 
الیلدان‎ gà العراق خاضتة وال‎ 


.٠‏ الأحذية وجلود الابل واطواشی 
تصدر الأحذية من النصورة الى 
البلاد العریبه ؛ Li‏ جلود الابل 
والواشی والافاعی Lands‏ فتصدر من 
لان اس( ۱ : 
.١‏ السجاحيد والبسط والمصليات : 
هذه الاشياء تصنم فى مناطق 
مختلفة فى يلاد السند ومنها تصدر الى 
دول الخلیج(" ۲ وبقية البلدان 
العربية ٠‏ والمعروف أن. هذه 
الصادرات الى يومنا هذا مزدهرة 
وبعضها يأتى من الصين . 


| ۲ الأقمشة الحريرية والقطنية 
والصوفية : 

تصدر الأقمشة. بمختلف أنواعها 
من fal,‏ الستد axle.‏ :الى بلدان 
الخليج وبقية البلدان العربية(”' ١'‏ . 
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والأخرئ ال abe‏ ین الجلندی ؛ 
صاحبی Glee‏ يدعوهما للاسلام 
فاجابا دعوة الرسول 85 ودخلا فى 
الاسلام طوعا كما بعث الرسول 85 
العلاء بن الحضرمی الى النذر بن 
ساوی آخی بنی عبد القیس صاحب 
الیجرینن(۱۲۱) فاسلم كذلك . 

واستمر العمانیون على النشاط 
التچاری بعد الاسنلام C9‏ حتی dpi‏ 
أن انخراطهم فى الجیوش الاسلامية 
al‏ تلهم مپارتهم ف الملاحة 
والتجارة . وکان طبيعيا أن. تزداد 
فعاليتهم التجارية فى العهد الاسلامى 
لانتشار الامن والاستقرار » واخذت 
التجارة تتحول تدریجا من البحر 
الاحمر الى الخلیج العربی ٠‏ وف 
الوقت نقسه آخذت Goal‏ الیحرین 
التجارية تقل وتأخذ Glee‏ مکانها فى 
التجارة (А)‏ 

ل يؤيد اهتمام Jal‏ عمان 
باللاحة : ورود ذلك أن اشعارهم i‏ 
tus‏ يقول asl‏ شعرانهم : 
اذا ازد به ولدت غلاما 

rte‏ بلاج مج 

заз‏ أن کان الازد ملاحين لدی 
أهل к‏ ; الحاله Јаз‏ 
الاسلام ؛ فتطورت عمان واحتلت 
LAS ya‏ وزاد نشاطها جتی سیطرت 
على تجارة افريقية الشرقية ۱ ۱۲ كما 
كانت لها علاقه تجارية رانجه مم 
الهند . فقد وصلوا الى الدییل 


)۱۱۰( 
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W LOS. 45 jal 
: اخشاب النارجيل‎ ۷ 

كانت اخشاب Jas ball‏ مع 
cian) малды! ТС a ый‏ 
cos. Lal‏ فى بناء البیوت s‏ وکان تجار 
E ji‏ هرقن الواحا من اخشابت 
النارجيل من الهند ؛ ویستخدم هذا 
els à : saji‏ بیوت gus‏ التحار 
«Jil bal,‏ من رجال الدوله 


, O35 
: قرن الك ركدن‎ ۸ 

يعتبن من السلع النادرة وکان 
Lois‏ یصنعون. кіз SI adl «За‏ 
تاغل yas‏ , 
ней‏ 393 عمان فى نجارة 


Gell‏ فى الاسر 
«go Den dl‏ : 


نظرا duos}‏ عمان التجارية فى 
лас; Ж)! лас‏ الخلفاء 
الراشدين فقد أفردنا لها هذه 
а)‏ 

والعروف أن آهل عمان قد دخلوا 
ق الاسلام بعد صلح الحديبية عندما 
أحداهما الى چیفر بن الجلندی 
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à میأذر يبالغ‎ ley ثيابها‎ Ju 
. أثمانها‎ 


۲ صناعه — 
اشتهرت عمان بصناعه السفن б‏ 

وکانوا پصنعون السفن على الطریقه 
السائدة ف الحیط الهندی CY^)‏ 
وکانوا يجلبون الأخشاب من الهند 
ویصنعونها فى عمان أو پذهبون الى 
sig!‏ لصناعه السفن بها حیث تتوافر 
الاخشاب الصالحة لصناعة السفن б‏ 
وکانت السفن تصنع BAS‏ وواسعة 
لتستوعب عددا lms‏ من الرجال 
والوّن والسلم التجاریة( "۲ . 


وه اشر التجارة فى 
العلا نات بين الخلسج 
العسر (зі‏ وشسه الضارة 
байыды!‏ : 

Шал‏ تجار الخلیج العربی على 
تسهیلات تچارية عظيمة انناء 
Ja ss di‏ خنارت للمسلمبن 
d:‏ و ی Бы‏ 
تلك الرحلات التجاریه لأبناء الخلیج 
,1451 فى بلاد الهند . لانه زار تلك 
البلاد uka‏ : 18-48( مشاهد !43 4 





ЕТЕРІ? 


x r‏ 1 5 ام 

والنصورة واللتان وسرندیب ۱ ۲ . 

| كما قامت 3 عمان صناعات cas]‏ 
Lau Kaya‏ فى الخاد ‚ 


| . صناعة | 4 

كانت ف gle‏ مراكز للنسيج 
اشتهرت عند ظهور الاسلام. فى 
الجزيرة العربية ۰ حيث. كانت تصدر 
كميات متها الى الحجاز ods‏ ذكر ابن 
سبعد فى طبقاته « أن الرسول Ж‏ كان 
«e 4-4‏ يردان من بیج 
ويوم العيد تم یطویان» 
СУУ)‏ ,54,5( عن عائشة رضی الله 
عنها آنها قالت : كان على رسول الله 
صلل الله dale‏ وسلم ثوبان عمانیان أو 
قطریان , فقالت له عائشة «ان هذين 
gly!‏ غلیظان» caus CT‏ أن 
الرسول صلی الله ade‏ وسلم آعطی 
فروة بن مسيك الرادی حله من نسيج 
غمان (VY:)‏ 

sal‏ مراکز النسیج ف عمان هی 
صحار التی اشتهرت بمنسوجاتها 
التی تسمی الصحارية CY)‏ فقد ذکر 
السعودی : « أن الرسول 55 كفن فى 
ثلاثة أثواب : ثوبین صحاریین ونوب 
حبر ؛ go!‏ فيها ادراجا ول و 

كذلك اشتهرت نزوة بالتسیج 
وكانت بها ثياب فائقة وقد وصفها 
ياقوت الحموی CT‏ بأن بها حريرا 
فائق الجودة ولا يعمل ببلاد العرب 
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قالاسلاح فى ملکه Gage‏ مصون ٠‏ ولهم 
مساجد مبنية وجوا مع معمورة 
بالصلوات والمسلمين ЈаЇ о...‏ مملکته 
بزعمون А ail‏ طالت اعمان ملزکهم 
لشت العدل واگراه السلمی „ӨТ Ф‏ 

و آشار السعودی 41 Шала”‏ 
سياسة ترحیب ملوك الهند الاخرین 
بالسلمین الذین کانوا یتاجرون مع 
بلادهم , مما يؤكد АУ!‏ الطیب الذى 
Sus]‏ أبناء الخلیم السلمون ودورهم 
ف نشر الاسلام والحضارة الاسلامیه 
j‏ بلاد السند والهند . 

ترتب على التجارة بين العرب 
السلمین وبلاد السند والهند كتير من 
stab sake ual was Ае‏ 
العرب والسلمین أن یتنقلوا بين ОШ‏ 
والبلدان يبيعون..ويبتاعون دون أن 
يحول agin‏ وبين تجارنهم Ша‏ 
فيؤثرون ‹ долы»‏ والمعروف ان 
الاسلام انتشر فى غرب افريقية وشرق 
أسيا عن طريق التجار فقط « ويشكل 
المسلمون فى هذه البلاد اعداد! تقارب 
نصف aae‏ المسلمين فى العالم e‏ مما 
يؤكد أهمية التجارة فى نشر الاسلام 
والحضارة الاسلامية ‚ 

لقد قام التجار العرب بتسجيل كل 
L‏ صناذفهم. gill ЫЗЫН à‏ .زاوها 
فوصفوا کل جوانب الحياة التى 
عانشوها فى تلك البلاد وعندما عادوا 
a slk y‏ نشروا كل ذلك على مواطنیهم 
وتأثرت به المجتمعات العربية 





56 - AL WATHEEKAH 


Gia gil кым»‏ الازفام الخن شا عت 
فى زمنه عن تلك العلاقات التجاریه بين 
الهند والبلاد العربیة( "''واستهل 
kupa. egy eal‏ بدراسة je‏ 
« صیمور ۰ وهی میناء عظیم على 
الساعل الفربی للهند تابم للبلهرا r‏ 
آقامت فيه جالیات كبيرة من ابناء 
الخليج « وصار لهم رئيس من بينهم ' 
يقول المسعودى : 

« وقد حضرت ببلاد صيمور من 
لان ШЇ‏ عن us‏ سا 


نحو من غشرة GY!‏ قاطنین ؛ بياسرة с‏ 
وسيرافيين ۰ وعمانیین وبصريين 
وبغد ادیین وغيرهم من سانر 
الامصار », ممن قد JAG‏ وقطن فى تلك 
البلاد . وفیهم خلق من وجوه التجار 
fio‏ موسی بن اسحق сә‏ « الهزمه » 
Шан‏ أبو سعید معروف بن زکریا ؛ 
яза! шын,‏ بیان يه رات 
السلمین یتولاها رجل منهم عظیم من 
رؤسائهه : کون احكامهم азған‏ 
اليه . ومعنى قولنا البياسرة يراديه من 
ولدوا من المسلمين بأرض (Al‏ 
يدغون بهذا الاسم واحدهم بيسر ؛ 
وجمعهم بياسرة!' ٩‏ . 

gis‏ السعودی ge «sS‏ حال 
ТІРІ‏ مملكة نلهرا iis Rate,‏ 
« ولیس ف ملوك السند والهند من يعر 
а-а!‏ 3 تلك الآ الللهراة 





а 241.11. 





متبعا فى بناء القصور الکبيرة التی كان 
الباب «ls is . „БУ!‏ البابان 
ا فیران "ویسمیان vani Jc.‏ 
قلدوا هذا الطراز КЕ "n‏ 
IL,‏ خليفة التوکل(*۱۳) ۱ 

Ja! dole أن‎ O79 الجاحظ‎ «s 
رغم‎ etal aries = العراق‎ 
قد جعلهم‎ d hk بالتجار الفرس‎ 
Aic (3 اللغة لتساعدهم‎ sis بتعلمون‎ 
. الصفقات التجاربه‎ 

وهذا لا يعنى أن العربية зы‏ 2595 
على الشعوب الاخری . فقد as‏ 
الکلمات العربية ف SEU‏ الأخرى 
كالفارسية التی باتت الکلمات العربية 
تشکل SS!‏ من نصفها وکتبت 
الفارسية والتركية بالخط العربی . 
العلاقات التجارية اثرت اثرا کبنرا . 
حنث حلب التجار انواعا من الفاکهة 
أو الحبوب فزرعت ف منطقة الخلیج б‏ 
كما نقلت JI‏ بلدان عربية آخری 
فعمان أول ab‏ عربی زرع فيه gll‏ 
والاترج OT‏ الذی جلب من الهند ؛ 
كذلك جاب القطن وقصب السکر عام 
اف مش الهين AMT).‏ 


وق مجال الصناعة » فقت غرفت 
الضين صناعة الورق منذ بداية القرن 





والاسلامية Lib‏ کبیرا AS Ó‏ من 
نواحی حياتها الاجتماعیه 
والاقتضادية والسياسية والتقافیه 
والحناعیة! ال . 

à أن كثيرا ای العرت‎ ЖЕЗ 
طعامهم وملايسهم وغنائهم قد تأترت‎ 
بسبب اختلاط العرب. بغيرهم من‎ 
الشعوب نتيجة للتجارة ۰ وكان كثير‎ 
من العرب والفرس يعملون ف‎ 
التجارة . وقد اختلطوا يعتاضر‎ 
مختلفة من هنود وصينيين وموال ؛‎ 
جوانب من حياة الصرب‎ costis 
والفرس والصينيين والهنود‎ 
الاحتماعية نتيجة هذا الاختلاط‎ 
معاشهم..‎ (à وقلدوها‎ 

كان sal‏ ف дав‏ صدر الاسلام 
بسیطا وکانت البیوت مکونه من دور 
واحد , ثم ما لبثت ان تغيرت العمارة 
منذ القرن الثالت الهجری من GU‏ 
Gale‏ من حمامات Las,‏ غرس Yad‏ من 

وانتشر هذا الطراز من البتاء فى 
العالم الاسلامی وق العراق بصفه 
خاصة : وكان ail acabál‏ التجار 
والرحالة a jl‏ ؛ وما نقلوه L‏ 
اوصاف للقصور والأبنية التى زاروها 
أثر كبير على العمارة .. فالخليفة 
التوحل على الله أحدث els‏ لح يکن 
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الیلادی ینتصف حتی تعددت 
وتحسنت صناعه الورق وكثرت آنواعه 
C67)‏ ورخصت GUM‏ 

انتقلت з у! delice‏ من الصین 
الى فارس , وحملها yall‏ أينما 
ذهبوا , فانتشرت على آیدیهم تربية 
دول ۵ с all‏ وانتشرت معها de Ua‏ 
الحریر ۰ حتی اضصيحوا elec‏ تجارة 
الحریر ق العالم خلال хал!‏ الوسنط 


ON) 


الذکتور الشيخ الامن محمد عوض الله 
dls‏ الاداب - جامعة الافارات бы за‏ التحدة 


KEK 
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الثانی للمیلاد ( ۱۰۰ ) » els‏ يكن 
مصقولا لانهم کانوا یصنعونه من 
КТ inl {|‏ 


وقام العرب بنقل صناعة الورق الى 
ale UTI ese‏ ۷۵۱ ثم انتقلت 
صناعتة الى age 3 alan‏ هارون 
الرشید » ثم الى دمشق ومنها الى 
i paw bles‏ ولم يكد القرن العاشر 





الوثيقة 
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- حورج جورانی : العرب والملاحة في الحسط الهندی صن YY‏ 

- الرجع السایق صفحات YA ۰ YV‏ : 

. ١11 ge Gas العربي و مصنفاتهم‎ glai ub, : محمد‎ alls خالد‎ _ 

- حورج حورانى : العرب واللاحة فى المحيط الهندی ص YA‏ 

— الطدرى > تاريخ الامم واللوك £ Y‏ ص ۳۹۵ . 

8۰ £4 الاخبار الطو ال صفحات‎ : әш 

_ الطیری : تاريخ asy!‏ واللوك ج Oe Y‏ ۲۳۷ : 

- رمزبة ые‏ الو شاب : تحارة الخلیح العربی و آثارها 3 الحباة الاقتصادیه في 
منطقة الخلیح و العراق منذ صدر الاسلام حتی نهاية القرن الرابع الهجری : 
رسالة دکتوراه - جامعة القافرة - كلبة دار العلوم ١١ oe‏ . 

4 _المستعودى : مرو ج الذهب ومعادن الجوهر ج ١‏ صن ۱۱۳ . 

. 16 عندالوهاب : المرجع دقسه ص‎ dizaje ٠ 

۱ -عدولية : قرية فى البحرين واليها تنسب السفن العدولية . 

١ 7‏ — السعودی مروج الذهب ومعادن الجو هر АПТЫ С‏ 

. Y. ص‎ deni الوهاب : المرجع السایق‎ шс Üi yaje ۳ 

dye, ۱‏ عغبدالوهاب : المرجع السایق ص ۲۰ . 

. ۳۱ الجاحظ : کتاب التبصر بالتجارة ص‎ ٠ 

n ۱۹‏ القدسی : احسن التقاسیم فى معرفة الأقاليع ص VAs‏ اما > این حوقل : 

ضنورة الارض MY Ge‏ : 
AV‏ رمزية عند الوشاب ' المرحع نفسه ص ТТ‏ 
VA‏ الزوزنی : شرح امعلقات السیع معلقة عمرو بن کلنوم Col‏ السایع 
و التسعون صن ۳۵ . 

14 حواد على : الفصل ق ناریح العرب Jad‏ الاسلام — ۷ ص AU‏ 

. ۱ سالم محمد ؛ ربابنة الخلیج العریی و مصتفاتهم اللاحية ص‎ all ٠ 
: ۱۶ محمد : المرجع السایق ص‎ ally خالد‎ _ YA 

. ۱۵ خالد سالم محمد : المرجع السایق صن‎ _ YY 

YY‏ سلیمان العسكرى : التحارة واللاحة فى الخليج العربى فى العصر العباسی 
ya‏ ۱ ۱۶ : 

حورج حورانی : العرب والملاحة فى المحبط الهندی صفحات Et ta‏ . 









سے < — جم 0 A‏ < > 
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Lac _‏ القو هی تجاره الخليج سن المد و الحزر فى القرنين الثاني والتالث 
الهچریین - نشرة دورية اصدار جامعة الکویت ۱۹۸۰ ص ٠١‏ . 

ناقوت الحموى ؛ معحح البلد ان . ح ۱ ضفحات ٩۰:۸٩‏ 

- عطدة gill‏ صی : المرجع dai‏ صفحات ۱۱,۱۰ . 

- الطبری : تاريخ الرسل واللوك ج Y‏ ص ۱۰۲۳ 

- عطية القوصی : تجارة الخليج بين المد والجزر 3 القرنین الثانی والتالث 
الفحريين هن ۲۱ : 

- صالح الحمارته : دور الابله 3 تجارة الخلیج - لجنة تدوین تاريخ قطر - 
-ETE е ۱۹۷۲ 491‏ 

- ناريخ الامم واطلوك ج Y‏ صن :294 

- محمد غبدالفال احمد : دور الخليج ق حركة التحارة البحرده في العصر 
العداسى الاول : بحث منشور ( ندوة مكانة الخليج العرنى ف التاریخ 
الاسلامی ) طبع جامعة الامارات ۱۹۸۹ . 

- سعيد الأفغانى : اسواق العرب فى الجاهلية والاسلام ص 1١1١‏ 1۰۲۰ . 

ناقوت الحموى ؛ معحم البلدان ج ۱ مادة Spas‏ 

dalas -‏ القوصى : تجارة الخلدج بان المد والجزر فى القرنين الثانی والثالث 
ouod!‏ ص ٩‏ 

- الجاحظ : التبصر بالتجارةض ١‏ . 

الحاحظ : 205 النخلاء ص ۱۷۸۰ . 


— الهمد انی ! النلدان АХА ке‏ ‚ 

ҰТА صن‎ ja Алу А1035! dd xa القدسی : احسن التقاسیم في‎ _ 

- ضساء ЕТЕР ШТІ‏ الخراج و النظم المالية فى الدولة das ny!‏ ص 3 к‏ 
۷ ‚ 


OPET Qe! £ البلدان‎ азал: зам باقوت‎ - 

- ادن Jš s=‏ : صورة الارض ص КАШУ‏ 

- التوم الطالتب : التشاط التجاری فى рым!‏ العربى و آترد فى العلاقات 
d ЖЕЗДЕН)‏ العضر АТТ — TT Jayi gabhai‏ صن ۶ ۵ , 

- آوال هى البحرین البوم وهی عيارة عن ارخبیل يضم TE‏ جزيرة أكبرها 
حمس جزر هی : Y)‏ ) النامة وفيها النامة العاصمة ) Y‏ ) الحرق (Y)‏ 
سترة 9 9 مضاق al ) ۵ ) ote ) 4 ( ала!‏ التعسان . 

- سلیمان 1 аА‏ العسكرى : النجاره والملاحة فى Сы!‏ الحربى فى العضر 
العداسی صفحات ۱۱۲۷ ۱۲۸ 

— سلیمان ابراهيم الفسکری . المرجع السابق ص МҮЛ‏ 

- آحمد الشامی : العلاقات التجارية بين دول الخلیج و بلدان الشرق الأقصى , 
و jii‏ ذلك 3( معض gad!‏ انب الحضاردة ‏ العصور الوسطی صن ۲۳۱ . 

- القطبف : ذکر باقوت أن القطیف مشتقة من القطف . وهو القطم للعنب 
c 33b‏ 9441 5( : معحم الیلدان ج ge ٤‏ ۱۳ . 
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ب سلیمان ابراقية العسكرى التحارة والملاحة ق THAI‏ العریی فى العضر 

العداسي هن ۳ . 

: ۸۷ عند الرحمن النجه : النخرين فى صدر الاسلام ص‎ о. 

۱ - كانت بالمددتة النورة dalla‏ من دارین قوامها Jay ٠٠٠‏ تعمل في عطاره 
المسك . (النلادري ائسات الاشراف ج 4 ص (EY‏ 

of‏ التوم الطالب النشاط التحاری ق الخلیح العرس opis‏ فى العلاقات 
الخارجية فى العصر العیاسی الاول ص ۲۶۱ . 

. ۲۱ oe العربي و مصتفانیم الملاحية‎ els! dash daas خالد سبالم‎ of 

roi Ja نفسه‎ palal المرجع‎ “ЗААЛ АЗАН. of 

. ۱۵۶ ge المالك‎ ШЕШІ: -۱اصضصطلخري‎ oo 

ITY ص‎ dupi مقر : تاريخ الحضارة‎ aui - o" 

а. ov‏ الطالب BU.‏ التخارى 3 2I тым!‏ و آثره ي العلاقات 
الخارجبة فى العصر العیاسی الاول “ТФА oe‏ 

. ۱۲۸ уе ۱ هر ج‎ sal الذهب و معادن‎ m aya: السعودی‎ од 

oq‏ عطنا القوصى : تحارة الخلیج بان المد ٩‏ الحزر ‏ الفردن التانی و التالت 
الهجريين ص Vf‏ ,والسید عبد العزيز سالم : التجارة البحرية ق الخليج 
zy ос allay! уш 3‏ 

E ue daii القوضى : اطرحم‎ dale ۰ 

۱ - ابلقدسی ۰ احسن التقاسیم 3 معرفة الاقالیم АХ‏ 

„ هع‎ ue صورة الارحس‎ JS aa این‎ - AY 

“т‏ _ اندرو وبلا مسون : pe‏ عدر التار سح اصد از وزارت التر ات القو می 
والثقافة dials‏ عمان ۲ . الظطبعة ШШШ!)‏ - صفحات ҮҮ‏ ۰ ۲۳ . 

4" .این Jiga‏ | صورة الارض ص 50 . 

۵ - الروض المعطار , مادة هرمز . 

. ۲۷۰ ge الارضی‎ бума حوقل‎ gate 51 

ШШ! weal. ۷‏ العلاقات التحارنة دان دول الخليج و بلدان الشرق SOT!‏ 
و آثر ذلك 9 yasa‏ الحوائب الحضارية فى العصور الوسطی صن Y‏ 

۸ - التوم BU; ЛЫН‏ التحاری ‏ الخليح العربى و آثره 3 الفلاقات 
dea АЛ‏ 8 العصر العباسی ص ۳۵۲ . 

14 لمان аш al‏ العسکری : التجارة والملاحة فى الحلیج ау‏ العصر 

, 8 ابن حوقل . ضورة الارض صن‎ - LL 

ТУУ ge ادن حوقل : المصدر نفسه‎ VÀ 

. 4179 القدسی ۰ احسن التقاسيم فى معرفة الأقاليم ص‎ VY 

TVA Qe ابن حوقل : المصدر نفسه‎ ш ү 

ТҰЛ صن‎ duis jua; این حوقل‎ Vt 

- این حوقل : الصدر dai‏ ص ۲۸۰ : 
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- سليمان aad! yal‏ العسکری : المرجع دفسه ص VOW‏ 
Db Sy -‏ بن محمد القزو oy‏ : آتار البلاد و اخبار العباد зә‏ ۱۲۰۷ . 
جواد على : المفصل فى تاريخ العرب قبل الاسلام je V g‏ ۳۷4 . 
- غرفان محمد حمور ؛ اسواق Glades uydi‏ ۱۷۶ ۰ ۱۷۵ . 
- عرفان محمد حمور : المرجع السابق صفحات ۱۷۵ AVI‏ 
(ge -‏ محمد حمور : المرجع نقسه ص ۱۷۲ 
- الملامسة : هى الانماء казан, cogs.‏ الى يعض فیسایفون ولا بتكلمون . 
— الهمهمة ۰ صوت خافت , كيلا بحلف أحدهم على کدب ان زغم المشترى أنه قد 
һы‏ لك . 
- جواد على : المرحع المفصل 9 تاريخ العرب hä‏ الاسلام V g‏ ص ۳۷۳ . 
ol go -‏ على : المرجع السایق УС‏ ۳۷۱ . 

! - غرفان محمد حمور : المرجع dui‏ ج V‏ ص AVA‏ : 
- القدسی : احسين النقاسية 9 معرفة aliyi‏ ص ٩۳‏ . 
ب حواد Де‏ المرجع daii‏ ج V‏ ص -YVI‏ 
- عیدالله лала‏ الطرازى : موسو de‏ التاریح الاسلامی ج Y‏ .ص ۱۰۹ 
- عندالله مشر الطرازی : المرجع السایق ج De Y‏ ۱۲۰۹ . 

. ۱۰۹ ص‎ Y ميشر الطرازی : المرجع نقسه ج‎ ШІ - ١ 

۲۳ „ عددالله مدش الطرازی : اطرجع نفسه ج Y‏ ص ۱۱۰ 

zo MY Qe Y عیدالله ميشر الطرازی : المرجع 95 ج‎ - ay 

: ١١١ صن‎ Y ج‎ daai الطرازی ؛ الرجع‎ piso عددالله‎ AE 

49 عبدالله فيشر الطرازی ؛ المرجع نفسه ج Y‏ ص ۱۱۰ 

55 القرويثى ؛ انار الدلاد و اخبار العیاد VV ge‏ 

. 1١ بالتخارة ص‎ pond! ols : الحاحظ‎ ۷ 

. ٠١8 ض‎ Y نقسه ج‎ ман! عندلله ميشر الطرازی‎ АЛ 

44 الحاحظ الصدر نفسه ص Yt‏ و عندالله piao‏ الطرازى : المرجع daudi‏ 
ай‏ 9 : 

۰ - الجاحظ : التبصر بالتجارة ص ۳4 

Ті Qe الحاحظ : الصدر السایق‎ ١ 

۲۳ عندالله ميشر الطرازی : المرجع dai‏ ج Y‏ ص IDE‏ 

۳ - عبدالله میشر الطرازی : الرجع نفسه ج Y‏ ص ۱۰۵ 

4 ۰- عیدالله ميشر الطرازی дъ у:‏ نقسه £ Y‏ ص V3‏ - 

۵ ۰ عند الله suas‏ الطراری : المرجع Y £ sui‏ ص ۱۲۰۲۱ . 

21 عددالله ميشر الطرازی : اطرجع Y g dai‏ ص ٠١5‏ : 

«Шаш ۷‏ ميشر الطرازی : الرجع نفسه ج Y‏ ص ۱۰۷ ۰ 

۸ - عددالله ميشر الطرازی : المرجع نفسبه ج ue Y‏ ۱۰۷ . 

4 عددالله منشر الطرازی : الرجع نفسه ج ۲ ص ۱۲۰۷ . 

ev ص‎ Y ج‎ dai a L| الطرازی‎ қыша AU aoe 1١١: 
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۷۳  ةقيتولا‎ 


۱ - عتدالله ميشر الطرازی : الرجع dai‏ ج Y‏ ص a VEA‏ 
7 عبدالله مشر الطرازی : المرجع نقسه ج Y‏ ص ۱۰۸ 
Шамс ۳‏ میم الطرازی الرحع نفسة Y C‏ ض ۱۰۸ . 

: ۳۳۸ be ۲ ج‎ Фау! منز ۰ الحضارة‎ aal -۷ ٤ 
ғам!3 العسكرى التخارة والملاحة فى الخليم العربی‎ ass) ы! سلیهان‎ -۱ ۱ ۵ 
. 9ل‎ Qe العناسی‎ 
Me ص‎ т و اللوك‎ aod! تاريخ‎ : үе ШЫ! - 65 
.To ابلقدسی احسن التقاسیم 3 معرفه الاقاليخ صن‎ -۱ ۷ 
تجارة الخلیج العربی و آثارها فى الحباة الافتصادیه فى‎ ٠ رمزية عبدالوهاب‎ ۸ 
الاسلام حتی نهابة الفرن الرایع الهجری‎ мә منظقة الخلیح و العراق منذ‎ 
45,46 صفحات‎ ۱ 
TAA السعودی . مرو ج الذهب ومعادن الجو‌هر ج ۱ ص‎ -۹ 
.. ۲۷ е^“ E شلبی : مو سوعة التاریح الاسلامی‎ saai -۰ 
. ۲۱۸ ص‎ ۱ g البلاذری : فتو ح البلدان‎ -۱ 
. ۱۰ ge Y فسخ‎ Y این سعد ۰ الطبقات الكدرى ج‎ -۲ 
: ۱۰۰ المصدر السایق صن‎ : шд! ые ومزنة‎ YY 
. AY ص‎ ۱ asss Y این سعد / المرخع السایق ج‎ 4 
. VEE السعودی : التسده والاشراف ص‎ ۱ ۵ 
. ۰۰۱ المستعودى : مرو ج الذهت ومعادن الحوشر ج ۱ ص‎ Y 
МУМ ص‎ Y z hall «sae -۷ 
pel 3 عن صناعتها‎ ass الهندی‎ laxi! 3 السفن‎ Aelius .كانت‎ 
المتوسط من حيث ان الأولى كانت تخرز بالالياف وتسد ولا تسمر بمسامير‎ 
۰.) ۱۰۱ ge الحديد ( رمزية عبدالوهاپ < المرجع السابق‎ 
- ۱۰۲۰ ۱۰۱ رمزية عبدالوهاب : اطرجع السایق نفسه صفحات‎ ۹ 
. ۱۵8 ص‎ ауы العسکری : التحارة واللاحه فى الخليج‎ дад! pal سلیمان‎ - ۰ 
۲۱۰ gea ۱ £ هت و معادن الجوهر‎ all C السعودی : مرو‎ - ۲ 
OM المسعودى : الصدر السایق ج ۱ صن‎ ١7 
دول الجلسح و تلد ان الشرق الأقصى‎ [уз أحمد الشامی : العلاقات التحاربه‎ LY 
. ۳۹۱ و آثر ذلك فى بعض الجوانب الحضارية فى العصور الوسطی ص‎ 
. ۳۵۹۳ آحفد الشامی : الرجع السایق ص‎ -4 

SUME خوستاف لو دون : حضارة العرت ص‎ Yo 

.. ۲۲۸ oe اين حوقل : صورة الارض‎ Y 

۷ حوستاف لو Og‏ : المرجع نفسه Qe‏ 8 . 

۸ جوستاف لو بون : الرجع oe dui‏ ۱۰۱ . 

ум asi -۹‏ الحضبارة у‏ في القرن КІМІ‏ الهحری ج Y‏ ضس ۳۰۸ . 

rov الشامى المرخع السایق نفسه ص‎ аз Vi: 
daa padl سید عندالفتاح عاسور و اخرون : تاریح الحضارة الاسلامنك‎ AA 
۳۳۵ صن‎ 
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sj‏ الصاد ر 


۰ 


- این حوقل ( کناب صورة о)!‏ داز مكندة الحنات دروت = دون تارىح . 

- احمد دن agla‏ الدیتوری ) ت YAY‏ ه) LAYI:‏ الطو ال - تحقیق عبدالمنعم 
yale‏ يدون تاريخ : 

- الاضصطخری (ابراشيخ بن محمد ت (Pil‏ المسالك gab dalla‏ لسن 
AIT‏ 

_ البلاذرى : أنئسات الاشراف pt‏ الحامعة &з padl‏ ددنت القدس ۹۳۸١م‏ . 

- البلاذری : فتو ح البلدان 55а‏ النهضة da ад!‏ ۸۱۹۷۵ 

- الجاحظ ( ابو عثمان عمرو بن بحر ): کناب التبصر بالتجارة - تحقیق خسن 
حستی عیدالو شاب - دار SI!‏ الجدید cya‏ دون تاريح 

- الحاحظ : lis‏ البخلاء ‏ القافرة ۸۱۹۸۰ . 

. 2۱۹۷۵ الروض العطار - سروت‎ : graai- 

- الطبری : تاريخ МУ!‏ والملؤك ‏ مؤسسة عز الدین - الطبعة 331 d‏ ببروت 
هلام . 


٠-القزوبتى‏ : آثار УАН‏ واخدار العناد - دار صادر - ببروت 395 PH‏ 

۱ - السعودی : ( ابو الحسن على ین الحسين نن fe‏ ت ٤١‏ ٣ه‏ ) = مرو جح 
الذهب و معادن уз‏ هر تحقيق محمد сла‏ الدین عند الحمید دار العرفة 
ديروت ۸۱۹۸۰۳ . 

. 2۱۹۰ طبع لیدن‎ АШУ! القدسی : احسن التقاستیم في معرفة‎ \Ү 

۱۸۸۵ (уза) کتاب الیلدان - طبع‎ ( даза الهمداتی ( ابو بكر احمد بن‎ \ү 

. یاقوت الحموی : معجم البلدان دار صادر - بيروت - بدون تاريخ‎ ٤ 


اب . اهر اجع 
ХХХ ХХ"‏ ۰ 


| احمد الشامی : العلاقات التحاربه بان دول الخلیح ويلدان الشرق الأقضى 
واثر ذلك فى بعض الجوانب الحضارية فى العصور الوسطی . 

Y‏ ادم منز : الحضارة الاسلاسة فى القرن الرایم الهجری . ترجمة محمد 
عند الهادی انو 5235 , الطبعه маз. АШЫП‏ ۱۹۵۷ . 

Y‏ اندرو ویلیا مسون : صحار عير التاریخ - اصدار وزارة التراث القومی 
والثقافة تسلطية غمان ۱۹,۸۲ الطبعة التالته . 
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التوم الطالب ٠‏ تاریح الخلیج الاسلامی ج Y‏ المطبعة العصریه = دبی 
ҰЗЫН‏ 

o‏ التوه الطالت - bla‏ التحاری 3 الخلیح ao!‏ واثرد 3 العلاقات 
daa lad!‏ 9 العصر J33! АЛАМ‏ ۲ 2 ۵۲۳۲ [ندوة مكانة сым!‏ 
العربی فى التاريخ الاسلامی ) نشر جامعة الامارات ۱۹۸۹ : 

4 جواد على : الفصل ف تارسح العرت قبل الاسلام دار aladi‏ للملادن - یروت 
الطبعة الاو لی ١191م‏ . 

У‏ جورج حورانى العرب واللاحة في المحيظ الهندی - ترجمة الدکتور بعقوب 
بكر - diss‏ الانجلو المصرية بدون تاريخ . 

“алал! جوستاف لویون : حضارة العرب , القاهرة - المطبعة‎ - A 

٩‏ خالد ally‏ محمد/ dul,‏ الخلیج العریی ومصنفاتهم الملاحية - الطبعه 
الاو بل الکو қ al ۲ Шы‏ 

۰ د رفردة عبدالوهاب : تجارة الحلیج العربى واثارها 9 5521 الاقتصادية 3 
منطقة الخليج و العراق منذ صدر الاسلام حتی نهاية القرن الرابع الهجرى 
رسالة دکتوراه , dels‏ القاهرة dds‏ دار العلوم . 

AIT سعید الأفغانى : أسواق العرب في الحاهلیة و الاسلام - دمشق‎ ١| 

из ۲‏ عبدالفثاح عاشور : تاريخ الحضارة الاسلامية العربية - دار 
السلاسل الكونت , الطبعة АШИ‏ ۱۹۸۲ . 

۳ سلنمان ы!‏ 2341 العسكرى : التحارة والملاحة 3 тым!‏ العربى V‏ 
العباسی . مطبعة اللدنی - القاهرة - بدون تاريخ . 

- تجارة الخلیج - لجنة تدوین تاريخ قطر‎ QALY صالح الحمارتة ؛ دور‎ Ví 
. YAYA الدوحة‎ 

۵ - عبدالرحمن النجم : البحرین في صدر الاسلام وآثرها فى حركة الخوارج ' 
مطبعة الجمهورية - بغداد ۸۱۹۷۳ . 

٩‏ - عبدالله مبشر الطرازی : موسوعة الثاریخ الاسلامی و الحضارة الاسلامية 
шуш‏ الستد والیتجاب alle‏ المعرفة ‏ جدة - الطبعة الاولى 2۱۹۸۳ . 

: fet اروت -ندون‎ - squall عرفان محمد حمور | اسواق العرت ,دار‎ 1١7 

dubs - ۸‏ القوصي ؛ تحارة الخلیح دين المد alls‏ في الفردان الثاني والثالث 
Ota yall‏ . نشرة دورية - اصدار daola‏ الکو Cu‏ ۸۱۹۸۰.. 

84 - محمد عبد العال أحمد : دور Сы!‏ 9 حركة التحارد м)!‏ ,< فى peal‏ 
الغداسى الاول ( ندوة مكانة الخليج العربى ق التاريخ الاسلامی ) نسر 
حامعة الامارات £u xl‏ ۱۹۸۸۹ 

- As ey | الدو له‎ à aU. мм! гі»! : tel! ضساء الدين‎ dara. Ya 

YAYA 5 القاشر‎ 
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بترکز الحديث في هذا الوضوع حول محاور ثلاثة وهي : الترکیب 
السكاني لاقلیم عمان - بشطریه الاعلى والاسفل - في فجر ظهور 
الاسلام . ومراكز العمران البشری فى الاقليم , ثم دور عرب الاقلیم 3 
احداث ثغر الهند في القرنین الاول والثاني للهجرة . 
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وذلك ان الاخرین بتسبون dT‏ انسامة 
بن لؤى فهم نزارية عدنانیه ولا یمتون 
الى بنی Gab‏ الازدیین الا بتشابه 
الاسم . ویذکر اليعقوبي أن «بنو 
ناجية» السامیین ارتدوا في ایام de‏ 
إثر خروج «الخریت بن راشد الناجي» 
بالكوفة وجماعة dao‏ والتجائه الى 
عمان » فکان ان ونبوا على عامل علي 
على gay Glee‏ «الحلو بن “іе‏ 
الارزدی» فقتلوه ٠‏ فوچه г! de‏ 
«معقل بن قيس الرياحي» فقتل 
الغريت بن راشد Се,‏ وسبى 
بنى ناجية(") . وتذکر المصادر أن بني 
جديد من القبائل الازدية التى كانت 
لقيط ذي التاج ثم انفضوا dic‏ حينما 
جاعت حدوش Се Аа al‏ 
oA‏ )^( .ولا ننسی зэ»‏ علاف» واسم 
علاف ربان بن ثعلبة بن حلوان بن 
عمران بن lal‏ « ومنهم معاوية 
ومحمد ابنا الحارث العلافيان (انظر 
ما سیاتی) وغیرهم(۱۳ . 
وقد كان من بين هذه القبائل من قام 
بدور ضخم في الفتؤحات الاسلامية:. 
ومن القبائل العربية غير ذات 
الاصل اليمنى بعمان والذين آشار 
الیهم البلاذری ‹ بآنهم من سکان 
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يذهب البلاذری الى ان اغلب 
سكان عمان کانوا من eas c UI‏ 
من عرب اليمنيين من قحطان « وکان 
يقيم الى aae agile‏ لا یستهان به من 
غيرهم » بيد انهم کانوا متقرقین في 
البوادی lanes‏ . فمن Gal‏ دبا 
(انظر ما سیاتی) «بنو بارق» وهم بطن 
من خزاعة من بنی عمرو مزیقیاء من 
УІ‏ ؛ ape‏ حذيفه بن محصن 
البارقی الذی اسلم وارسله رسول الله 
dl edes‏ اهل دیا Guas‏ ؛ ای Lola‏ 
Lad SIS‏ ارتدوا ولاه ابو يكن pal‏ 
قتالهم واسنده بعکرمه بن ابى 
Jus.‏ . ومن سکان دبا ایضا 
«العتکیون» وینسبون الى الازد » بن 
عمران مزیقیاء من الازد . وکانوا 
ضمن من وقع agile‏ حکم حذیفه بن 
لجیوش Uys‏ الخلافة الراشدة(؟ . 
ومن سکان bas glee‏ بنو ناجیه 
الازدنون СД)‏ وينسيون الى Gal‏ 
بن الجماهر أو الجماهير بن الاشعر 
من قضاعة ۰ ومنهم لقيط بن مالك 
الناحی ТТЕРІ‏ الذئ تزعم المرتدين 
من اهل She‏ ودبا وتلقب ch‏ 
التاج :(*) ۰ وهناك من سکان Glee‏ 
у»‏ ناجية» ؛ Lael‏ وهم غير هوْلاء . 


VA‏ - الوتيقة 


بن sl Adena os‏ زي اير 
La‏ شان رین قبائل عمان 


بهذا الاسم" . «والتناعم» قبيلة 


ایضا بنسبون الى Оа‏ 


البوادی» ۰ эз»‏ مازن بن شیبان» r‏ 
قال این درند : guy‏ فیهم ам!‏ له 
ذکر الا ان LI‏ عثمان النحوی ينسب 
البهم GY‏ آمه منهم UU‏ ومن БЫЗ‏ 
عمان «بنو مالك» بن فهم من دوس بن 
زهران ویذکر ابن درید انهم من قبائل 
دوس TR аа. Ji‏ , پم 
(YU), „ш,‏ ؛ وهم بنو زاکیا وتعلبه 


NABI فى‎ e ota تا‎ 





VÀ). 5‏ 
من مدن عمان( 


| « ووصفها بقریها 
من البحر وانها تضار p‏ حينئذ منطقة 
С“) ш‏ (الاحساء) ریما في المساحة 


والأهمية . ولا بد أنها كانت تساهم 
الى جانب نظيراتها من المدن العمانية 
الاخری في كونها سوقا للمستوردات 
من call‏ والهند والیمن من . الات 
الصبادلة والعطر كله حتى السك 
والزعفران والیقم والساج ؛ والساسم 
والعاح ٠‏ واللؤلؤ والدییاج « والجر غ 
والیواقیت + والاینوس والنارجیل e‏ 


مات اراس АТТА‏ وان 


والفلقل(:۲) . 
ثم تحمل هذه الاشیاء i‏ اسواق 


العراق والشرق мш)‏ يعني ایران) . 


Ou pel Уы‏ موانیء الساحل 


العمانی ومن بینها جلفار كانت تشکل 


ЕГЕС?! 


لا يمكن. بای حال تجاهل دور 
منطقة عمان ودبا ومدنهما الساحلية 
في ربط ساحل عمان bas‏ بالداخل مع 
سكان الجزيرة العربية من حيث كونها 
مستقرا للهجرات العربية الداخلية ؛ 
وبالخارج عبر الموانىء المتنائرة هنا 
وهناك والتى أسهمت بدور حضارى 
فعال في مناشط مختلفة . والظاهر ان 
عمان ككل كانت قسمين شمالى وهو ما 
aul 2333 C$ ух‏ والآن بالامارات 
العربية التحدة ؛ وجنویی وهو القسم 
العروف حالیا exul‏ عمان . ومن 
مراکز العمران في الاقلیم نذکر جلفار ؛ 


‹ مسقط‎ il ‹ وصحار‎ ENT آو‎ ERT 
۰ وسلوت وغيرها‎ ۰ mA وننعم و‎ 
: حلفار‎ 


ga أولة وتشديد اللا"‎ p 
وانها‎ (АТУ a a) ذكرها المقدسى‎ 
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بدومة الجندل , ثم البحرین وعمان في 
ربیع الثاني حتی یعودوا الى Al‏ 
سوق قب الحج وهی سوق Оса‏ , 
وکانت Ús‏ ى زمن القدسی. (القرن 
الرابع الهجری pill‏ اليلادي) 
لا تقل أهمية عن نظیریتها ҰНЫ‏ ولا 
عن هجر . 23 

ونروه (نزوني °( والسر » وضنك e‏ 
Gay‏ » وتنعم « وسلوت من ОЗМ‏ 
الداخلية بعمان واکبرها واهمها نزوة 
ثم السرا" . وهناك مدن آخری 
455( القدسی іші; С фаш «Ба‏ آو 
өгіз ¿L.J‏ وبرنم ۰ والقلعةء 
وضنکان « وتوام ٠‏ والاخيرة كانت في 
القرن الرابع تحت سيطرة أسرة محلية 
من اصل قرشي NS‏ 
صسهار : 

من مدن عمان القدیمه : كانت 
سوقا هن اسواق الحرب قىل الاسیلام 
Siu,‏ البعض آنها كانت تعقد في أول 
دوم من رحب وتيفي &al‏ خمسة all‏ 
СУ‏ واشتهرت alis‏ [التى تنسب 
اليها فیقال : ثياب صحاریه] . كما 
كانت سوقا للتحارات المستوردة من 
اليمن والصين والبحرین والهند . 
ولذلك ы буы ¿ls‏ ؛ Ls‏ 
اصحاب حرف. QUU RED,‏ 
واشنهرت صحار في آول الاسلام بأنها 
اتخذت لجیوش اسلمی 
دی دی etl‏ . ویبدو أن مار à‏ 
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بورصة تجارية تجتمم فیها تحف 
الشرق الاقصی لتوزع في الشرق 
الاوسط . ويذكر ياقوت الرومي أن 
А.‏ «كثيرة الغنم والجبن والسمن؛ 
al,‏ «یجلب ls‏ الى ما یجاورها من 
aL]‏ ان 94( 
і нә‏ 

(یفتح آو له xi. (pall,‏ باقوت 
انها cl) à 4.25 Luas cols‏ عاصمه) 
عمان col) UG‏ بشطريها الاعل 
والاسفل) » ویذکر البعض آنها كانت 
من الدن الهامة ‏ مطلع 
сай, . CD. oy‏ في Gey‏ 
الاصمعي (ت (eAYY /—AY VV‏ كما 
يذكر ياقوت سوقا من اسواق العرب 
بعمان ١ء‏ ويذكر آنها بعمان وأنها قديمة 
مشهورة ولها ذكر في abl‏ العرب 
واخبارها واشعارها!*) . وهناك 
مدينة اخری تعرف باسم «دما» وهي 
سوق من اسواق العرب آیضا لکنها 
لشتت بعفان خلافا لمن قال بذك(" . 
ویژکد الطیری 4А]‏ دیا НЕТ‏ 
بقوله : زشى гә}!‏ والسوق 
العظمی»(۳) . ياتى اليها البائعون 
والشترون من جزيرة الصرب » 
ویقصدها تجار من الهند والصین . 
وآسواق العرب 831A‏ دورية كانت نعقد 
في مختلف أصقاع الجزيرة ٠‏ ودتوافد 
عليها جميع قبائل العرب من كل مكان 
للتجارة وينتقلون من سوق الى سوق 


۰ الوثيقة 


e اسر من زيند وصتعاء‎ acals 
وبلدة طريفة ممتدة على‎ Lane اسواق‎ 
يعطينا وصفا لعمرانها‎ ail) Jl 
وتنظیمه فیقول : دورهم من الاجر‎ 
Ea 4 dius الیحر له منارة‎ 
503, Laude ولهم آبار‎ i الاسواق‎ 
من کل‎ < x... à حلوة وهح‎ 
شى )یحتف تجارتها بقوله «دهلیز‎ 


الصین وخزانة الشرق والعراق ومغوثة 
("суз‏ ومهما يكن من رائحة 
البالغه في تقریر القدسي فهو يدل على 
الکانه الكبيرة. التی شهدنها Ала‏ 
еа‏ .بل Last МЕЙ, Qena‏ 
بنموها ونشاطها التجاریین ووقوعها 
تحت السبطرة البويهية قد شکلت 
cà „уыш‏ للفرس فارتادوها i‏ 
EU | se‏ سکانها علی قول 
шый)‏ )78( 


ЖА 


القرن الرابم قد سحبت ذلك البریق 
والاغراء من Gi‏ فغدت عاصمة لعمان 
كلها بلا مناز ع ؛ فیذکر ابن الاثير آنها 
في YAY‏ ه/ ۹۷۲م كانت قصية Glee‏ 
وقد ضمت الى سنلطة ы?‏ بویه(۳۶) ' 
والظاهر Least‏ ان سلطة البوبهیین.: 

الديالمة , استمرت SSY‏ من قرن ؛ 
يذكر ابن الاثير بان الملك آبو کالیجار 
Ето)‏ ۱۰6۳/۵۹6۰ - ۱۰۸م) 
ارسل سنة ۶۳۳ه/۱۰۶۱م قوة 
لقمع الخارجین في عمان فوصل 
العسکر الى صحار _ وکانت Xa»‏ 
عاصمة عمان - فملکوها(۰ ۲۳ ы.‏ 
القدسی فعالیه صحار وحیویتها 
بوصفه اياها بأنها «قصبة عمان لیس 
على بحر الصين الیوم Gl)‏ حول 
منتصف القرن الرايع الهجری العاشر 
الیلادی) Jal ab‏ مته عامر آهل 
(ушм‏ طیب . نزه ڏو يسار وتجار 
وفواکه وخبرات . «وفوق ذلك فقد 


LU‏ روي Ob‏ جرا تع را حدر 





¿z ارو لوالا‎ rt E s 


لفرون ЕТІПТІ‏ يعود ذلك الى 
Gad Glee сірі‏ ولایات الدولة 
الاسلامية الکبری من Ge‏ ۰ وعدم 
sony‏ سلطة زمنية موحدة لأجزاء 
النلاد. الهندبة Qu‏ كانت Nus‏ 
تشتمل على өзі‏ متعددة من جهه 


۸۱  ةقيثولا‎ 


لم يكن «Шау!‏ بين البلاد 
العمانية وشبه القارة الهندية منتظما 
بالصورة التى یترتب عليها قيام 
علاقات عسكرية من نوع معين كتلك 
التى كانت بين الدولة البیزنطیه 
والدولة الاسلامية gill)‏ استمرت 
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ویحتمل أن يكون النصيب АЙ!‏ في 
المشاركة في هذه الحملات لعرب عمان 
والنحرين Was‏ اننا تقدر als ag!‏ | 
أكثر .عرب الجزيرة معرفة برکوب 
ورد ذكر قبائل عربية غزت فارس من 
جه البحرین. (ای .عبر mall‏ 
العمانیین ومن بنی عبد القیس وبنی 
تميم عير مره ودلك مع «الحکم بن ез?!‏ 
CH e Vall t^ Las 35 i (49), alll‏ 
نفترض أنه لم يكن «xal‏ آدنی معرفة 
بالبحر ورکوبه - قد اقتنع بهذه 
الخاطرة عن طریق هؤلاء 


العماتیین(۶۳) | 

والظاهر ان دولة الخلافة 
الاسلامیه - وخاصة في العصرین 
الراشدي والاموي - قد اعتمدت على 
عرب عمان والبحرین كثيرا في غزو 
الهند f‏ فنجد آسماء لكثير من عرب 


عمان ممن J palu‏ 
الحملات العسكرية البحرية في مکران 
والسند (الثغور الوسطى من الاطراف 
الهندية الغربية) . فبالاضافة الى Le‏ 
أشرنا adl‏ من دور لینی Gal‏ والأزد , 
SN‏ شخحصيات عرب .عمانية gh‏ من 
أصل عمانی برزت ق ضناعة أحداث 
ثغر الهند » وساهمت فعلیا في ادارة 
بعض الاقالیم هناك . يذكر خليفة بن 


$ قبادة ودفع 
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وتعود العلاقات (إذا تجاوزنا في 
الوضف) الى القترة الاسلامية 
الیکرة ؛ قتشم الصادر الى ان pat‏ 
بن الخطاب الخليفة الثانى قد كلف - 
العاص الثقفي, بالقيام بولاية 
ذكره لبلاذرى sal n US ol‏ 
البحرين وذهب بنفسه الى عمان حيث 
الخلافة ЬЯ Glee Gay (Оца‏ 
يحدثنا على بن محمد بن أبى سيف 
بان عثمان كلف جیشنا من قبله بالقیام 
القریی .من Бі) АШ!‏ عاد 
ste C‏ ترا کت عدا 
يبشر عمر بذلك , فما كان من الخليفة 
عمر إلا Li» FA e pi:‏ 121 
ثقیف حملت دودأ على عود өзіз‏ 
مظهم» ٤‏ . وییدی أنه ف ذات الخال 
كان عتمان قد بعث حملتين بحریتین 
آخرین احداهما بقبادة 451 
entes‏ - ووجهتها оез»‏ أو 
(la‏ . وكانت dem‏ الجملة 
القانية dA] sabias.‏ المغدرة .الى jn‏ 
الدسل» تست Š‏ حاربهم السندبون ولكن 
المسلمين انتص و | ШЕГЕНІ‏ 1 





аз оа. AT 








Gyles‏ بن آبی سفیان آرسل في طلب 
«راشد ین عمرو» , وکان رجلا ذا 
شرف وهمة عالية . ثم آجلسه بجانبه 
واستشاره في آمر الهند « ثم آوصی 
الأشراف وکبار الچند بطاعته والعمل 
بامره قائلاً oh:‏ راشد رجل شریف 
فأطيعوه ؛ واقتدوا уа‏ وعاونوه d‏ 
الحزب ولا تفص кӛ‏ . تم مضی راشد 
الى وجهته فلما بلغ تفر الهند لقى بها 
«سنان ين سلمه» .. ف اشراف من 
العرب , واعجب [nS‏ بشخص 
Р «уш»‏ على c Јаз. УА]‏ 
تن اکرا في آمر ثفر الهند : غدا لدی 
راشد صوره تامه للاوضاع ]42513 
مظفرة : БҮРІ‏ سکان TARIF da‏ 
غلى دقع الجزية المقررة ؛ ثم قاد حملة 
ем‏ داخل أرض 182411« أسفرت 
عن كثير من الفیء والغنائم وأخمد 
الخارجین وقطاع 
الطرق(؟*) . ثم في السنة التالية قاد 
حملة ie s]‏ ضد الخارجین والعابثين 
بالامن وذلك عبر الطريق вз!‏ الى 
Ls Ay МА d «rush‏ 
سجستان (سیستان) . غير أنه في 
et‏ الطريق وحینما يلغ جبل المنذر 
اعترض طریقه عدد ضخم ٩۰ Bb‏ 
الفأ من سکان تلك النواحي вам!)‏ 
على النزول آمامهم في معركة شرس 
امتدت من الفجر الى صلاة الظهر e‏ 
واستشهد فيها راشد بن عمرو » s‏ 





bls‏ ویعض الصادر أنه في سنه 
a VY АҮ‏ قد غين عبد الله بن عامر 
بن كريز والى العراق حینذاك «راشد 
بن عمرو الجدیدي»( "۲ ۰ على ثغر 
الهند ؛ (ای مکران والولایات السندية 
الصاقبة) ۰ oly‏ راشدا قاد بعض 
الحملات العسكرية في الهند وأوغل في 
NAY ul‏ 

وبعد سنتين تقریبا من ولایه راشد 
الجدیدی أى في سنة а‏ ٤11م‏ » 
نجد «الهلب ين آبی صفرة» > القاند 
الاموی المظفر ‏ وهو من آزد دیا - 
ү} у‏ مسالة ثغر الهند لفترة قصبرة 
يقوم فیها بغزوات موفقه في القيقان 
وقند اسل е‏ , ثم اتجه شمالا 
لیفتح 4329« кзз» al‏ و «الاهور,(۱؟) . 
ius‏ تمکن هناك من jas‏ جیوش 
الاعداء والتغلب agde‏ . ولا da‏ 
ses‏ الله بن سوار العبدی» ثغر الهند 
| في ٤٥١ Gu‏ ه/ ٥٦11م‏ » نجد ذكرا 
ضمن القواد الذين اعتمد agile‏ 
GAU ы Сы Аы»‏ 

ونستدل مما ذکره خليفة بن BLS‏ 
|44 مره ]65 وف تسا 
4:У; ¿U T isl: AVIA АЁЛ‏ 
«ستان dalis LH‏ بن المحيق الهذلي» 
الاو : قد آسند تغر الهند الى «راشد 
بن عمرو الجديدي»") ٠‏ وعلى فترة 
ولایه oda wil,‏ المرة يلقي على ين 
حامد الكوفي بعض الضوء ؛ فیذکر ان 
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dals ار اقازيهة:‎ Ш: aal 


«سفهوي بن لام ШЕГЕН)‏ على بد 
«سعید بن اسلم الكلابى عامل 
الحجاح الذی ارسله حوالی AVA ale‏ 
الى السند ففيه كثير من sp pull‏ 
وذلك ان الاخير asd‏ الى الثغر 
ate‏ بل في نهاية فتره العلافيين في 
حين تذ کر بعض المصادر ان Crs MoS!‏ 
كانوا مسيطرين على الثغر منذ عام 
۲۱۱۸۱۸۶/۰۵ .بل على العکس: ؛ 
یمکن القول بان انتقام العلافیین من » 
سعید بن آسلم» كان السبب الذى 
الخراق وولایات i mua лы!‏ 
«الحجاج بن يوسف» على الانتقام 
والقضاء على العلافيين . يخدثنا على 
بن sola‏ الكوفي أنه حن قدومه مکران 
آقدم سعید بن alal‏ على قتل 
«سفهوی بن لام» ولعل АУ!‏ كان من 
وجهاء العمانیین من بنی علاف 
أوريان في ذلك الثفر alis.‏ جماعة 
من قومه من بينهم «محمد بن معاوية 
العلافي» poss‏ مقتل سعید فکان أن 
هاجموه ورجاله في مکان یدعی (مرج) 
وقتلوه مع عدد من رجاله , آما الباقون 
الذین لاذوا بالقرار ققد عادوا الى 
العراق واخبروا الحچاج Lo‏ حدث 
فارسل مجاعة بن سعر التمیمی وآمره 
بتعقب العلافیین فلم یمکث أكثر من 
عام واحد ۱۹۸/۵۷۹ ثم OM s‏ 
وقد هرب العلافیون من مکران ولجاوا 
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بعده سنان مرة آخری )°© . وتذکر 
بعض الروایات ان راشد بن عمرو 
Lal aala‏ القیقان , وتوغل في 
السند , وضرب اقلیم الید أو (ШІ)‏ 
CV‏ . وهكذا Ud deb‏ ان جال من 
Jal‏ دبا وعمان ما كان لهم دور بارز في 
القيادة وحسب بل کانوا عمدة في 
الاستشارة حول LLAS‏ المهمة فیما 
یتعلق بأمور ثغر الهند . 

ووفقا لبعض الصادر التاريخية 
فانه في الفترة بين pole‏ 219 
۰۸۶/۸ - 2۱۹۷ + وهی الفترة 
التى شهدت فيها الدولة الاموية 
محنتها الكبرى - ظهرت في منطقة تغر 
الهند قوة عربية عمانية لا تدين للنفوذ 
الأموى وهی قوة «معاوية ومحمد ابنى 
الحارث الغلالین: )2 من بتى 
علاف Аҙ‏ كما ذكر البلاذرى «ربان 
بن تعلبه بن حلوان» (انظر ما سيق) - 
من آزد C^ lac‏ .وهذه القوة نححت 
في السيطرة على ثغر الهند (مکران ؛ 
والسند) على فدى ۱۰ الى ۱۳ سنة . 
Li‏ كيف كانت الاحوال في ثغر الهند 
abi‏ نشاط العلافيين € وماذا صنعوا 
à‏ الاقلیم lag T‏ اهدافهم ؟ وكيف 
جری حکمهم ؟ وهل کانوا على مذهب 
الخوارج كما بظن الیعض € شد 6 
الاسئلة واخری غيرها لا تزال تنتظر 
الاجابة . LI‏ القول الذی һзу‏ 
ویذهب اليه بعض المؤرخين من ان 
السپب في خروج العلافیین یعود لقتل 
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рз» صفرة‎ ToU ылы elas] 
өзі الصدام بين «يزيد بن المهلب بن‎ 
صفرة» وال العراق پالامس لشلینان‎ 
چیوش يزيد الثانی بن عبدالملك بن‎ 
۱۰ه/ ۲۰ ۷م فر الناجون من‎ Y مروان‎ 
القتل من ابتاء الهلب وهم مدرك ؛‎ 
N بسن يق رمن اسرة إل‎ alaq 
Ыш «Ыз الى‎ оза! 15,3 
باكستان) ؛ وذلك‎ 3Gandava كنداوا‎ 
لتدبير كان دبره أخوهم يريد قبل‎ Іі; 
الأزدى» إن‎ Маз مم «وداع بن‎ 462. 
ولاه يزيد «قند ابیل» فان هو ظفر‎ 
بجیوش الامویین آکرم وداعا وان‎ 
كانت الاخری كان وداغ ملجاً لبنی‎ 
ولکن الاخير لم يف بوعده‎ . OM aay 
قندابيل بحجة ولائه للأموبين ثم وقف‎ 
وجههم مع جيش الخلافة الذى‎ 3 
لطاردة‎ PEST سرید التانی»‎ «Lal 
بنی الهلب بقيادة «ملال بن آحوز‎ 
وللمر ان‎ УӘ ал! المازني‎ 


يتساءل US,‏ كانت ستجرى 
الاحداث في شغر الهند لو ان وداع بن 
حميد مکن لبنی الهلب ومن تبعهم من 
النزول ق «قندابیل» Goldy‏ اذا ما 
تذكرنا ما لهذه الاسرة من. Ule‏ ي 
aall‏ والزعامة وقوة АШ‏ ؟! ورغم 
ذلك فالصادر تمدنا بمعلومات مفاد‌ها 


ЛО . 291741 





«محمد بن ДАЛА‏ النمیری» عقب 
«مجاعة بن سعر «مباشرة فنجح في 
مطاردة العلافیین واستتصال نقود هم 
الى OV YI‏ وهکذا كما ظهرت 
سلطة العلافین في ظروف غامضة 
cile‏ تتضاعل à‏ روف ملیخه 
بالتساوژلات OM olga ly‏ 


يذكر البلاذري 09 . أن الحجاج 
قبل ارساله: damas‏ ین القاس 
التقفي» Аш‏ ۸۷۱۱/۲ , كان pal‏ 
«بدیل بن طهفة البجلي» - cl) OW‏ 
بدیل) بعمان ا آل قر اليل 
بحری الی الجنوب الشرقي yi‏ 
کراتفی Lila‏ ویبعد ше‏ بحوالی ` 
کلم زا زاره المؤلف) . эзы»‏ ان te‏ 
بديل لم تكن موفقه تماما فقد 
| استشنهد("') . ویغلب على الخلن ou‏ 

- عمانیه‎ police بين جند يديل‎ GS 
لم يذكرها المؤرخون - لکونه في واقع‎ 
ذلك باربع‎ says . الامر قدم منها‎ 
سنوات تقريبا ۱۱ه/۷۱۵»م ؛‎ 
آرسل «حبيب بن الهلب بن آبی‎ 
صفرة» لثغر الهند اثر مقتل والیها‎ 
, C9 | يزيد بن أبى کبشه‎ 
Sus لم يدم طویلا‎ Lua والظاهر ان‎ 
قضى بها مدة تقدر بسنتين لأنه في أول‎ 
بن عبد العزين» سنة‎ at» خلاقة‎ 
والی ثغر الهند وعين‎ Ше ۷۱۷/۸ 
. CEST а К, 

Blinks تغر الهند كذلك‎ gus ad, 
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هزارمرد = یمین على السند 
СЦ,‏ .ودن هن сы‏ الولاة 
بثغر الهند وبالتحدید في السند 
«سلیمان بن قبيصة بن يزيد بن 
caldi‏ بن آبی صقر ¿ الذئ كان له 
الفراهیدی» رمن (-АМУӘ‏ 
۱ واستعمل الهدی 
0A)‏ — ۷۷۶/۵۱۱۹ ۷۸۵م) 
سنة ۷۷۹/۱۵۹ рд»‏ بن حاتم بن 
قبيصة بن المهلب ين آبی صفرة» على 
ولاية السند!"" . وقد ذکر بن حزم أن 
«يزيد بن حاتم المهلبى - وهو 
أخوروح -ولى أمر السند أيضا(*") . 
واستعمل الرشيد كذلك o»‏ اود بن يزيد 
تن sls‏ دن اللي لولاياة الست al‏ 
(كثفغر الهند) وذلك iua‏ 
۰/۶ ۰ ویبعطننا اليعقوبى 
صورة لا باس بها be‏ كان یجری 
هناك من الاحداث التی عرقلت مسيرة 
التوسم في الفتوحات ؛ بأنه بسیب من 
العصسبية القبلية التی Ја азоо‏ 
البلاد فقد صرفت جهود الأمراء الى 
بسط الامن الداخلي والحسلولة دون 
وقوع الصدام ШАШ‏ بين العرب 
هناك: алаў.‏ تعیین الرشنيد لداود بن 
يزيد بعث الاخبر آخاه المغيرة على راس 
قوة Goll‏ بهما فيما بعد . یقول 
اليعقوبي Цу»:‏ قدم المغيرة اغلق أهل 
المنصورة الأبوات ومنعوه الدخول , 
الا ان يعاهدهم الا يستعمل فیهم 
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ان Golds‏ رجالات الاسرة الهليية قد 
ذهبوا في ملحمة دموية رهيية ریما آتت 
على الاطفال القصر واستیدت آثارها 
بحوالی ۵۰ امراة من کریمات الهلبیین 
حتی عوملن کسبایا الکفار Une‏ . 
,1 & البلاذدری ]43 (fs‏ «مدرك دن 
الهلب 9 (ауқы‏ «المفضل 
وعبد الملك وزیاد ومروان ومعاوية بنو 
امهلب» . وقتل «معاویه بن يزيد» في 
а ДЫ‏ کر NY‏ اسماءهم ابن 
خلدون وهم «النهال بن آبی عيينة بن 
المهلب» + «وعمر بن يزيد بن المهلب» 
بالاضافة. الى уле GV‏ آخرين في 
ley!‏ من -paill‏ قتلهم «يزيد 
الثانی» Cui‏ . أما басы!‏ بن 
المهلب» «وعثمان بن المفضل» فقد فرا 
«tess dl‏ «وخاقان» من ملوك 
АМ‏ . ولكن هل جاعت هذه 
المأساة على نهاية آل المهلب ؟ الحقيقة 
]43 ب برغم yeas dalla‏ الروایات " 
a‏ يكن ذلك ؛ فنجد Gl‏ ف gals)‏ غهد 
«فتلنام , dha‏ عط الك هرال سكنة 
۶ ه/۷۶۱م یظهر gaii‏ من 
ال المهلب اسمه «مروان بن يزيد بن 
المهلب» ضبمن القادة الذين اعتمد 
agale‏ والى السند أو ثغر الهند Mas.‏ 
وشو «уай»‏ ين фаза‏ القاسم»(۲۶) ' 
ثم ق سنة оа АЛ У‏ ای في 
خلافة «آبی جعفر النصور» dio poby‏ 
dad‏ «عمر بن حفص بن ..؟ بن itl‏ 
Ша EUREN IEEE‏ بلقت 
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وعمان في احداث إقليم ثغر الهند 
واعتماد الخلفاء على جهود وخبرة 
هؤلاء العرب التی ريما نسبت الى 
تشاطهم البحري ومچاورتهم للهند من 
هذه الجهة والتی يمكن القول بان تلك 
الخبرة وذلك الاحتکاك قد امتدا ال 
اعماق التاريخ مما آکسبهم معرفة 
بالتعامل مع اارض والسکان ؛ 8345 
العلاقة - وبا ius‏ - لم تدرسها 
مصادر التاریخ العربي الاسلامی 3 
ذلك الزمن والا os‏ يمكن ان نخرح 
بصورءة ]33 تفصیلا . 

دقل الام لاب من التنوية JI‏ 
ان هناك مشکله لا تزال قائمه لجعل 
دراسة کهذه اکثر telae ізгі‏ 
هی : ان المصادر التی تناولت التاریخ 
معظمها ان لم تكن lex‏ على 
ge ssa adl‏ اخبار الخلفاء, 
&'Y 49 ‘ У),‏ الاقالیم i‏ ولم чаш‏ 
الى ما كان یجری بالفعل من حوادث 
бам‏ بين قات pal‏ اليلد 
дай‏ حتی ما کان یمکن تعویضه في 
هذا الجال من کتب الادب قلما adad‏ 
Lal,‏ ؛ وذلك ان تلك الوسوعات 
الادبية ريما اقتصرت ge‏ اخبار 
مجتمعات العواصم ؛ وحواضر 
الاقالیم الشهورة والمهمة لدي دار 
الخلافة » آما الاقالیم البعيدة نوعا ما 
فلم تجد ذلك الاهتمام » فخسر التاریخ 
العربى الاسلافى Б‏ كان هگن ان 
تسد ثلمة في هذا المجال.. 


۸۷  ةقيثولا‎ 








العصبية » أو يخرجوا جمیعا عن 
الدينة ویدخلها . فخرج من به رمق 
ودخلها المغيرة فتحامل على 
النزارية , فقائلوه فهزموه ؛ وسار 
داود بن يزيد لما بلغه الخبر حتی قدم 
اليلد فجرد فيهم السيف , فقتل من 
النزارية خلقا عظيماً » وصار الى 
«المنضورة» » alil‏ يقاتلهة ۲۰ يوما с‏ 
el;‏ تزل الحروب Sae өш‏ آشهر ؛ 
فقتحها « ثم سار ای سائر هدن السدر 
فلم يزل یفتح ویخرب الى ان استقامت 
له "УУ‏ . ويذكر خليفة بن 
خياط » أن داود بقي على «ولاية الهند» 
gia‏ نهاية عهد الرشيد سنة 
۰۸۰۷/۲( ۰ والظاهر ان 
واو اقا مقف SET‏ من attends‏ وال 
بعده آبنه «بشر» ؛ آی في aee‏ المأمون 
(AYY - ۸۱۱/۸ 5 VAN)‏ 
ym co ill‏ انه خالف على المأمون 
cula], Calas‏ الظن Gi‏ «محمد 
وغسان ابنی عباد» هما آیضا من بنی 
داو المهلبى؛ ola ‹ dle‏ «غستان دن 
«she‏ هو المهلبى الذى da‏ آمر ثغر 
الهند (بلاد السند) للمأمون іші‏ 
La Le ۸۸۲۸/۳‏ نکن 
الطبری( ۲ وهکذا uis‏ ارتباط بنى 
الهلب بالارض التی اعتادوا وقومهم 
من قبل معالجتها وخبرها . 
ЧЇ ск а,‏ ال .ای ,مد 
كان وجود وفعالية عرب دبا أو «دبي» 
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١ (‏ ) فتوح البلدان , تحقیق із‏ ام , جي , دي dagé‏ . الطبعة الثانية б‏ 
bp‏ لاندن JAVA.‏ .ص ۷٦‏ . 
Y )‏ ) القلقشندي : نهاية الارب 3 معرفة آنساب العرب алі‏ ونشر діні‏ 
الابياري ۰ ط۲ , دار الکتاب الليناني , بيروت , aAA [AVES‏ 
ص ۱۱۹ . قارن ابن حزم ؛ جمهرة انساب العرب ٠‏ نشر وتحقیق | ليقي 
بروفنسال . دار امعارف بمصر , القاهرة , ١ YA EA‏ ص TEV‏ . واین الاشبر , 
اللباب في تهذیب الانساب ٠‏ ج ۱ . نش دار صادر Т‏ بروت , АЛЕ‏ 
۰ص ۱۵۸۰۱۰۷ 
Y (‏ ) الیلاذری , نفس الصدر . ص Vi‏ . ویاقوت الحموی . معجم 
الیلد ان Y ge‏ نشر دار صادر dam i‏ ۰ ص ETO‏ : قارن الطبری ١‏ تاريخ 
الرسل والملوك , ج ۳ ۰ تحقیق , محمد ый‏ الفضل ابراهیم : ط۲ ١‏ دار 
العارف лааз‏ . القاهرة , ۰ ص (ula PVE‏ حجر , daloy!‏ 3 
ушш‏ الصحاية . ج ۲ , تحقیق علي محمد الیجاوی , دار نهضة (quee‏ 
_ القاهرة . صن 45-44 . | 
٤ (‏ ) ياقوت الحموی , نفس الصدر .ج ۲ ص ETT‏ . إبن حزم , نفس الصدر . 
For 2 YEA‏ , 


( © ) باقوت шй.‏ المصدر ؛ ج Y‏ ص ЕТЕ‏ اين шы, pis‏ و النهابة ط Y‏ , 
نشر مکتبه العارف Qos 2۱۹۷۶ ۰ Gaya.‏ ۳۲۹ , وقد خلط ابن كتير نان 
لقيط ی التاج وبين الجلندی من ملوك عمان و ذلك على خلاف بين مع iai‏ 
المصادر آنخلر edu)‏ نفس الصدر ص YY:‏ . الطبری , ج Y‏ ض ۳۱ . 

( ۱ ) قارن . القلفشندي , نفس المصدر ص ۱۰۸ ۰ EYA‏ . وعمر Ша)‏ كحالة ‚ 
معحم قسائل العرب . ج b (Y‏ ۳ ۰ مؤسسة الزسالة2. оза‏ 
oe c aMAY/ZAMES Y‏ ۰۱۱۱۲ 

۰۸۱۹۸۰۱/-۵۱۰۰ ۰ تاريخ اليعقويي . ج ۲ . نشر دار بروت . بروت‎ (У) 
. ۱۹۵ ۰ ۱۹6 ص‎ 





88 ۰ AL WATHEEKAH | | الوثيقة‎ . ۸ 








A)‏ قال خلدفة шм:‏ ين اسد ین عائذ بن مالك دن عمرو ين مالك بن فهم بن عنم 
بن دوس بن عدنان بن عبدابته بن زهران بن مالك بن نص بن الازد بن الغوت б‏ 
ومنهم راشد بن عمرو الجديدي . انظر . كتاب الطبقات , تحقيق د. أكرم 
ضباء العمرى ,45 Y‏ .دار Kub‏ . الرياض ۲۰ ۰ ۱ه/۸۱۹۸۲ oe.‏ ۲۰۲ . 

) 4 ) المصدر «ball‏ ص ۲۰۱ . ۱ 

(۱۰) انظلر ايضا البلاذری , نفس الصدر , ص {То‏ , وخليفة بن خیاط , تاريخ 
خليقة بن خباط , تحقیق د. أكرم ضیاء العمري ТЫ,‏ دار طيبة ‏ الریاض : 

VAN ge. م‎ ۵ 








a asas qui «Gay تحفیق عبد السلاخ محمد‎ i الاشتقاق‎ (YA) 






القاهرة . ص ۳۹۱ . 
(VY)‏ الصدر السایق . ضن EAV‏ . : 
(۱۳) قال ابن دريد : سموا صليمى اصطلامهد لكل من حاريهم , بقسه ؛ 
ضهن ۱ ١ه‏ . 





. ۶۰۱ ض‎ . адз ыш! المصدر‎ (YE) 
: ۲۱۷ ص‎ Y نفس المضدر ؛ ج‎ , ais. ۲۶۸ ۲ المصدر السايق , ص‎ (Ve) 
. ۱۳۷ نفس المصدر .ص‎ а ابن دريد‎ (13) 








(۱۷) هناك قرية اخری تسمى «جلفار: يضم الاول وسكون الثاني ذكر ياقوت ادها 
Ç, š‏ من قرى ‚э уа»‏ انظر aaas‏ البلدان Tgi‏ ص als. Vet‏ نجد ذكرها 
عند әлі‏ 

(VA)‏ انظر ۰ أحسن التقاسیم ‏ معرفة الاقالیم . تحقیق ونشر ام . جي , د 
غوبة WV oe. ۱۹۱۷ ۰ ошу, рур,‏ 

)14( الصدر السایق , ص AY‏ . 

(۲۰) الصدر السایق ۰ ص 4۷ : 










۱ | 1551 ص‎ , Y ج‎ i باقوت ۰ نفس الصدر‎ (YY) 

Жыл: ° ادن سعد . الطبقات الکبری . تشر دار صادر . ببروت ' ج‎ (ҮТ) 
ص ۷۲۱ . واین حجر , نفس‎ , jall كنا . والقدسی . نفس‎ Ve 
هذا هو الرسم الضحيح في‎ a. ۲۲۰ ض‎ Vz. to, £8 :ص‎ Y الصدر اج‎ 
гәм’ JAM. دما ودنا‎ анада للبلادری الذئ نقل قول‎ GAS . دنا‎ 
. ۷۱ oe الیلد ان‎ 

. للملادن‎ МАН ج ۱ :دار‎ ١ المفضل 3 تارسح + العرب قبل الاسبلام‎ , {с حواد‎ (YY) 

. ۱۷ ص‎ ۰ a AVT سروت‎ 
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(Y £)‏ باقوت , نفس الصدر والجزء + ص Yto‏ . 
(Yo)‏ الصدر السایق , ج Ge. Y‏ ۳4۵ . 

. ۳۱۵۶ ص‎ «Y تاريخ الرسل والملوك ؛ ج‎ (ҮЗ) 
. 4514 القلقشندى ؛ نفس المصدر . ص‎ (ҮҮ) 
. AY أحسن التقاسیم : ص‎ (ҮЛ) 


. ٩۳ القدسی + آحسن التقاسیم .ص‎ (Y4) 

(۳۰) امصدر السایق , نفس الوضوع . 

oYYNgeY E و‎ ۱۷ ge V E+ الرجع‎ ouis de Maa (171) 

. ۳۷۰۱ ص‎ V € « المرجع السایق‎ (Y Y) 

, الاثبر , الکامل ف التاريخ‎ cala. ۳۲۱۵ oa. Y ج‎ . май نفس‎ . ШАЙ (YY) 
. ۳۷۳ oe Y £ 

. 545 الصدر السایق . € ۸ص‎ (Y t) 


AAN. (7 ص‎ Y с 
. YY Oe: البلاذرى ؛ نفس الصدر‎ (£Y) 
جمهرة اتساب‎ aja الطبقات , ص۱۹۷ ابن‎ ols, bus انظر , خليقة بن‎ (£7) 
. ۲۷۱ .ص‎ ١ ج‎ y أبن‎ . YAY العرب ص‎ 
يعرف ب‎ clans ان هناك‎ дё. Ulla وتسمى تروص ؛ لا دعرف موقعها‎ озу (EY) 
على شواطىء كجرات ذكره أحمد بن ماحد النجدي ق کتابه‎ Arüj «c gyn 
1. Humaidi, Makran انظر‎ te Y ص‎ ael gäll البحر و‎ ale الفوائد 3( اصول‎ 
and Baluchistan From The Early Islamic Conquest Down to The 
Mongol Invasion, Ph.D. Thesis, Victoria University of Manchester, 
Faculty of Arts, Department of Middle Eastern Studies, June 1988, 
P. 233. 
Y ؛ تاريخ ج‎ әзілі وهناك روابة‎ . £YY نفس الصدر . ص‎ ١ البلاذري‎ (££) 
Ш بكر وهو‎ cal تذكر ان عثمان بن انى العاص قد عين من قبل‎ ۱۳٩ ص‎ 
انظر العقد‎ alel ily لا يمكن السكوت عليه وعزاه القاضى أطهر الى النساخ‎ 
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الثمين : ص ssl ۰ Yo‏ النناقض واضح في رو ادة اسعقو ы?‏ انظر Yr‏ 
ص ۱۳۸ ۰ قارن على بن dola‏ الكو , فتح نامه سند ؛ تحقيق د. بنی بخش 
بلو ج , اسلاج ١187/1١47“ , obl‏ .۰ ص ۳۷ من التعليقات . 

Al Humaidi, OP. Cit,P.234. £o 

Ipid 








Ve 

. ۵۳ ص‎ NAVY A ۲/۱۲۰۰۰ شذرات الذهب , ج \ القاهرة‎ , dad 

See also Al-Humaidi, Makran and Baluchistan, p. 250. L 

)£4( منطقة تشتمل على الاقالیم الجبلية غربی قصدار أو خزدار الحالية بباکستان 
وتشمل Шал‏ الاجزاء الغربية من منطقة كلات العروفة Lilla‏ بیاکستان 
وكانت عاصمتها تسمی کیکانان او jas‏ کانان , انظر al-Humaidi ор. cit‏ 
و انظر ايضا شروحات د. بنى بخش بلوج على «فتح نامة سند, بالانجليزية 
ص log £ Y‏ بعد‌ها . 218,219 РР,‏ 

(۵۰) هي عين المدينة العروفة ШЫ‏ بباکستان аш‏ ,191.55« 9003۲۵ )قاعدة 

(д\)‏ لا يعرف بالتحدید موضع «بنة أو ods‏ الحالي وذکر البلاذري آنها (лэ‏ كابل 
والملتان ды).‏ قاضی اطهر أن بنة أو يمكن ان تکون مدينة ناب کوهات 
بباکستان وليس لدیه حجة على ذلك . Lal‏ الاهور (وهور؛) كما ذکرها خليفة بن 
خباط او الاهواز كما ائبتها البلاذری فیمکن على رای القاضی -وقد نتفق معه 
حسب وصف البلاذری cres‏ اللتان وکایل, انها لاهور الحالية انظر العقد 
الثمين . ص ۸٩‏ ۰ البلاذری ۰ فتوح , ص 1۳۲ , وتاریخ خليفة بن خیاط 
ص Y. t‏ ‚ 

Al-Humaidi ОР. cit P. 250 (ov) 

۰ ۲ تاريخ خليقة بن خباط . ص ۲۱۲ , قارن اليعقوبي ۰ تاريخ ۰ ج‎ (or) 
. YY ض‎ « умай! والبلاذري .نفس‎ . ۲۷۸ Go 

. ٩ فتح نامة سس ص‎ (of) 

Al-Humaidi, op. cit. p. 255, Chachra- 183518. ۵۸ المصدر السایق ض‎ (оо) 

mah, an English translation of Fathnamah - | - Sind p. 64 

(Y نفس المصدر. ج‎ ٠ والدعقوبي‎ . £ YY نفس الصدر , ص‎ , ys A! (e) 

oe‏ ۲۷۸ ۰ و 



























Al-Humaidi, op. cit. loc, cit. 
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ج Y‏ , القاهرة ۱۹۹۸/۱۳۹۸ ۰ ص ۳۷۲ ۰ وانن خلدون . تاريخ ابن 
خلدون KAVA YAN Y m‏ ص VE‏ 


. AYO зо. ушай اليلاذري , نفس‎ (ОЛ) 
. ص ۱۳۱ . قارن البلاذري , نفس المضدر‎ АП قاضی اطهر , العقد‎ (04) 
- ۲۷۷. ge , وخليفة بن خياط : تاريخ‎ . ۳6 (o 
See also Al-Humaidi op. cit. PP. 260-62- 
. ۳۷۲ oa ca M EA ЈАЛТА, الذهني , تاریخ الاسلام . ج ۲ . القاهرة‎ (4+) 
وعلى بن حامد الكو 3 : فتح نامة سند‎ . TVA Go. خلدفة بن خداط ؛ تاریخ‎ (11) 
صن ۱۲ ؛‎ 
Chachnamah P. 67, Al-Humaidi, op. cit, PP. 261-62. 
Al-Humaidi, op. cit, PP. 263-64, 
Ibid, PP. 264-68. 


نفس المصدر oes‏ 1۳۲۱ . 

قارن , چچ نامه و بعرف Laal‏ (فنح نامه سند) ص ۷۱ . 

البلاذري . نفس الصدر . ص 44١‏ . قارن , خليفة بن خباط , تاريخ , 
ص ۳۱۸ . واليعقويي ؛ تاريخ . ج (Y‏ ص YAN‏ . انظر القاضي жы‏ 


العقد الثمين .ص ١7"‏ . 

. خلدفة ين خباط . نفس المصدر . ص ۳۲۲ ؛ البلاذري ؛ نفس المصدر‎ (V) 
: اتساب العرب ؛ ص ۲۸۱ . ؛ وانظر‎ бла» у>» (ғіз 117 ض‎ 
. Al-Humaidi Op .Cit, P. 269 

' نفس الصدر‎ ١ والبلاذري‎ . ۳۱۱۰ ۳۱۰ geig: البعقوبي . تارسح‎ (1A) 
. ۱۰۳ Art ص‎ Ve . و الطیری : تاريخ الرسل واللوك‎ . ٤٤1١ ص‎ 
. Al-Humaidi op. cit. P. 209; 

)14( الطيرى نفس المصدر نفس ابو ضو ع و القاضی اطهر العقد الثمان ص۱۸۱ - 

- YAY 

(۷۰) الطيري ٠‏ نفس المصدر , ص ۲۰۳ , اليعقويي , ناريح , ج Y‏ ص ۳۱۰ ۰ 
۱ ,والبلاذري , نفس المصدر , ض Al-Humaidi, op. cit. loc. 3. $£Y‏ 
cit.,‏ . | 

. 117 فتوح البلدان , ص‎ (VY) 

| قارن القاضي أطهر , العقد الثمين‎ : VA تاريخ ادن خلدون ۰ ج ۳ ۰ ص‎ (VY) 
. ۸4 yo 

' نفس الصدر‎ ١ .نفس المضدر .ج 1 . ض ۰۰۲ . قارن ادن خلدون‎ (s ЫЫ! (VY) 
. 68١ yee Y ج‎ 
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(VE)‏ البعقويي , نفس الصدر .ج ۲ .ص ۳۲۶ . والقاضي آطهر . نفس الرجع ؛ 
ص ؛ ۲۰ . وتذکر الصادر ان Li‏ عسستة بن المهلب وعتمان بن east!‏ 
دن المهلب late Gls‏ من بلاد الترك في خلاقة alius‏ لامان Adis‏ لهما жа‏ 
بن عبدالله القسري is‏ خراسان (ابن خلدون ؛ نفس الصدر » ج OY‏ 
ص (A*‏ . والتابت ان المهلبدين قد لقوا حظوة من قبل خلفاء بني عباس فكان 
منهم الامراء والقادة والوزراء لفترة طويلة من عمر الدولة العباسية . 

. ص ۳۷۲ . والطيري ؛ نفس المصيدر‎ . Y السعقو بي , تفس المضدر , ج‎ (Уә) 
انظر ایضا , القاضي‎ Y ابن خلدون , نفس الصدر . ج‎ . ٩۱۲ yor Ve 
(AMAA ۰ العباسيين . دار الانصار , القاهرة‎ ме آطهر ۰ الهند فى‎ 
. 1۵ ص‎ 

(УЗ)‏ ابن العتز , طبقات الشعراء . ص ۱۱۵ , نقلا عن القاضي أطهر . الهند في 
age‏ العباسیان . ص ۲۳ . انظر ایضا . فژاد سزكين . تاريخ التراث 
العرني . MAI‏ الثاني , الجزء الرایع , ترجمه من الالانبة . دکتور عرفة 
مصسطفی + 22У! — Jun‏ محمد بن سی‌ود (Gela jll i‏ 
г. a MAY /Za MES Y‏ ۷۲۱۳ . 

(VV)‏ خليفة بن бы. bLA‏ ۰ ص )££ . وابن حزم ؛ جمهرة انساب العرب ؛ 
Yos, FEV Se‏ 

б العباسیین‎ age القاضي اطهر . الهند في‎ Y'o* а, جمهرة انساب العرب‎ (VA) 

. TY ص‎ 














(УА)‏ تاريخ البعقوبي ' ج Y‏ .ص 1۰4 . القلقشندي , ماثر الانافة , جا تحقیق 
عبد الستار saal‏ فراج . ط ۲ , الکویت , ۱۹۸۵ ..ص ۲۰۰ . انظر ايضا 
Al-Humaidi, op cit. 4‏ . 

(۸۰) تاريخ خليفة بن خياط . ص ۱۱۳ . 








(Y البلاذري ؛ نفس الصدر , ص 445 . قارن اليعقوبي , نفس الصدر » ج‎ (AA) 
. ۳۹ العیاسبین . ص‎ age والقاضی أطهر . الهند في‎ . £0A ص‎ 

| ص ۱۲۰ ۱۲۱۰ واليعقوبي ؛ نفس المضدر‎ Y т, تاربخ الرسل واللوك‎ (AY) 

نفس الوضع . 
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مصادر 99 اهع البحت 
WANARAAAAAAAAAAN‏ 


о (аЗ c) الحسن علي بن محمد بن عبدالكريم‎ sal امن الاشر ؛‎ Ж 
الثانية ,دار الکتاب‎ ФАИ, بمراحعة نخبة من العلماء‎ ١ الكامل في التاریخ‎ - ١ 
۵۱۹۹۷ /۵۱۳۸۷ ۰ ببروت‎ ٠ العربي‎ 
=i... ديروت‎ phe ,دار‎ Y. ۱ فى تهذيب الانساب , الاحزاء‎ obl. Y 
۱ AAA 
. درو كلمان . كارل «الستشرق الاطاني»‎ Ж 
تاريخ الادب العربي , تعریب د. عبدالحليم النجار , الطبعة الرايعة , دار‎ - 
, ۸۱۹۷۲۷ ۱ العارف , القاهرة‎ 
HEX محى بن‎ шарам و ا التعياس‎ а 
۰ ۱۱۱۸ لاندن‎ ‹ ШШ уз ‹ الیلدان » تحقيق وشیم جى .دي غوية‎ g gid کاب‎ 
| . جواد على . الفصل 2 تاريخ العرب قبل الاسلام . الجزء الاول‎ x 
۰ ۱۹۷۲ ۰ للملادن , بروت‎ aladi الثانية , دار‎ 
o (BAOT а) de بن‎ aa] الفضل‎ ый. علو ادن حجر الفسقلاني‎ 
. الضحابة , تحقیق على محمد البحاو ی , دار نهيضة مضر‎ аа الاصایه في‎ 
, القاهرة , يدون تاریح نشي‎ 
ош на еза الو‎ алы T این حزم‎ Ж 
. بروقنسال . دار العارف‎ ٠ وتحقیق | .ليفي‎ мо. جمهرة آنساب الغعرب‎ 
۱۹5۸/۸ 5 القاهر‎ 
, الحمو 5( الرومي , داقوت بن عید‌ابته‎ Ж 
омы بدون تاريخ‎ ١ دار تادر : ديروت‎ elal o , (ЫШ! aaao 
Al-Humaidi 5.5., Makran and Baluchistan Jassu بن‎ dau. الحمیدي‎ Ж 
from the Early Islamic Conquests Down to the Mongol Invasion. (Ms.) 
A thesis submitted to the Victoria University of Manchester, for the 
degree of Ph.D., the faculty of Arts, Dept. of Middle Eastern Studies, 
June 1988. | ۱ 
: (BATA O) علا این خلدون الحضرمی . عددالرحمن بن محمد‎ 
تاريخ ابن خلدون . السمی العبر ودیوان البتدا والخبر , في ايام العرب‎ 
بدون ذكر لاسم‎ .. STI والعجم والیریر ومن عاصرهم من ذوى السلطان‎ 
..۸۱۹۷۱/۲۵۱۳۹۱ طبعة عام‎ , „ДМ! الناشر ولا جهة‎ 
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(bY E+ c) ابن خباط , خليقة اللقب ب (شیاب العصفری)‎ ж 
‚ ضساء العمری . الطبعة الثانية.‎ ays) . تحقیق د‎ , bls دن‎ dis تاريخ‎ ۱ 
. aM Ao الرداض ۰ ۱۰5ه/‎ . dub دار‎ 
دار‎ АИ العمري , الطبعة‎ elud الطیقات , تحقدق , د. اکرم‎ ү Y 

, ه/۸۱۹۸۲‎ ۰ озы! 

(RYT) з) بكر محمد نن الحسن‎ ы) ET 
الحانجي , القاهرة , بدون‎ nsa. الاشتقاق , تحقيق عيد السلام محمد هارون‎ 
. تاريخ للنشر‎ 

. )ه۷٤۸ (ت‎ Лас الذهبي . محمد بن أحمد بن‎ Ж 
العبر في خبر من غبر , الجزء الأول , تحقيق صلاح الدين المنجد , الطبعة‎ - ١ 
. المطبوعات بوزارة الاعلام بالكويت , الكويت ۰ 1581م‎ 5 la , asl 
و الاعلام , الجرء التانی , القاهرة ؛‎ JALA وطیقات‎ allay! تاریح‎ - ۲ 
. 2۱٩ ه/۸‎ ۸ 

. سرکدن : قو اد الدکتور‎ Ж 
تاريخ التراث العربي . المجلد الأول الجزء الثاني , تعریب د. محمود فهمی‎ - 
والجلد الثانى الاجزاء 4 , ۵ تعریب د. عرفة مصطفی , نشر جامعة‎ ٠ حجازی‎ 
б ۱۹۸۳/۵۱۰۳ ۰ الامام محمد بن سعود . الرباض‎ 




















Маза, ابن سعد‎ Ж 
озы. الطدقات الكسري , شر وتحقيق د. إحسان عباس ؛ دار صادر دروت‎ - 
. تاريخ نشي‎ 

٭ الطبري . أنو ححفر , محمد دن حرير .)© ((2AY V‏ 
- تاريح الرسل والملوك , تحقيق محمد ایو аа! МАШ!‏ الاجزاء ۸۱ 
دار المعارف : القاهرة ۰ ۸۱۹۷۰ 

(—5\ ۹ عبدالحي زت‎ COE gal. ы! Ла! این‎ Ж 
من ذهب . القاهرة ۰ ۱۳۵۰ه۸۱۹۳۲/۵..‎ ДАМ شذرات الذهب في‎ - 

+ القلقشندي ١‏ أنو العباس , أحمد بن علي ۰ (ت (BAY‏ 













۱ - ماثر الانافة في معالم الخلافة , الجزء الأول . تحقيق ؛ عبدالستار saa)‏ 
6ت . 







Y‏ نهاية الارب في معرفة أنساب العرب , تحقيق إبراهيم الابياري , الطبعة 
الثانية , دار الكناب اللبنانى ‹ دروت : АЛЕ н‏ ٠۱۹۸م‏ : 

ШАП القاضي المناركبورى . أطهر او‎ Ж 
العقد الثمين , 3( فتوح الهند ومن ورد فيه من الصحابة و التادعن‎ - ١ 
an ы الانضار . القاهرة ؛‎ 







۰ دار 
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(САУУ) القداء اسماعیل سن عمر القرشي‎ gal (all sles , pas ادن‎ Ж 
من العلماء , الطيعة الثاندة . مکشة‎ Шал اليداية والنهاية . بمراحعة‎ - 
أحزاء . موسسة‎ 0, TI معجم قبائل العرب القدیمة والحدیتة . الطیعة‎ - 

الرسالة . ببروت ١‏ ۲ ۱۹۸۲/۰ 
ж‏ اين الكلبي هام بن محمد ين الاب visa уз‏ 
- جمهرة النسب . تحقيق د. ناجي خسن ؛ الطبعة الاو ل . مكثبة النهضة 
as м‏ ‹ تاروت V.‏ 2۹۸1/۰ . 

; (ai Wr disa S) الكو فى , علي بن حامد بن ابی بكر‎ Ж 
فتح نامه سند العروف ب ٩ج نامة , تحقیق د. بنى بخش خان بلوج : نشر‎ - 
. اسلام آباد ۰۱ ۱۹۸۳/۵۱۰۳ . (بالفارسیة)‎ V الجامعة الاسلامية‎ 

(de المسعودي , ابو الحسن على ين الحسين بن‎ Ж 
б عىد الجمید‎ (ы! الذهب ومعادن الجوهر , تحقیق محمد محي‎ c مرو‎ - 
. ۸۱۹۱/۱۳۸6 , الطبعة الرابعة , مطبغة السعادة . القاهرة‎ 

مج القدسي اليشاري , محمد بن أحمد بن أبى بكر . 
- أحسن التقاسيم في مغرفة الاقالیم : نشر (іміз‏ م . حي . دی (das‏ 
الطبعة «АМ!‏ يريل . оу‏ ۸۱۹۱۷ . 


Mirza Kalichbeg Fredunbeg, Chachnamah, a فریدون نک‎ Шз 5 (ул Ж 
translation of the Persian version — of Fathnamah-i-Sind of Ali B. 


Hamid Al-Kufi, Vanguard Books Ltd, Lahore, 1985 ,‏ 
Ж‏ اليعقوبي , احمد بن ый‏ یعقوب بن Ала‏ بن واضح . الكاتب العياسي.. 
- ناریح البعقوبي . الجرء الثاني , دار ديروت , ديروت ۰ ۱۹۸۰/۱۸۰۰ . 
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خطوط الملاحة الشراعية , في أي محر . تخضع , فى تحدند 


اتجاهاتها , لطبيعة تكوين البحر , واتجاهات الريح فيه , فإذا 
كان البحر خالياً من الشعاب المرجانية والصخور البارزة والخفية 
ق obl‏ قريبة الغور . والمضاحل : وغيرها من عراقيل الملاحة | 


شان sis‏ الخطو ط تکون базы‏ 599 اتجاهات الریح 419 : 
وتكون متعرجة في حالة وجود Jia‏ هذه العراقيل . وتعرجها حول 
هذه العراقیل Y‏ یکون إلا بالقدر الذي یبعد السفينة عن خطرها . 


i‏ هذه الحالة: ياتى من مؤخرة 
السفينة ¿ ويكون الشراع معترضا 
فوق منتضف السفینه نقرسا . وذلك 
Gob la‏ مقدمته (الجوش) 
وموّخرته (الدامن) بجانبي السفينة ؛ 
بحيث يواجه بالعرض مجری الریح 
فتدفعه بقوة الى الأمام . وبقدر قوة 
دفع الريح للشراع تكون قوة уз‏ 
الشراع للسفينة ۰ إذا لم يكن هناك 








وبالطبع يكون. سير السفينة 9 
الخط المستقيم » إذَا كان سبرها في 
الخطین rao‏ واحدة . فسرعه 
السفينة »سواء في الخطوط الستقيمة 
او التعرجة لا تکون واحدة . فالخط 
الوازی لاتجاه الریح یکون السبر فيه 
أسرع من السير في الخط القاطع 
لجراها » إذ أن دقع الريح للشراع . 


معاکسته لجراها . ویکون XU‏ 
خطراً إذا آتی من جانب السفينة ؛ 
وهي تجاري البر بريح ضعيفة ؛ لأنه 
سیلقن.بها عل الشاطيء : АЗ‏ 
یبعدها الربان الى Geb‏ عرض 
Saul‏ 

وهناك اسالیب آخری يلجأ kall‏ 
الربان في السير ف الخطوط القاطعة 
لاتجاهات الریح والتیار : لا داعي 
لشرحها هنا . 


TE td 


البحار ١‏ التی كانت خطوط الملاحة 
الشراعية تقطعها ۰ في الاضي ؛ بم 
سواحل الخلیج العربي وساحل الهند 
الفربی , بحار كثيرة الخاطر 
والصاعب اللاحية ۰ وآغلب هذه 
الصاعب واعظمها 1 يوجد في 
الخلیج . فقي وسط أضيق مکان من 
suoi Alius‏ تقوم. سمال алыу‏ 
ویناتها) ۰ وهي 4595 dus‏ قواعدها 
بقاع البحر с‏ پسمی (Д) lasal‏ 
والثاني (ise)‏ والثالث Qul)‏ فيه 
(л‏ وهناك الدردور ويعغرف 
(بدردور مسندم) ٠‏ وهو تیار Ае‏ 
تکنیه البحارة (بآبي OY (Boge‏ . وبين 
هذه الجبال الخطرة « وفوق امواح 
(دردور مسندم) العاتية , تمر طریق 
الراکب الهابطة من الخلیج اي ساحل 

ше‏ ن الشرقي والصاعدة من هذا 
الساحل الى داخل الخلیج . قال 
السعودي : T‏ الجبال الصروفه 
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تيار معاکس (s js‏ السفينة . 

اما الخطوط المقاطعة لجاري 
الرياح فإن السفينة تواجه مشقة في 
السير فیها . АШ,‏ هذه المشقة 
tll‏ عندما بصیح هذا 2 
عموديا د es eM‏ :ايكون مهب 


قتمیل » پسیب ذلله [ass‏ 
أو شمالا : عن مجراها . وهذه 
الریح c‏ آعني التي تأتي من جهة 
عرض السفينة تسمي عند البحارة 


(ريح العرض) : ويسمون سير 
السفينة بها (اعتراضة) . ولكي 
يحافظ الربان على مجراه الأصلى بهذه 
الریح يتعرف غت КЕЙ‏ مهب сз‏ 
حتی یکون دفعها له ال جهة مجراه 
ay. dl‏ ان | بقي 3 مچراه 
deem‏ قان الريح ستدفم به شمالا 
٠‏ إذا كان مهیها من جهه یمینه e‏ 
وإذا كان مهبها من شما , ستدفع به 
يمينا عن مجراه 
ويصبح السير che‏ العرض 
خطرا اذ! كانت السفينة تسم بجوار 
all‏ « وکان coll‏ یندفع di Babs‏ 
جهة البر . ففي مثل هذه الحاله إذا لم 
يبتعد الربان عن البر ويجاريه من 
بعيد » فإن الريح والموج سبيدفعان به 
لى الشاطىء 
لتیار کالریاح له de AG‏ سرعة 
السفينة . فإذا كان اتجاهه TOUS‏ 
لاتجاه الريح : فان السفينة تسیر 
depus‏ أعظم من سرعتها في “м‏ 


٠١‏ الوثيقة 





Liga‏ على الراکب الواردة من عمان 
وسيراف وغیرهما أن تقع في تلك 
الجرارة Laney‏ فتعطب فلا يكون لها 


خلاض,(۲) . وتعرف sis‏ الخشيات 
(بخشبات البصرة) ۰ ویلیها موضع 


Tath السعودي (الکقلاء)‎ T 
علامات منصوية من خشب , في البحر‎ 
; (А9261, مغروسات « علامات‎ 
SoM وق هذه الیاه الرقيقة ضرب‎ 
, الذي سافن به القدسي الى البصرة‎ 
à مرات‎ £e - Jü 145... о! قاع‎ 
وسمع المقدسي شيخاً من ركاب المركب‎ 
هذا موضع يسافر فيه آربعون‎ : nut 
غير مركب‎ Ша قلا بسلم‎ б< 
ومع إن هذا القول‎ . Mast, 
CTS لا بخلو _ كما يبدو‎ 
عظم خطورة اللاحه‎ Ш بصور‎ d| 
بمضاحل رأس الخلیج العربي . ومن‎ 
Galen Spas الختمل هذا أن تكون‎ 
السفن بهذه الضاحل هي‎ š 
السبب الذي جعل الحجاج بن یوسف‎ 
استخدام السفن‎ Gyles الثقفی‎ 
السمرة ذوات الغاطس السطح‎ 
العریض الذي يمكنه أن یطفو على‎ 
المياه الرقيقة ويعبر الضاحل الخطرة‎ 
نسلام . فقد ذكر الحاحظ أن الحجاج‎ 
كان «أول من آجری في البحر السفن‎ 
(BAN القبرة السمرة , غير‎ 
والمسطحة . غير ذوات‎ c والمدهونة‎ 
pall هذا‎ „м, ۰ ۱۲ الحؤحؤء('‎ 
القتضب. = —— علمي - أقدم‎ 
JE ال‎ iu yall اشارة في الصادر‎ 


bl- الوثيقة‎ 


(л)‏ و (жж)‏ وثالث ليس فيه 
خان . ثم الدردور المعروف )3323544 
مسندم) ويكنيه البحریون (بابي 
جهرة) . وهذه مواضم من (oll‏ 
has‏ سود ذاهبة لانبات ale‏ 
ولا حیوان » تحیط يها مياه من البحر 
عظیم قعرها » وأمواح متلاطمه تجز ع 
متها النفویس К‏ شرفت algae‏ 

ويسمى هذا الضيق (مضيق مستدم) 


و (فك الاسد) و (قم السبع) . 


المقدسي وبع شم السبع Tr‏ 
مخیف»! C‏ وقال ابن ماجد يصف 


هذا الضیق :130 جئت الى (مسندم) 
تقايلك از کل 5 ууз‏ مثل ouem‏ ونتاتها 
وئسمی (عویر) k‏ وتات 
شندید ات الخطر قویات eal‏ 
ویراس الخلیج مضاحل ал)‏ 
Guts‏ * وهي - كما قال المقدسي - 
«الطامه الکیر ی » وم أحلها — 
في البحر جذوع Yale‏ بیوت رتب فیها 
قوم یوقدون باللیل حتی تتباعد б»‏ 
المراكب هن رقه تلك eal sl‏ 
ويقول السعودي إن موضع الخشبات 
یعرف عند البحارة (بالجرارة) ua‏ 
دخلة من البحر الى البر « تقرب من 
نحو بلاد (الابلة) » ومن اجلها ملح 
الاکثر من آنهار (البصرة) . ولهذه 
(الجرارة) اتخذت cb‏ في فم 
Gull Gale‏ بوقدون النار باللیل على 
خشیات ثلاث كالكرسي في جوف اللیل 
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de pu‏ سير السفينة بالشراع « وعدم 
قدرتها . بسبپ ذلك » على الالتفاف 
السریع حول الجزر . 

واش ЖЫ Je EGAN‏ 
үтү‏ 
ذکرها ais‏ السعودی والقدسي من 
الرحاله والجغرافیین العرب ۰ لأنها 
بعید ة عن طریق البصرة . 

: الجانب الشرقي من الخلیج‎ Li 
باستخناء طرفه الشمألي » من بندر‎ 
شمالا , فتقل فيه الضاحل‎ (жён) 
من عراقیل اللاحه . وبجوار‎ Lancs 
الجزء الجنوبي من ساحله ‹ من بندر‎ 
: (نخیلوه) غربا الى بندر عباس) شرقا‎ 
وهي مجاورة لجزيرة‎ С сы) 
وجزيرة (لارك) ۰ وتلیها في‎ (5254) 
الكبر جزيرة (لار) آو الشيخ‎ 
(se. وهي آقصی الجزر‎ ۰ (Әжені 
لكن اللاحه يحوار‎ . (. оныд) 8 نم جزيرة‎ 
عرض‎ bal هذه الجزر : لاسیما من‎ 
البحر : أي الى الفرپ عنها.‎ 
لا تعترضها عراقیل كثيرة كالتي‎ 
dida е Sila] نی‎ 35%; 
هذا الجانی :كان‎ Jo الخلیج وراننه‎ 
السیپ الذي جعل میاه الخلیع‎ 
للسفن بين مدخل‎ (Lus الشرقة‎ 
ТҮТІК ЕТ pala 

ومما يؤكد أن الطریق بين البصرة 
ومدخل الخليج كانتت aall d‏ 
العباسي محاذية لساحله الشرقي , 
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КЕСЕ العرينة‎ ul! Ка 
بنانها ؛ في القرن الأول الهجري . فهي‎ 
بالدهن لا بالقار ؛‎ alls с y ya 
jaja على شكل‎ Ла غاطسها‎ 
الطائر » ولیس مسطحا كسفن البحر‎ 
Hedy sth! این‎ 

فالفاطس الحاد. سریع الانغراز 
ببقاع المياه الرقيقة . بخلاف الفاطس 
العریض . فان Gaels‏ المسطحة يمكن 
أن تطفو على هذه المناه نسهولة . لكن 
محاولة الحجاج لم يكتب لها النجاح ؛ 
وبقى البحارة العرب . في الخليج 
وغيره . محافظين على مراكبهم 
المخيطة ذوات fajal‏ الى عهد قريب 
Nass‏ 

وعلی طول الجانب الغربي من 
الغلیم تشر ‹ ن الیاه: «И‏ 
الجزر والقطع » وهي جزر ضغيرة من 
الرمل والحصي . والفشوت - без‏ 
فشت - وهي قطع في مستوی سطح 
البحر غالبا , یتکسر علیها الموج ؛ 
ولا تری من بعید » وتعتبر أخطر شيء 
заана)‏ عل ЖОЛЫҢ‏ ,ونر هدم 
الجزر والقطع فيما بين شبه جزيرة 
(قطر) وساحل الإمارات المتحدة L<,‏ 
تكثر » بل نکاد تتشابك بجوار ساحل 
(الاحساء) الى ما (logi едм‏ 
طول (البحرین) شرقا . وکانت هذه 
الواخمم. ТТР‏ 
dl 5.5 UM.‏ والقطع كانت سفن 
الغوص تسیر بالجادیف , فالسير بين 
مكل هه الجزر i laic a G daas‏ 


١‏ - الوثيقة 











(سيراف) » ومن حدود (سبراف) 
نعود الساحل فينعطف الى جهة 
aii Шыу cci‏ ».ال زاش 
(نج) » ويسمى عند البحارة 
التآخرین رأس (نابند) » شمال غربي 
جزيرة (الشیخ شغیب) . وكان بامکان 
ابن sale‏ أن ینطلق من راس HSN)‏ 
الى جزيرة (الشیخ شعیب) ٠‏ وهي 
الطریق المباشرة ‏ لكنه راح يساير 
الساحل الى (سیراف) ومنها الى راس 
(نج) « ومن (es)‏ انطلق الى جزيرة 
(لار) اي (الشيخ الشعیب) . ویقول 
إذا وصلت الى өл (ОУ)‏ بقربها 
جزيرة (شتوار) من چهه الشرق . 
وجزر (لار) و (شتوار) و (هندرابي) و 
(قیس) و (and)‏ جمیعها على خط 
ملاحي واحد ٠‏ من (لار) الى ) فرور) ؛ 
(البوصله ) « Је al‏ ۱۲ دز 
ونصف . فاترك هذه الجزر ميمنه 
وميسرة عن طريقك ۰ وکن على حذر 
منها ؛ ویسایرها بخبرة : 
فان وصلت لجزيرة E‏ 
شرقیها بقريها شنو 
الكل في التير الى فرور 
تراهم بالعين بالتحرير 
اتركهم میمنه وميسرة 
احذر منهن وجز بمخبرة 
لار وشتوار وهندرابي 
وقیس مع فرور يا اصحابي 
ods 5;‏ الحزر ilaj‏ بالسکان i‏ 
يفيها call oll‏ والبتادر (الراسي) . 


الوثيقة - 





وتساير الجزر الجاورة له » هو ورود 
أسماء تعض sia‏ الحزر dat‏ 
السعودي (Да.‏ جزيزة (هنجام) و 
he) 3 (о)‏ فمن جزيرة 
لسعودی - FEE‏ المراكب 
C uel‏ .ويقول إن جزيرة (خارك) 
من بلاد (جنابة) «وبینها وبين البر 
فراسخ , فیها مغاص УЫ‏ المعروف 
OMe SKIL‏ . وتذکر هذه الجزر 
أيضا суй! aie‏ ماجد - (oiu LS‏ - 
على الطريق بين البصرة ومضيق 
(مسندم) . لکن اسماء بعض ela‏ 
الجزر قد تبدلت فجزيرة "b uv (oY)‏ 
أصبحت تعرف حتی في الوقت الحاضر 
بجزيرة (الشيخ شعیب) . و ls)‏ 
الکهن) الذي يذكر عند ابن ماجد 
„м<‏ رأس على الساحل الشرقي تمر 
به طریق البصرة - هرمز » أصبح في 
أيام البحارة التأخرین پسمی өзі)‏ 
الطاف) ويسميه بعضهم (رأس 
الکهن OF) Call‏ 

فالطریق من (البصرة) dl‏ مضیق 
(هرمز) أي (مسندم) تجري عند ابن 
ماجد Je‏ النحو OV IG‏ 

بعد خروجه من خور (Reel‏ 
والضاحل عند مدخله . يتجه نكو 
الجهة الجنوبية الشرقیه ‹ الى جزيرة 
(خارج) « ومنها يتجه الى الساحل 
الشرقي . ویسایره الى өй)‏ 
(الكهن) : ومن هذا الرأس ean‏ 
الساحل الى جهة الشرق الى 
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ان dad‏ راسا الى (مسقط/ « إن GIS‏ 
بريد ان بستقي الاء من آبار (مسقط) 
۳ او یواصل السير الى راس 
(الحد) . ثم ینطلق die‏ الى ساحل 
الهند الغربی Ші).‏ أن بسایر ساحل 
عمان » ان كانت له به doa‏ الى 
راس (الحد) » ثم ينطلق Ge‏ الى 
الهند . أما من يريد أن eias‏ من 
جزيرة (هنجام) الخط الملاحي المساير 
لساحل (مكران) ма‏ فارس : 
ويساير بعده ساخل السند » ثم ينطلق 
غبر خليج (كوتش) الى شبه جزيرة 
(كنبايا) » فإنه ينطلق من جزيرة 
(هنجام) الى جزيرة (لارك) ۰ ومن 
(لارك) الى جزيرة (هرمز) ؛ أو الى 
(كوه ميارك) بساحل (مكران) . ومنه 
نس | Alaa‏ الساحل > аа‏ 
آیضا أن ینطلق من (هنجام) الى 
(سلامه ویناتها) . ومن هناك ينطلق 
الى а)‏ مبارك) مباشرة ‚баз‏ 

فطریق التجارة البحرية بين 
البصرة ومواني ساحل الهند الغربي . 
في العضر العباسی : كانت تمتد داخل 
الخلیج - كما رأينا فیما تقدم - على 
الجانب الشرقی منه . حيث abl]‏ 
العميقة ۰ وعراقیل اللاحة القليلة . 
ist‏ اذن لا تختلف Ілме‏ عن Ы!‏ 
التي وصفها ابن ماجد في ارجوزته في 
طرق УЫЗ‏ الخلیح )5( آی‌طریق 
البحارة ul‏ . یل ان la‏ 
الجانب من الخلیح ما يزال аз‏ 


الوقت الحاضر » للأسباب التي سبق 
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وجزيرة (لار) تقابل من بر العجم بندر 


(نخیلوه) و (هندرابي) تقایل (sarni)‏ 
(جيروه) تماما وجزيرة (قیس) تقایل 
(تاونه) . و (قیس) هي جزيرة 
الملوك : ومغاص ЫШ‏ : ما هي مثل 
بقية الجزر فهي عامرة بالسکان كثيرة 
г аа ЦИ‏ 
وکل هذه PEU aall‏ الناس 
«Ll,‏ والیندر والایناس 
ولار من بر asal‏ مقابلة 
بندر نخيلوه لها مواصلة 
وهند رآبي فوقها sayas‏ سواء 
وقیس шыў, GyGy‏ الفواء 
مغاضها جزيرة اللوك 
Mora Lass Reggae‏ 
ida‏ فى da‏ .سائر. Jie‏ 
فيها الخشب والناس والعمائر 


فاين ماجد ‏ كما lol,‏ قد سار 
بجوار هذه الجزر من (لار) الى (فرود) 
على خط (ge‏ 3 اتجاه واجد شوق 
(مطلع التير) من دائرة بيت الابرة 
(البوصله) . آما من جزيرة (فرور) الى 
| ) فيسير Yal‏ الى 
(هنجام) في اتجاه (مطلع 
(el (t‏ في VA‏ درجة GM,‏ أرياع 
درجة . ومن (هنجام) كان من يريد ان 
يسلك الخط الملاحي المباشر بين الهند 
وراس (الحد) qe‏ الجنوبي 
الشرقي من عمان ؛ ge‏ الى جزر 
(سلامة وبناتها) мы.‏ يان جباي 
(л)‏ و (غوير) СУ‏ ومن هناك اما 


ЕГЕСІ ЕЗ 





تعرح على (سبراف) قال ابن ماجد : 


واطلق Ge‏ (الکهن) للمشارق 

لنحو wlll GY)‏ بالحقائق 
dia‏ با ТЕТЕ vis‏ 

sary‏ (بردستان) بالامارة 
ادخل (تدافا) بالشمال الغامر 

وان يكن واطی فظل ساتر 
لیطن (سبراف) و (بندحسان) 

ومل agale‏ واعرف الکان 


بول انك بعد أن تنطلق من زاس 
(الكهن) الى Go‏ المشرق نحو (ОУ)‏ 
فأول ما تلقى من بنادر الساحل 
الشرقي » cal,‏ تسایره . بندر 
(الزبارة) e‏ وبعده (بردستان) . فإذا 
كانت m сы»!‏ غامرة شدند 8 
Gu‏ الى (Ш)‏ وان كانت واطية 
ضعيفة فتاسغ سید الى بطن 
d! (4415‏ (بندحسان) : 

ویصل الى راس (نج) ۰ ومنه 
بنطلق الى جزيرة (ОУ)‏ (الشيخ 
شعيب) ومنها يسلك الطريق المتقدم 
ذكرها ال جزيرة (هتجام) . 
وبعد زوال الدولة البويهية على يد 
السلاجقة سنة ۶۷ ۶ه. (ه5١٠م),‏ 
واستطاع اهل جزيرة (قیس) ان 
eb 3 ‘ nre‏ الأخرة من دولة 
البویهیین.. طریق التجارة. البهرية 


القادمة من الحیط الهندي » من 


الوثيقة .10 





TN "a‏ سفن الصغيرة 


والکبرة بين البصرة ومضیق ای . 
А] Исе,‏ الك تستطسم: أن 
` تواصل رحلتها داخل خور البصرة ال 
البصرة . فکانت تفرغ حمولتها في 
مرفاً (الابلة) عند Jase‏ الخور c‏ 
فتتقلها السفن الصفيزة s‏ الخو ال 
البصرة ('') . 

өзім مضاعب الملاحة‎ | алы) 
الخلیج كانت من الاسباب التي أدت‎ 
الى تحول شف د الطريق الى مناغ‎ 
(سيراف) وازدهار (سيراف) كمركز‎ 
بدلا من‎ c لتجارة الرور في الخليج‎ 
442941 الدولة‎ all البصرة . في‎ 
: (KV. oo _ Vio /-А КҮ - YYY) 

GS‏ السفن التجارية ‹ سواء 
الصاعدة منها من مدخل الخليج الى 
(سيراف) :أو المنحدرة Yall‏ من راس 
الخليج , بقيت تجری على نفس 
الطريق duaal)‏ إلا Lad‏ بين رأس 
(الكهن) وجزيرة (لار) , فإنها كانت 
بعد ان GY) GES‏ تمیل يمينا الي 
زاس шш‏ ابن ماجد (نع)» 
ويسمى عند البحارة المتأخرين өзі‏ 
(نابند) . ومن هذا الراس تسایر 


(سبراف) . أما السفن 440 من 
راس الخلیج ؛ فانها كانت بعد أن 
تفارق رأس (الكهن) . تميل يسارا 
دسا سیر ШАҒАН‏ 
(سبراف) . وکانت من قبل تنطلق من 
(الکهن) الى جزيرة )03( » دون أن 
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РБЕ TR 
. C9 من رماة السهام وشعلات النقط‎ 
ولم نکن المضاحل هي وحدشا سیب‎ 
i الخلیج العربي‎ à مصاعب اللاحه‎ 
الامواج العظيمة التي‎ Lat فهناك‎ 
ғылы العواسيف والريام‎ |А 
فصل الخریفت والشتاه وع‎ ы 
من الربیع .. فالسعودي یقول ان بحر‎ 
الخلیج يصعب رکوبه عند شدة ریاحه‎ 
وهیجان آمواجه . وان آمواجه ؛ منڏ‎ 
Іше بداية فصل الخريف ء تزداد‎ 
عنفها‎ GE بعد يوم حتى تبلغ‎ Ley, 
عند نهاية الخريف ‹ ثم تأخذ ‹ بعد‎ 
وتبلغ غاية‎ ٠ ذلك , في اللين والضعف‎ 
ضعفها عند قرب نهاية الرييع . وان‎ 
صعوبه ركوب بحر الخليج تكون خلال‎ 


الوقت ull‏ يلين فيه بحر الهند ؛ 
Tags,‏ أمواجه2 ويسهل ركويه . 
وعندما يلين بحر الخليج ويسهل 
ركويه في فصل الصيف , تشتد أمواح 
بحر الهند. ورياحه ٠‏ فيصعب Әб)‏ 
52 , 


هذه المعلومات عرقها السعودي 
اتناء رحلاته à‏ الخلیج sly‏ 
العربی . وهی معروفه لدی البحارة 
حتی في الوقت الخاضر . 

واستنادا الى ها تقدم ‏ يمكن 
i‏ بان.مواسم:السفی فى الخلیج 
والبحر العربي "s e‏ الهند - LS‏ 
تسمیه البحارة - في زمن امسعودي ؛ 
لا تختلف من dua‏ علاقتها diss YU‏ 
الجوية في موامنمه في ERA сі‏ 
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(سيراف) الى جزيرتهم » Gly‏ بقیموا 
ais бы‏ سيطرت عل dae‏ 
الخليج (YY)‏ .بل انها حاولت السيطرة 
أيضا على غدن ۰ وتحطيم مركزها 
التجاري ¿(U‏ بعد ان تحول جزء 
كبير من تجارة المحيط الهندي التي 
كانت تحمل عبر الخلیح » — 
الاضطرابات في العراق ‹ الى طريق 
البحر yan VI‏ وکانت. عدن А‏ مرکن 
لتجارة الرور de‏ هذه الطریق . وظلت 
جزيرة قيس مسيطرة على تجارة 
اتحیط الهندي المنقولة عبر الخلیج الى 
Ды‏ ۷۶ات (Y)‏ , آی الى ما بعد 
سانو الخلافة العناستة gat‏ 
cle, ыш É Y‏ بعد‌ها (هرمز) à‏ 
السنطرة على هذه التجارة . 

ونلاحظ مما تقدم أن ye‏ تجارة 
Jal i T las ll‏ الخلیج 
العربی ٠‏ في عصر الخلافه العیاسیه e‏ 
لم يستقر في مکان واحد واثما استمر 
في الانتقال من مكان لآخر » من راس 
الخليج الى مدخله , حتى انتهى الى 
(هرمز) . oly‏ ذلك یرجم الى أن 
القلاقل والاضطرابات السياسية التی 
سادت العراق طوال الفترة الأخيرة من 
هذا ced (ad еа‏ سیطرته:مل 
طریق تجارة boat!‏ الهندی Jala‏ 
الخلیج c‏ وساعدت بالتالي : الجماعات 
البحزية العربية داخل الخليج ؛ على 
السيطرة عل هذه الطريق . وکان اهل 
(cos) 5 у>‏ آقوی هذه الحماعات 
آنذاك . كما شجعت ta‏ على 
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المتأخرين ؛ إلا من حیث التاریخ الذي 
وضعه لها البحارة : bl‏ من حيث 
ارتباطها بالاحوال الجوية فليس بینها 
اختلاف . ففي š; all‏ الریاح 
الموسمية الجنوبية الغربية ۰ العروفه 
ب (الكوس) عند البحارة » (Mo‏ 
يتوقف سفر السفن الشراعية في البحر 
العربي . وف ایام شدة الریاح 
الشمالية الشرقية (الازیب) ۰ وهطول 
الامطار على الخلیج 3 آواخر فصل 
الخریف , واحیانا 3 قصل الشتاء 
шд, , Lids]‏ السقر - كما قال 
السعودی - في الخلیج + لاسیما من 
الجنوب الى الشمال ۰ بل ان عبور 
مذ كله j‏ هذا الظرف يصبح خطرا 
خليج عمان 

هذا الخلیج هو البحر الثاني 2 ۱ 
التجارة البحرية الشراعية تقطعه بين 
بين بحر العرب وبين الخليج العربي ' 
ومياهه عميقة إلا فيما حول الشريط 
الساحلي من (مكران) و (السند) ' 
وف خليج (كوتش) . لكن ЭШ‏ 
الشراعية تواجه فيه مخاطر أعظم من 
مخاطر مضاحل الخليج العربي . 
اریاح ومایات كثيرة» OY‏ . أي ملتقی 
تارات وریاح مختلفه شديدة “ЦЕ.‏ 
مفرد مابات تطلق , عند البحارة : 
على التیار » ویسمی ؛ عندهم Шы‏ 
All‏ . 


الوثی قة FV.‏ 








وانما الاختلاف بقع Ӛ‏ التواريخ التى 
وضعها لها البحارة . فتاریخ السفر 
من سواحل الجزيرة العربية الى الهند 
في aby‏ السعودي MN.‏ , يختلف عن 
تاریخه في آیام ابن ماجد » ویصرب 
این ماحد We‏ على هذا الاختلاف 
حيث قال : Lalo»‏ الواسم الأو التي 
كان بسافر فيها آياؤنا وأجدادنا فقد 
تغنرت» : فقد كانوا بسافرون من 
(الأطواح) «يعبي رآس الحد» الى 
(بنجاله) «یتجلا دش » Jio‏ اليوم 


ویحاول ابن dale‏ أن پوجد эме‏ 
لهذا الاختلاف في مواسم السفر بين 
البحارة التقدمین والبحارة في آیامه . 
فيقول : «فلعل الواسم قد اصابها 
الزمان بعلة من العلل لم تطلع عقولتا 
على تلك العلة . فقد قیل ان 911 ёч‏ 
дб,‏ في کل Gl‏ سنة Goa‏ واحده : 
وی ذلك حكمة لا alo‏ إلا الله 
سبحانه وتعای» x far:‏ 
واستناد! الى ما تقدم نری أن مواسم 
السفر بين الهند والجزيرة العربیه ؛ 
في زمن السعودي , لا تختلف عن 
مواسمه d‏ زمن ابن ماحد والبحارة 
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الضاعب التي یواجهها السافر من 
الهند الى اي من Cuda‏ الموضعين ‚ 
وبخاصة في الرياح الشمالية الشرقية 


الشدندة ; أو انا 24 الریاح 
الجنوبية i‏ التي يسميها : سسیها این ماحد 
мы)‏ قل أن lobes‏ شتامل 


ن الشرقي . لذلك كانت السفن 
yum‏ السفر الى الخلیج العربي أو 
متاخل عمان الشرقي ( من الحزء 
الجنوبي من ساحل آلهند الغربي , 
تتوجه Й‏ ساحل (ظفار) + ومن هناك 
дый‏ بالریم: الجنوبية Rudd]‏ 
(الكوس) الى راس (sell)‏ فهذه 
الریج تكون موجودة » آغلب ایام 
السنه » شرقي رأس (Буз)‏ بل ان 
ابن ماجد قول انها موجو ةا هتاك 
«من العام للعام» : اي طوال العام с‏ 
ait pay: La gs ones yl У!‏ الایام 
القليلة يهب (الکوس) خلالها : 
احیانا . هناك CH‏ . ونستدل على 
ذلك : اي d CSU of ue‏ العصر 
العباسي كانت » ایضا . اذا آرادت 
mp‏ من جنويي ساحل We‏ 
Yal‏ 01 الساحل ind ый‏ : 
من راس (فرتك) شرقاً بقول (A)‏ في 
зс» 4:55‏ الهند و Кү‏ أن 
الناخوذ š‏ محمد بن Mm‏ قص عليه 
حكايته مع ربان مرکبه . وملخص 
النکایه أن الناخوذة sane‏ 
بن بابشاد كان жә‏ في مرکبه من 


p (wall) ۱ 










ویعتبر خط عرض رأس (аһ!)‏ 
Уло!‏ بين خلیج عمان وبحر العرب . 
كنا یعیبر راس ois, (аа)‏ 
ما یکون - كما قال ابن ماجد ‏ من بر 


العرب للهند» ۲۳۱ . ويقول ان البحر 
الذي 41 من الجنوب «یتغلق » 35 


ينغلق الپعر الذي يليه شمالا (۲۱) : 
سن (الحد) EE‏ نتوق 
اثناء فصل الصيف + بسيب. شدة 
СЫ‏ الوسمية الجنوبية الفربية , 
ولا یتوقف السفر في البحر الذي يليه 
شمالا уду,‏ بحر عمان , لانحرافه عن 
العظيمة التي Lid Э. Las‏ 
ГЕЗИТТЕ‏ 
المراكن T‏ هد | paul)‏ «الغلق» 4 
š «Salad ala‏ 

وکانت الراکب الهابطة من الخليج 
العربي تنطلق الى الهند من راس 
(الحد) « ویسمی هذا الراس ایضا 
براس (الجمچمة) . قال السعودي : 
«ومن чып‏ الى راس (الجمجمة) 
QUAE. алі)‏ . كما 5[ ما 439 d‏ 
كباب این الم (е (YY) "esp‏ 
(oi)‏ بعمان الى dera це‏ 
تنطلق الى الهند من (مسقط) ایضا . 
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۱ ...۰ , الطريق من حنو بي الهدد الى فرسی 
الطریق من (الخد) ال (کولم) зш,‏ (ریسوت) C‏ هي طریق балан ASIAN‏ 
الجنويي من ساحل الهند الغربي ؛ هی من Qual!‏ و (سمطری) و (Bis)‏ ای 
طريق الراکب السافرة ال الضن tei)‏ الخليج وبقية موانیء جزيرة العرب 
|| کتاب الصين والهند للسيرافي) . (انظر عجائب الهند ليزرك) - | 





(فنصور) y yay‏ & سمطرءة أو الربان : نحن نعلق الرسی الفلاني 

شمطرة» يزنك الخلیج العربي ші,‏ دون (ریسوت) PUT Суыма‏ ° 
وجزيرة سیلان» ۰ ودخل بحر الهند e‏ بها » وبين الوضم الذي هم فيه وبين 

قال له ربان مرکبه : اي مرسی تعلق (ريسوت) ‏ على الاقل ,اربع Sb‏ 

من مراسي العرب ç‏ قال : اعلق فرسخ» . وكسب الرهان الناخوذة 

(ریسوت) Laus‏ حل ظفار» ' أو فوقها محمد بن بایشاد (Y°)‏ ' 

بفرسخ أو دونها بفرسخ . فقال له oS‏ من يريد السفر من شبه 
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(جوزرات) وير (الاطواح) فاعترض ؛ 
أي اجعل مجراك مقاطعا لجری селі‏ 
الشمالية الشرقية » وذلك بالسیر في 
اتجاه (مفیب العيوق) من بيت الايرة 
(البوصله) ‹ اي à‏ ۲۳ درجات 
وثلاثة أرباع درجة . لانك اذا أقبلت 
من جوزرات) T‏ مونم 5345 هذه 
الريخ © وسرت في الطریق الى oly)‏ 
الحد ) , فان هذه الریح سوف تميل 
بك Lya‏ عن طريقك ‹ Ges‏ راس 
(sal)‏ . لذلك ينبغي عليك ان تمیل 
شمالا عن طريقك Ji‏ راس (الحد) c‏ 
بفقد ار (GA)‏ و (خنین) من دائرة بيت 
الابرة ‹ أي بمقد ار احدی عشرة درجة 
وربع أو cAI‏ وعشرین درجة 
Iti cada‏ كانت طريقك :إلى راس 
(الحد) في اتجاه Gd‏ (مغيب 
السماك) ‹ أي Yay d‏ درحة 
ونصف متلا . فانحرف le‏ شمالا 
وسر في اتجاه خن (مغيب الواقع) ‹ أي 
في Y: Y‏ درجات (days posl GM,‏ 
فيصير مقدار ميلك عن طريقك 
الأصلية احدى عشرة درجة وربع 
درحة الى الشمال اوسر ق اتجاة خن 
(مغیب العیوق) gl s‏ في ۳۱۵ درجة , 
فتصير Lait ja‏ الى الشمال عن طريقك 
АЎ‏ بمقدان اثنتين وعشترين درجة 
ونصف . فإذا كانت الريح бамыз‏ 
ومالت بك الى askai‏ فإنها إن تميل 
ob‏ اذا غاليجيا : اکفر من مقذار هذه 
الدرج ' التي انحرفت Yo‏ شمالا عن 
طريقك الأصلية . 
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جزيرة (کنبایه) « باقلیم (غچرات) أو 
(جزرات) ۰ بالطرف dix!‏ من 
ساحل الهند الغربي » مثلا « الى رس 
(sal)‏ : فان عليه ان یغالپ الریاح 
الشمالية الشرقية , والریاح الجنوبیة 
ان هبت قبل ان یصل الى رأس 
(الحد) ۰ ولیس لدینا ما يؤكد أن 
السفن كانت ellas‏ هته الطریق :ف 
العصر العباسي ؛ إلا ان ما عرف به 
البحازة من Sad‏ الحافظة dee‏ 
ما ورئوه عن اسلافهم من أساليب 
ان تکون هذه الطریق معروفه آيضا 
عند البخارة في هذا العصر . 

وکان لا بد لمن بسك هذه الطریق 
من اتباع هذه الارشادات الملاحية 
التي بوجهها ابن amb‏ لكل Жа‏ 
بسك ada‏ الطریق ::«اذ۱ خرجت من 
(جوزرات) الى (الأطواح) с‏ وصرت 
بين البحرين » فاعترض في (الواقع) 
و (العیوق) ٠‏ فإن الشمال موجود على 
رأس جبال بر العرب. فيسقطك عن 
(الحد) ويطول سفرك . Lily‏ أيام 
(الدفانة) فلا » واجتهد : كل ңа!‏ 
أن تمسك البر من өмі‏ (بیش) أو 
جبل (السارق) خوف الدفانة . فإن 
هذه مشارق جزيرة العرب كثير من 
فعل ذلك وراح (السند) و (مكران)» 

بقول اذا سافرت من (جوزرات) 
الى (الاطواح) ‹ وهي عند البحارة 
منطقه Gul)‏ (الحد) ۰ وصرت بين بر 
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الطردق الأصلية من (ديو) الى . (راس tok UD TT‏ السها المركب عند Ode‏ 
2411( الریاح الشمالية الشرقية حتى لا تدفعه 
الى الجنوب عن (الحد) 






= ш 
= = 
a. ё * “© 
a = 
в = а" 
= 





| الطریق الاصلبة من (دیو) الى o)‏ 


....,, طریق يلجا Gall‏ المركب عند هبوب 
الرياح الجئوبية (الدفانة) حتی لا تدفع 
به الى ناحية السند ومکران 





الحد) 
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- كما قال السعودي‎ БЕТЕР) 
41.111 (g=) «عند د خول الشمس‎ 
‚ ХХ) قرب ألاستواء الخريفي؛‎ 
وموسم السفر من الهند الى‎ 
Шы! سواحل جزيرة العرب وشرق‎ 
يبدأ مع بداية هبوب الریاح الموسمية‎ 
الشمالية الشرقية » العروقة بالازیب‎ 
والصبا » آما السفر الیها. من سواحل‎ 
ӛгіз ۰ وخليج عدن‎ е البحر الاحمر‎ 
فیتم ف الأيام الاولی من‎ ٠ افریقیا‎ 
موسم الرياح الجنوبية الغربية‎ 
. (الكوس) ۰ والأيام. الاخبرة منه‎ 
. وتسمی عند البحارة (الديماني)‎ 
وتکون هذه الریح في أيامها الأولى‎ 
. وملائمة للسفر‎ diie дё والأخيرة‎ 
أما من ساحل عمان فيستمر السفر‎ 
مت آشهر : من‎ (зы ال الي‎ 
من السنة النيروزية ال ۱۵۰ من‎ ۰ 
السنة التي تليها . وسنة النيروز‎ 
كما ذكرنا‎ las. تقرییا‎ Gu ۵ 
من تشرین‎ уле ЫШ من قبل - من‎ 
فاذا طرحنا من السنة‎ A الثانى‎ 
منها وهی‎ Gis يوم : واضفنا ما‎ ۰ 
من‎ Lage ۱۵۰ Ji يونا‎ 1۵ iss 
فستکون الحمله‎ . С! السنة‎ 
»هي مدة موسم السفر من‎ Legs ۵ 
- الى الهند . وهذه الدة‎ glee خلیج‎ 
كما حددها ابن ماحد دمن أول آریاح‎ 
الصبا » وآخر الديماني . كله مباح لك‎ 
أن تعبر من بر (الأطواح)‎ 
ورياح‎ . CY و (هراميز)» الى الهند‎ 
الصّبا هي . كما ذکرنا - الرياح‎ 
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وعکس الریاح الشمالية الریاح 
الجنوبية (الدفانة) . فهذه الریح إن 
осыл‏ وانت في طريقك الى راس 
(sol)‏ من الهند » فانحرف جنويا عن 
طريقك ¿ واتجه الى sal‏ مراسي 
الساحل الجنوبي المجاورة لرأس 
(aall)‏ « مثل راس (بيش) أو das‏ 
(السارق) GY ٠‏ (الدفانة) ؛ اذا بقيت 
في الطريق الى رأس (الحد) ‹ سوف 
تدفع بك شعالا الى ساحل (الستد) 
و (مكران) ‚ 

أما!مواسم ШЙ‏ ذفلا city‏ 
بين ساحل الهند الغربي وساحل عمان 
الشرقي , في زمن السعودي , فلا 
تختلف » من حيث علاقتها بالأحوال 
الجویه ‏ كما ذكرنا - عن مواسمه في 
آي زمن آخر . فبسبب شدة الرياح 
اللوسمية الجنوبية الغربية 
(الكوس) ٠‏ وهیجان الأمواج العظيمة 
في بحر الهند » طوال فصل الصيف e‏ 
تتوقف الملاحة الشراعية في هذا البحر 
أتناء الصيف . وقد استمر حال 
اللاحة الشراعية هذا « dibs‏ ان 
عرفت ۰ في بحر الهند حتى Чен‏ 
الأخير قبل متتصف القرن ШЫП‏ 
أما خليج عمان فلا يتوقف السفر 
فيه , لحماية الزاوية الجنوبية 
الشرقیه من جزيرة الغرب له » من 
رياح (الکوس) الشديدة « وامواج 
بجر العرن БИ‏ ق هذا Шай‏ 
ویلین بحر الهند ‹ أو بحر العرب ؛ 
| ویسهل رکوبه قرب حلول فصل 


ás الوثی‎ - ۲ 





الهندی C 7 ақ‏ ومن بحاره بحر 
(لاروی) . ویشمل ما یسمی الیوم 
بالبحر العربی » وما يليه Gs‏ الى 
نهاية جزر (ذيبة الهل) ۰ التي كانت 
تسمى بجزر (الديبجات) ٠‏ وتعرف 
an‏ (بمالدیف) ٠‏ تصحيف Jes)‏ 

یب) . وهي فاصله عندهم بين بحر 
(эл)‏ غربا ء وبحر. (هركند) أو 
)333.2( شرقا ٠‏ وهو آیضا من Жаз‏ 
البحر الحبشي ویمتد Gri‏ الى جزائر 
(نیکوبار) و (اندمان) 49 

وقوله ان بحر الزنج ویلادهم 
بعرض بحر (لاروي) ‹ أي بچانبه من 
جهة العرض . مما يلي dalu‏ شرق 
افریقیا , الى الجنوب من өші)‏ 
(غردفوي) او (عسير) . فهو فاصل 
عندهم بين بحر (لاروي) وبحر الزنج ٠‏ 
Lal‏ خلیج (عدن) من جزيرة 
(سقطرى) الى (باب الندب) فكان 
یعرف عند التقدمین من البحارة 
بالخليج (البربري) نسبة الى منطقة 
(بربره) من ساعان الصومال 
ШЕКТІ‏ 

اما الصاعب والخاطر التي 
تواجهها اللاحة في البحر العربي 
فكثيرة » واعظمها خطرا العواصف 
ار كما تسميها البحارة- 
الطوفانات ؛ وهي عواصف موسمية t‏ 
تهب غالبا في أوقات محددة من فصلي 
الشتاء والربیم 2 معروفة لدی 
البحارة : بعضها يعم بجر الهند كله e‏ 
والبعض الاخر يهب في مواضع Go‏ . 


MP الوثيقة‎ 


الشمالية الشرقية . والديماني يطلق ' 
عند البحارة » على الربع الأخير من 
مويسم رياح الكوس ٠‏ أي الجنوبيه 
الغربية ۲*۱ ۰ فمن بداية الرياح 
الشمالية الشرقية الى نهايتها » ثم في 
آخر ایام موسم الرياح الجنوبية 


الغربية , cle‏ لك ان تسافر من 
ساحل رأس (الحد) و (هرمز) الى 
الهند . 


البحر العربي 

یعرف هذا البحر عند التقدمین ؛ 
من الجغرافيين والرحاله العرپ › 
ببحر (لاروي) , نسبة الى بلاد ОУ)‏ 
على ساحل الهند الغربي ٠‏ وکانت في 
ali‏ السعودي تابعة C£ Sl‏ 
(Lel)‏ . 
(کنبایه ) و ۱ 
| مدن ساحلية (£v)‏ | 


(کمبایا) , التي ما زالت تعرف بهذا 
الاسم إلى الیوم . 

LS (Guo) sar‏ وصفه 
امسعودي - |S!‏ بحار بحر الهند 
وآشد‌ها diac (5.2223 У а»‏ € ولا Jw‏ 
طوله وعرضه عند البحریین » Leas‏ 
يقطغ في الشهرین والثلاثه Ӛз ٠‏ 
| الشهر: على قدر مهاب الريح 

والسلامه» :وف عرضه بحر الزنج 

| (£Y) وبلادهم»‎ 

وبحر الهند یعرف عندهم أيضا 
بالبحر الحبشي » ویعنون به الحیط 
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كالصحراء : وقد Las]‏ الد من Dl‏ 


الخور کالخیل في الحلبة » فریما آحس 
الکلب بذلك فأقبل یحض ما استطاع 
Lage:‏ من الاء «АП ый Шы‏ 
لا بصل اليه diali e‏ الماء بسرعته 
فیغرقه» C?)‏ , 

ویصف عیسی القطامي ٠‏ وهو من 
بحارة الخلیج العربي التأخرین . 
مخاطر الرسو في بنادر خلیج (کمبایا) 
قاقلا : «اذا طرحت. сызы‏ المركن ف 
ull‏ عن السحوب , لان ell‏ في هذه 
الاماکن قوية (lam‏ وتصطب dio‏ 
الودیان ¿ والرکب ما تقبضه باورة 
dual,‏ الا اذا كانت باورة مولبه کیبرة» 
C7‏ یقول : اذا طرحت الرساة نیشن 
الرکب في البر » أي ثبته بالساحل ( 
да‏ .لا تسحبه مداه البحر ЫЫ‏ 
الى .عرض البحر , فالایات : 61 
гә‏ في هذه الأماكن من الخليج 
تصطب c‏ أي تتدفق , مثل السيل في 
الوديان . والمركب لا تقوى باورة 
واحدة « أي مرساة » على امساكه 
أثناء: الجزر , الا اذا كانت مرساة 
كييرة جد | . 

وقال آیضا : «ويصير عندك معلوم 
انه ما يبقى بحر في الخور في الثبر 
سوى شيءَ قليل ما يذكر . كن على 
ار УА‏ قا .عال المركب. إلى 
الجهات في آخر الثبر ینقلب حدر فوق» 
Y)‏ یقول ما معناه : ليكن معلوما 
لد У 43) eb‏ دیقی ә‏ ای els‏ « في 
الخور في آخر الثبر , أي عند نهاية 
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ویتعرض لخطر هذه العواصف 
السافرون من ساحل الهند الغربي الى 
سواحل الجزيرة العربیه وشرق 
آفریقیا ؛ وقد تلفت بسیبها مراکب 
EE‏ 

d‏ فصل الصيف تتوقف 
اللاحة كما ذکرنا في البحر العربي 
بسبپ الامواج العظيمة التي تثيرها 
رياح الكوس الشديدة . ويعظم 
خطرها عل اللاحة. بمحاذاة ساحل 
الهند الغربي . بل حتی على الراکب 
الراسية في alse‏ :هذا الساحل 
المواجهة لعرض البحر ؛ لانها تندفع 
dia‏ الى الساحل وتلقى بالمراكب 
التي تحاول الرسو في هذه المراسي الى 
الشاطیء . 

وق (ales) gf (uu) gilt.‏ 
تتعرض المراكب لخطر حركة ШІ‏ 
والچزر السریعه . وقد شاهد 
السعودی حالة الجزر العظیم في هذا 
الخلیج ‹ وسرعه جریان میاه البحر 
فيه آثناء المد bus.‏ دخل الى مدينة 
(كنباية) في سنه ثلاث وثلاث (Ls‏ 
ووصفه وصفا laac‏ حيث JU‏ ان 
المدينة «على خور من آخوار البحر وهو 
الخلیج» ويينها сы»‏ البحر الذی 
<J ыо?‏ هذا الخلیج مسارة نومان 
أو Sai‏ . «فيحزر الماء عن هذا الخليج 
حتى يبد الرمل في قعر الخلیج , 
فرأيت الكلب على هذا الرمل الذي 
بنضب dic‏ الماء وقعر الخليج قد صار 


zi ЫЙ. ۶" 





,٠ء‏ الطريق من (غجرات) او (جزرات) 
الى (راس الحد) في آخر ايام موسم رياح 
الازیب اي الشمالية الشرقية . 


اکتمال الد : فاذا خرج المركب , 
all ola,‏ ما تزال تندفع الى داخل 
الخور , GG‏ سیواجه صعوبه في 
السير ضد مجراها . 

Ll‏ مواسم اللاحه وطرقها في 
الجزء الشرقي من البحر العربي فقد 
تقدم ذکرها قي Бай‏ السابق , 
ونضیف هنا الى طرقها طريقا آخر . 
كانت البحارة تسلكها : من الجرء 

۱۵  ةقيثولا‎ ТЇЇ 


(Y)‏ جزيرة خارج 
(Y)‏ راس الکهن (الطاف) 


الطریق بين (خور البصرة) و (راس 
الحد) . 





الجزر + سوی شيء قلیل لا یستحق 
الرکپ آذا كان ماثلا الى احدی جهات 
الخور ولم يكن راسيا على ارض 
مستوية انقلب حدر فوق » أي Luly‏ 
على عقب عندما یفر £ الخور من ele‏ 
MUI‏ 

وخروج الراکب من هذه الراسي 
لا یکون إلا في Glo‏ الجزر أو عند 
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(هرمز) الى موانيء ساحل الهند 
الغربي » فريما كانت ellas‏ عند بد ایه 
العلاقة التجارية بين الهند ИНЕП‏ 
العربي ۰ آي حینما بدآت التجارة 
بينهما تنقل على ید التجار المتنقلين بين 
الموانىء بتجارانهم ۰ Lam,‏ كانت 
اللاحة الشراعية Ӛ‏ آطوارها ДУУ!‏ . 


لکن بعد اتساع هذه العلاقة كان لا بد 
من وجود طریق قصير مباشر بینهما с‏ 
oY‏ الطریق الحاذي للساحل « طریق 
طويل e‏ فهو.من. الناعنة الاقتصادية 
غير ملائم للتجارة المباشرة بين البلدان 
التباعدة . وهكذا وجد البحارة 
والتچار أن طریق راس الحد ‏ الهند 
وساحل الهند الغربي . 
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الشمالي في ساحل الهند الغربي الى 
عمان وهرمز ‹ في «ЫЎ!‏ الأخيرة من 
موسم الریاح الشمالية الشرقية أي 
الازیب » فکانوا یسیرون بهذه الریح 
الى ناحية جزيرة (سقطری) ۰ فاذا 
هبت التنتبات الاو من الكوش ».اي 
الریاح الجنوبية الغربية « وهم في 
الطریق الى (سقطری) عادوا بها الى 
ناحية جزيرة (مصيرة) ورأس 
(sal!)‏ ومن ثم الى (هرمز) « وكانوا 
يلجأون الى سلوك هذه الطريق خوفا 
من ان تقائلهم الكوس اذا هم سلكوا 
الطريق المباشر الى راس (ам)‏ « قبل 
وصولهم الى راس (Jal!)‏ فتعيدهم الى 
الهند ٠‏ آو تدفم بهم الى السند ومكران 


, (EA) 


آما الطريق المحاذية للساحل من 


Ke 
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الالال ل يي 


)1( أبوالحسن على بن الحسين بن علي السعودي (AYET O)‏ مروج الذهب و مهادن 
الجو هر zi‏ ۵/۱ ۱۲ (طبعة (Qaya‏ : 

(Y)‏ نفس المصدر 

(Y)‏ المقكدسي . > شمس الدین gal‏ عندانته محمد بن ابي نكر المعروف باليشاري (القرن 
الر اد ٠ (гә‏ أحسن ама‏ فى معرفة s. АУ!‏ (طبعة لندن) . 

. هب ؛ , للمسعود ی‎ adi сам من‎ ыы 92141 في الاصل 951 بره‎ (f) 

1/13 البحر و القواعد .ص‎ ale شهاب الدين احمد دن ماحد , كتاب الفوائد في اصول‎ (о) 

= all guest едің 

5) المقد : أحسن التقاسيم : صن ۱۲ 

. ۱۲۱ ص‎ ١ مرو ج الذهب . ج‎ , PDT (V) 

E ue! Gi نفس الصدر ؛‎ (^ 

YY القدسي , اخسن التقاسیم . ض‎ (А 

۱۲ ص‎ ۱ go عتمان) الجاحظ ؛ کتاب الحیوان‎ gal) (V: 

(V‏ حزيرة لافت : تسمی Шал]‏ جزيرة القسم او القشم , وینی جاوان gl‏ کاوان (انظر 
کتاب gall‏ اند ону‏ ماحد) 

۱۲۵ اغسعود ي المروج ج ۱ ص‎ (AY) 

(лғ)‏ نفس الصدر 

(> glass البحر . ص ۱۸ (تحقدق‎ ale شهاب ؛ قواعد‎ (“Шә حسن‎ (Ví) 

)1( انظر قصد نه المشروحة 3 كتابي doles‏ الملاحة التقليدية t‏ الخليج العربي» 
(الکویت 145( 

шас المسالك والممالك لاسي‎ Gs حزدرة العرب من‎ , аала د . عدد‌الته دوس‎ (M1) 
(cu gd} جامعة‎ poll!) £V л الدكري , ص‎ 

١55 السعودي . الروج : ج ۱ صن‎ (VV) 

(VA)‏ عیسی القطامي . دليل المحتار ale Q‏ البحار , ص ۸۰ (الطبعة الرابعة) 

(\А)‏ انظر LUGS‏ «طرق الملاحة التقليدية في الخلیج العربي: 

(۲۰) حورج فضلو حوراني العرب والملاحة ق المحيط الهندي. .دص ۲۱۹ Да у)‏ السيد 

يعقوب) (القاهرة - الطبعة الاو (d‏ 

۰ النحري ( ص‎ Шал s الأغلام والثقافة  سلطنة عمان , غمان‎ 85358 (YA) 

(сы! Фа) ۱۲۵ ۱۲4 المحاور , صفة نالاد الدمن ومكة وبعض الححاز , ص‎ Gal (YY) 

۰ وزارة الاعلام والتقافة . عمان وتاریخها البحري . ص‎ (YY) 
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۲۱۰ حوراتي « العرب والملاحة قي الحیط الهندي , ض‎ (Yt) 

VW المروج ۰ج اص‎ ayaq (Ye) 

: абы Шы}, ماحد فى ارحوزته‎ (ы! قال‎ (ҮЗ) 

els ذوي اازساج والحساب عندشم النروز‎ ы! 
بعد احد يا صاح والعشرینا ثانى شهور الروم في تشرينا‎ 
اكليلها الفجر بهذا الشهر‎ дш ثالث‎ фы وعندما‎ 


اي ان منرلة الاکلیل تطلع فجر الثالث عشر من شهر تشرین الثاني . وقال في Qus‏ 
gills‏ آند» : «۱لاکلیل تطلغ منزلته بالفجر أول يوم ق залы!‏ الهندي و هو النبروز العريي» 
(مخطوطة باريس ۲۰ /ب) فالنبروز العربي - الهندي الستعمل عند البحارة ايام 
ابن ماحد يبدأ في الثالث عشر من شهر تشرین الثاني . 
(TY)‏ انظر «فائدة aul go‏ السفر» من كتاب الفوائد لان ماحد . 
(ҮЛ)‏ نفس المصدر 
)74( ادن ماحد | "I‏ ۰ سب | asl] & glass‏ الوطنية ‏ فارسن 
(۳۰) نفس الصدر 
(YA)‏ نفس المصدر 
(Y Y)‏ المسعودي . اطروج . ج ۱ ص ۱۱۹ ۱۷۰ 
(ТТ)‏ الحوراني ؛ الفرت و اطلاحة d‏ امحیط الهند ي . صن ۲۱۹ (الطبعة الاو 4( 

(pis ja ابن ماحد , الفواند ۷۱۰ ب : مخطوطة‎ (Y) 

(VAAN (طبعة لیدن‎ AY - ٩۰ بزرك بن شهریار , عجائب الهند والسند . ص‎ (Yo) 
ادن ماحد , الفوائد ۰ ۰۱/۷ مخطوطة بارس‎ (74) 

۱۲۱ المروج :ج ۱ ص‎ ١ المسعودي‎ (РҮ) 

(YA) انظر الحاشية‎ (YA) 

Qua jai ابن ماحد , الفوائد ۰ ۰۱/۷۲ مخطوطة‎ (YA) 

)*£( انظر كتابي «فن الملاحة عند қауы!‏ 

۱۱٩ المروج ۱.۰ ص‎ do apu (tA) 

Y)‏ £( نفس المصدر 

۱۷۰ اطروج ج ۱ ص‎ ١ المسعودى‎ (EY) 

VY ۱۷۲ үө. نفس المضدر‎ (££) 

)£60( نفس الصدر , ص ۱۳۳ 

)£1( عيسى القطامي . دليل المحتار 9 ale‏ البحار , ص ۱۱۸ (الطبعة الرابعة) 
(£V)‏ نفس المصدر 


[М ۰ ابن ماجد , القوائد‎ (EA) 
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تأليف : هارولد ذیکسون 
ترحمة : حمد السعیدان 


كثيرون من ابناء الخليج الذین یعیشون اليوم في J‏ دول تعتبر من اکثر الدول 
تقد ما г>! Afia. à‏ الحناة والتي تو اصل مسبرتها d Salou!‏ و as dana!‏ 
a ыз‏ کل فد ت 5 eL‏ المنطقة كثيرون من هؤلاء قد لا پعرفون مسيرة الکفاح التي 


بد LA)‏ اجدادهم فوق أرض كانت تعتدر من اکتر بلاد الدنیا Lua‏ وقسوة . و اذا كان 
الماضي Laila‏ بحوطه دفء الذكريات وعدق التاریخ . وإذا كانت البادية العربية قد 


امتازت وعلى مر التاريخ يلون متميز من العلاقات والتقاليد والعادات فإننا نقدم 
اینداء من هذا العدد ترحمة لأحد أشهر الكتب التي كتبت عن (عرب الضحراء) 
وشي ترجمة pias‏ لاول مرة للكتاب الذي يحمل نفس العنوان لها رولد ديكسون 
Aaa is‏ الكاتب والاديب الكويتي الاستاذ حمد السعيدان . وتاتی أهمية الکتاب 
لكاتبه نفسه فهو لم يعتمد على المراجع والكتب أو ماكتب من قبل وانما عاش في 
المنطقة شاهد بعينيه وسمع بأذنيه بل وشارك في الكثير من الاحداث التي حشدها à‏ 
كتابه فالمؤلف هارولد ديكسون ولد في Sons‏ عام ۱۸۸۱ ثم انتقل 3 طفولته الى 
دمشق وهناك ظلهرت مشكلة فى رضاعته فشعهد الشیح مجوال aal eal AI‏ شیوخ 
قبيلة عنزه ла gird nasi!‏ مرضعة له من نساء القبيلة و هشكذا اصدحت هذه السیده 
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Ir.‏ الوثيقة 





۱۲۱۰  ةقيثولا‎ 





. ف مقدمة 42155 آنه بنتمي الى الضحراء‎ a$ ga كما‎ ‚ашы بالرضاعة و اصیح هو‎ daj 
اخر القرن التاسع‎ gl المؤلف هو حون دیکسون القنصل العام 3 القدس في‎ ull وو‎ 
عشر وقد تخرج هارولد في مدرسة سان ادوارد سنة ۱۹۰۰ ثم من اکسفورد و انضم‎ 
الى‎ Jii ۱۹۰۸ (3 نقل الى الجدش الهندي‎ a ۱۹۰۳ 3 الى الجیش الانجليزي‎ 
معتمدا سباسبا في البحرین في‎ Шала е فى عام 2۱۹۱۵ وقد‎ ај a lali 
اشتهر فى البحرین بعمل خطه امر بخطها‎ (call وهو‎ ۸۱۹۲۰ ١9194 الفترة من‎ 
وذلك 3 القضبه ومنع احدا من دخولها وکان من‎ 1 Maa بشکل داثري لتصح‎ 
یخالف ویدخلها يدقع غرامة خمس روبدات وقد نقل إلى الهند ومنها إلى الکویت في‎ 
سبع سنوت كاملة عاش معظمها و سط الصحراء و الف‎ Цай, Жам 1474 ale 
خلالها کتادین هما کتاب :الکو بت وجبرانها, و کتاب «عرب الصحراء: الذي نحرض‎ 
decas له قبل موته أن‎ тыз! وقد‎ bole VA o a£ g ۱۹۵۹ له وقد توق الکاتب 3( عام‎ 
النفط و تفحرت معها کل مخلاهر الحداة الحدیته‎ [qas عهدا آخر للکو بت بعد أن تفحر‎ 
ШАЛАП من اکتر دول‎ Шымы), 
РЕЙ حتی آصبحت من اكثر دول العالم‎ 
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لقد كان من حسن حظي أن آعیش و aadi‏ مع البدو الرحل 3 الجزيرة (бауы‏ 
وقد فررت أن اسجل هذه الانطباعات كما خبرتها عن قرب على del‏ أن بحد ad‏ 
تناك مان كن жі құда)‏ . و aie]‏ بأنني اکتسبت معرفة 9 нь‏ 5 خاصة 
بطرق apila‏ . وقد ساعدني في احتكاكي بهم عاملان : آولهما أنه big eu!‏ 
gals‏ لني عنزبة من فلسظاين , و بدلك أضبحت dos М з]‏ منذ الطفولة (аз.‏ 
انني وفقت «лау‏ شاركتني اهتماماتي وکانت لها القدرة على كسب صداقة وثقة 
نساء الیدو . 

عندما جئت الى الكويت عام ۱۹۲۹ اشتریت خيمة سوداء ترکتها في عهدة ساله 
المزين من قبيلة مطبر وطلبت منه أن يحملها معه ویتصبها اینما شاء له الترحال ' 
cus 9‏ - كلما سمحت J‏ ظروف jas‏ ف المدينة ‏ اصطحب زوحتي و Uds]‏ ونذهی 
لضعم اليه 8( فخيمه فى الصحراء . وکنا بصوره dale‏ . نقضي حوالي ثلث فصول 
الخریف و الشتاء و الرييع من كل عام ¿na‏ اصدقائي العرب . وسرعان ما أدرك الندو 
اهتمامي بهم ومحيتي لهم . وکان Маза‏ لسرورهم العیش aglis‏ في خيمة سوداء , 
واحدفظت tala‏ بكيمة مجهزة ي maddi‏ في عهدة عائلة مر موقة من البدو تتجول 
مع غيرها من الرحل . هذه الأمور جعلت وضعي فى alle‏ البدو الكوينيين في آمان 
وكانت أفضل منطقة لدينا في الكويت هي عريفجان التي تبعد اربعين ميلا جنوب 
Cu asl‏ حدث تتوفر Lus.‏ المراعي والزهور في ٠ қыл!‏ الا أن تجوالنا قد امتد في 
اوقات مختلفة الى كل جهة فق الكو بت حتر المنطقة الحاددة . كان مخنمنا الخاص 
بتكون من ثلاث alis‏ تشكل مع ثلاث أخرى لعائلات من 92401 ما محموعة ست 
КЕ‏ 

كانت مجموعتنا تخیم أحبانا کمجمو de‏ منفردة وق آوقات اخرى نقطن Li Las.‏ 
مع بدو العجمان و العوازم وعریب دار حسیما بفضله سالم أو عندما تحدث هجرة 
من الجنوب . وقد حصلت على عدد من الخراف كانت ترعي مع خراف АЛЫ‏ . كما 
درجت iS‏ عه اندنع уы‏ عي En)‏ . لم تكن هناك GY dala‏ بخبرنا озї alls‏ 
نخدم SÜ.‏ كلل جوم مر مهدي bail cae 3 th E acis‏ ا 
رجال سالم بتصلون بي عندما يزورون Aia‏ . 

كانت حیانیا في انصتراء Tux‏ وتعتير السبوات من ۱۹۲۹ اي VAY‏ من اعد 
ol gus‏ حياتي . في اوقات فراغي كنا نقصد шша‏ الحباري والقطا او نتنزه فوق 
ظهور جمالنا وكذيرا ба‏ ننهى النزهة بامرور على Galan‏ من شیوخ العجمان او 
أقارب شيخ الكويت . وكنا من وقت لاخر ناخذ ساراتنا , إذا كانت المسافات 
طويلة , ونقوم بزيارات لشيوخ قبائل المطير وشمر والعجمان والعوازم الذين 
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صاحب السمو الشیخ saa)‏ الجایر الصباح ла)‏ الکویت زمن المؤلف 


ab معظمهم مغ قبائلهم الى الكويت أو الى المنطقة المحائدة . هکن! مضت‎ palgi 
وكذلك على صعند‎ бла الكدبرة صداقات‎ | iil وأصيحت تريطنا بشیو خ هذه‎ 
. لعائلة بدوبة برتکز على خيرتي الخاصة‎ Aso gall النساء . ولذا فان وصفي للحياة‎ 
وقد‎ . agale كنت اراقب اعمالهم يوميا وأضيف الى ملاحظاتي بعد طرح الاسئلة‎ 
‚ الأوقات لطرح الاسئلة هو عندما نتجمع حول التار فى المساء‎ ШАЙ وجدت أن‎ 
ندور القهوة ويتجمع القوم رجال وأطفال المخيم في خيمتنا بتناقلون أخبار‎ Saa 
الغزوات الجديدة وتوقعات الطر , والراعي والامراض التي تصيب الجمال‎ 
النساع‎ үс wif (01 وعند قدوم‎ .. Cle gud oll ذلك هن منات‎ лез 213119 
والأطفال في الحال . إلا أن اسعد الأوقات و آمتعها عندی , هي تلك الامسيات التي‎ 
قدومهم فیتجمع آفراد عائلدنا بتحدتون ویتسامرون‎ gigi تخلو من الغرباء او‎ 
۱ . بحرية وونام‎ 
۱۲۳ . ad الوثي‎ AL WATHEEKAH 1&3 
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كانت عائلتنا فى الصحراء تتکون مما باتی : 
سالم المزين - رئیس عائلتنا من قببلة الطبر ؛ 
مزيد ‏ من قبیله ШЫН‏ ومعاون سالم . نموذج جید لرجل الصحراء المحارب 
صویحی - رجل ضریر طاعن فى السن من قبيلة العوازم يؤم الصلین . 
ода‏ ابن alle Gal‏ و عمرة \ ستة . 

: هو یی راغي الجمال العارمي‎ gal = EOM 


- راع من قبیله العوازم‎ лаб 


سویلم - راغي جمال آخر من قبيلة العوازم . 


عمشا - زوجه سالم ومضیفتنا . من قبیلة شمر . 


مييرة = c]‏ سبالم 


ыш ۵ MUSEI MED اد‎ а 


. متؤفاة‎ Gal ала ب دنه‎ dad 

اشتحیه - Сш!‏ ضور 

۱۹۳۳ Zio توق‎ aula - مرزوق‎ 

مدروك  aula‏ عمره ثلاث سنوات ۱۹۳۶ . 

هويا - زوجة ضويحى ؛ نندر رؤيتها . 

. ضویحی - فلاح وخر میط وبيدى‎ Jb! 

با تتفرق الحائلات فتنضب ышы‏ 


ق الصحراء . قفی ЫШ‏ ا еса‏ 3 الضعراء 


كانت رحلتی فى خریف ale‏ ۱۹۳۶ 
نموذجا لخبرتی 


المكشبوقة عل مجموعات.من عائلتان أو 
ثلاث كل ible‏ على بعد حوالی ميل من 
حير انها وعلى مسمع من طلقة بتدقیه 
لان البدو يعاضدون بعضهم بعضا فى 
حالة تعرض احدهم لهجوم . 

هذا فضل c uoo!‏ بعد العناء من 
صیف Lb gb‏ وقاس ia‏ & حرارتة 
Austen КЕШПИР ЧАЯ‏ | 
والحاجه الى التخييم حول | 
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آوائل نوفمبر یکون البدو الذین 
یخیمون حول آبار الکویت قد انتقلوا 
وانتشروا ف الودیان والخباری بحنا 
عن المراعى : وقد طلبت من سالم ان 
بتقل dario‏ الى الضخراء 4 فالرياح 
الجنوبية الستمرة لأسبوع وتراکم 
الف ال الغ a ТП‏ كن 
هذا بنبیء بقدوم الطر فى هذا الوقت 
من السكة ,وهی امار ТЕ кшз!‏ 
Ir:‏ الوثيقة Е‏ 


خلیطا Ge‏ العمل والاستجمام. 
اتحينا ال ыда‏ للنشتید. d‏ 
عریفجان . وکان jam, ples‏ قد 
سسقانا الى هناك ولا كانت الصحراء 
غير مأمونة aii‏ كنت Lila‏ متيقظا 
وكان على ان أذهب من عريفجان الى 
4813 الحزیم والوفرة اذ وؤصلت أنباء 
عن تحرکات ( ابن شجعان ) وهو ابن 
elit! cb 552 545 aal‏ این Јули‏ » 
نحو الشمال الى حد الوفرة ف النطقة 
مهمتی ان اذهب لاستفسر عن سبب 
و خود s‏ هتاك a‏ 

تركنا الكويت بعد الظهر مباشرة 
واتجهنا ope Bluth‏ عریفجان 
استغرقت الرحلة Gels‏ ونصف 
الساعة . كانت الریاج شمالية باردة ‹ 
شهرت بالحاجة: ال سترة ففروة . 
وهي معطف بدوی طویل وفضقاض 
مبطن بجلد الغنم Gly‏ من البرد . 
ш,‏ منتصف النهار لمحت آول خبط 
من مخیمنا على یمین الطریق . كانت 
الخيام منضوية بين شجبرات العرفج 
الكشفة التى تعتبر من خصائص هذه 
المنطقة التى أعطتها اسمها . كان كل 
شیء جافا وبالكاد ترى اخضرارا فيما 
عدا تلك الشجيرات التی تعرف پاسم 
هرم ( حمض ) والتى تظل خضراء 


۱۲۵  ةقيثولا‎ 


والخوف الستمر أن يكتشف العدو 
مکانهم فيشن غزواته Reale‏ ويسلب 
ما لديهم من جمال وممتلكات فى غارة 
خاطفة . الان بدآت ВЛ‏ تدب فى 
الصحراء eUl das alo.‏ ضرورة dale‏ 
اليه الى أن يحل الربيع فتکون 
الاعشاب والخشائش قد اینعت وندت 
ولم يعد یحتاج الى дё ell‏ الانسان .. 

هذا ایضا موسم الصید حيث يبدأ 
شیوخ الکویت بالذهاب بصقورهم الى 
فیقضون de‏ الاقل ليلة واحدة فى 
عباءاتهم لانهم يعتبرون ذلك انتقاصا 
مر رجولتهم . ف تلك السنة 451 
محبو الرياضة بصقورهم الى منطقة 
الدبدبة فى غرب الكويت حيث تكون 
الحباری المهاجرة قد وصلت . واتجه 
آخرون إلى ЗЫ»‏ عرفت بوفرة 
الفولان : 

ستغرق سالم COD‏ ايام qim‏ 
وصل مع افراد اسرته الى منطقه 
عریفجان وقد بعث lbs‏ آغنامه 
الحو ف olas cius cuts‏ تفر 
من قبيلة العوازم ثم بعث یخبرنا Ob‏ 
مخيمنا جاهز . وهكذا حزمت ف 
الحادى тіс‏ من توفمير ‏ الفراش 
والوسائد والبسط وسروج الجمال وكل 
ماتیقی من حاجيات وممتلكات 
واتجهت مع سائقي صالح يرافقنا 
سعود بن ثمران » الصقار الماهر 
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لقد كان قدومنا غير متوقع وما أن 
شاهدونا على البعد حتى сыз‏ الحركة 
هنا وهناك » الفراش وسروح الجمال 
تحمل من زاوية النساء فى خيمة سالم 
ای خیمتی : البسط والسنجاد baat‏ 
على الارض والحواجز تثبت. فى 
اماكنها . وحال توقف السيارة كان كل 
شيء جاهزا لتحيتى والترحيب بى . 
سالم يقف وحده أمام الخيمة ویجیب 
على تحیتی خيث لا يجوز أن تظهر 
a hleud‏ امام ساتقى الا أنه دمكن 
رژیتهن بختلسن النظر من حيث 
اقامتهن . 

خادمی یقوم بفتح الشنط وترتیب 
حاجیاتی ویجهز سریری بینما puis‏ 
سالح القهوة . بعد ذلك يذهب dlas‏ 
الى خیامهم فاسحین الجال للنساء 
е сый‏ . تاتی اول عمقبا со‏ 
alls‏ ذات الصوت الرقبق والعیون 
الهادئة فتسالنی عن زوجتی وأطفالي 
ف Asi!‏ | . وتأتى بعد‌ها منبرة شقيقة 
سالم ترافقها ابنة عمشا التی بلغت 
ПЕСЕН‏ انذاننا. بانهنا بلغت سم 
الزواج . ثم cU‏ ضویحی ومزید 
ومساعد سالم . poll |ды],‏ 
tla уља‏ ‹ ولد خادم سالم ٠‏ وهرروق * 
آخو مبرولك ۰ ما زال برعی الغنم مع 
حمود ولد منبرة على بعد ریم ميل . 
النساع جلسن diss‏ على شكل دائرة 
یسالننی عن صحنی وأخبارى 02523 
أن بسمعن ео Ті‏ تخود سالم 


2%. 























كان Шалы‏ الکون من ala‏ 
سود اء 43 alil — Jn‏ 
خيمة تواجه الجنوپ الشرقى : اولا 
queis‏ خيمة خالامي алау‏ 
بعد ذلك خیمه سالم . تم ضویحی 
وهو الرجل الضریر ( من قبيلة 
العوازم ) الذى يعيش مع ولدیه فلاح 
وناصر + ثم خيمة الرعيان ٠‏ فخيمة 
جارنا صالح من قبيلة مطير الذى 
استاذن ف البقاء مع سالم i all 8 Ax]‏ 
الخاصه . 

















وآخیرا خیمتی 


3 ШЫЙ. In 


جر بالقهوة مرة اخری . آساله ان 


وصدیقاتها واخذن yin‏ عن 
اخبار الکویت وینقلن لي کل آخبار 
البدو وما يدور على السنتهم منذ 
وصولهم الى تلك البقعة ويذكرن Ч‏ 
اسماء كل من خيم من على بعد عشرة 
أميال . سالم يخبرنا عن الغزوات 
والغزوات المضادة فى نجد . ويقول 
GU‏ حاكم Gall‏ قوی جدا ولديه 
dali‏ مدهفشة تحت تصرفه ومن 
ضمنها (الدجاج الطائر ) وهو 
فى الليل الى مخيم العدو » وما أن يصل 
هذا الدجاج الى قوات العدو حتى 
уй‏ ,قتحدگ اصابات حسيمة.. 
ee‏ شالم على .ان هذا صحیح 
49 ( الم اعد لتوى من الریاض ؟ 
وقد رايت بنفبي فتافیت الدجاج 
المتفجر التى أحضرت الى الملك ليرى ( 
وما ان ينتهى من سرد هذه القصه 
ша АШЫ‏ متها حك "اش 
ویقهقهن ۰ فهن يصدقنها بالطبع , 
كما يصدقها نصف سكان الجزيرة 
الغربية . 
هكذا تحادثنا حتى تعبنا فطلبت 
منهم الذهاب الى فراشهم لكي انام 
| الوثيقة  Vv.‏ 


ویقدم لي القهوة مرة اخری ٠:‏ 

سالم يخبرني عن الواشي ویقول 
өші»‏ كانت سثه al КРЕ) I‏ : 
الجمال سمنت وتضخم سنامها الى 
us‏ لن يمكنك ان تتعرف Цеце‏ » 
لما يقول يقولها « لا , آبو سعود — وهو 
ре!‏ الذی كنت أعرف به عند 
الیدو - لن نتمکن من التعرف Че‏ 

ші M. - 4‏ احدى !30 - УІ‏ 
بواسظة خاتم انفها . لقد آصبح لها 
سنام کی بحیث لا QE‏ وضع 
لسرج فوقها mis ааа‏ 
Gus‏ » . وقد E‏ بان نعجتی 
التی كانت رضيعة قبل سنتین قد 
انجبت اول مولود لها والذى احضم لي 
في الحال فأمسكت pesi «bis‏ 
الجمل الصغبر وكلب الحراسة الجديد 
الذى باركته بالعبارات المناسية تعبيرا 
عن el‏ ف أن یکون قادرا على طرد 
الذئاب . 

فى الساء تناولت عشائی الذى كان 
ШІ‏ وأطيب ما ذقت ف حياتى طبق من 
الارز مطبوخ مع الزبيب وشرائح 
البصل وفوقه خروف صغير رضيع لم 
Siu‏ | لاعشاب а.‏ قامت S а Аз ~ ET‏ 
عمشا صاحبه آمهر يدين ۰ الستارتان 
متدلیتان الى الداخل مربوطتان فى 
عامود الوسط تشکلان غرفة صغبرة . 

ما تبقی من عشائی кім‏ ویحضر 
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ضبوء النهار Y epis‏ بنامون آید | 4 
بهذا الوقت. یکون الجميغ (eal aš‏ 
صلاة الفجر . ثم يجلسون يرقبون 
fa»‏ الفحر . نعل قثرة 5б‏ سمعت 
الرعیان ینادون على قطعانهم 
والجمالین یتکلمون مع جمالهم . لقد 
امضت الاغنام والجمال لیلتها فى 
العراء abel‏ الخیام , صراخ الراعی .. 
هر.. هر . هر : يحث النعاج :على 
بیدا العد البومی للقطعان . صرخة 
يطلقها سالم ( ناقص اثنين € نعجة 
وخروف ) leis‏ تراکض (әле‏ نم 
کلام هائج ( ذئب .. لقد كان ذئيا ) . 

نهضت АЗУ‏ بنفسي الاثر الذی 
Me‏ مات كديرة لاتار اقد al‏ دنب dla‏ 
الچنوب cbe‏ صغيرة هی لاقد ام 
اثناه . تبین العلامات ان الذئف الذکر 
جر الکلاب بدهاء وجهة سيره وما أن 
اندفعت الكلاب خلفه حتى انسلت 
انثاه بمكر بارع الى الخيام وسحبت 
بمنتهى الهدوء اثنتين من الأغنام 
احداهما كييرة والاخرى صغية i‏ 
وتدل آثار قوائم الأنثى بأنها قد قامت 
بزيارتين واختطفت النعجة من داخل 
الخيمة حيث وجدت الحلقة التى كانت 
КҮРТЕ‏ عنقها مكسورة à‏ 

تعقبنا ЯУ!‏ على آمل ol‏ نخلص على 
الاقل ом!‏ الحنوانت: «Ша‏ ولكننا 
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بدوری Sus‏ ینتظرنی ق صباح الغد 


eae‏ طویل.. عا ceed‏ راز 
تستیقظ باكرا ( الساعة الرابعة 
صباحا ) لكي تطهو لي الفراخ الثلاث 
التی آحضرتها معي من الکویت وطبقا 
من الارز لغدائي وقالت سالف الفراخ 
والارز برغیف خبز وأضعها فى قدر 
مقر مح e‏ ستاخته ال 
منتصف النهار . ويهذه الحادنه وهذة 
ЫЗА)‏ العملية انیت سهرتنا : 

fies‏ كل أول ليلة اقضيها ف المخيم 
لم آنم نوما عميقا سمعت آصواتا 
غريبة ولكننى کنت متعبا غير قادر على 
التحرك . ویبدو АЙ‏ نمت قلیلا عندما 
استیقظت qe‏ صوت мыз тіз‏ 
اطلقته كلاب الخیم التی آثارها شيىء 
ما . ثم عدت الى النوم ولکن النیاح 
استهر متواصلا حتی اصیح صداه 
dall Жы‏ .واندفاعها انذارا 
تالخطن واذکی | سععت تالم 
gat‏ كاضر ЕЛЕР pod E)‏ 
الجمال <( ویجیب хай‏ ( لا شییء 
يدعو للقلق ) . 

وقبل الفجر سمعت سالم يؤذن 
ye Зд!‏ لاد یقت . فاد 
سمعت صوت خض «Шама!‏ 
( السقاء ) لاستخراج الزبدة cally‏ 
الخاثر . هذا الصوت القدیم الذی 
عرفته منذ زمن طویل willy‏ منحنی 
жа‏ عجسا بالانتماء ҰЛЫ‏ 
شؤلاء الئاس ستقظون دانما قبل 
١١6‏ الوثيقة 








تم تجهیز السيارة وربط القربة 
) السقاء ) ف موّخرتها pi‏ أحضر 
Maul‏ ساخنا كما وعدت Liae‏ . 

تحركنا , سعود وصقره وصالع فى 
القعد الامامی . 8 خلست Gi‏ 3 القعد 
الخلفی مع العاطف والغداء والبنادق 
والخردق وأکیاس الخرطوش . بعد 
تفن ساعة نن الس اطق هال 
فجاة صرخة „ея‏ باری یرکض على 
ار وتجمد “Шы даш‏ ف الحال 
اطلق سعود صقره ونزلنا من السيارة 
باتجاه GAS gill ALII‏ بجاح 
У‏ الطيران فضربته بالبندقية 
ضریة “їс‏ ‹ فارتمى جريحا على 
بعد حوالى oG‏ باردة dial.‏ الصقر 

كبريت ) مثل البرق فانقضن 


بعد Фа‏ پاردة 


السمی ( 


۱۲۹  ةقيتولا‎ 
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وصلنا بعد قوات الاوان . فقد Gasy‏ 
عظام النعجة والخروف على بعد 
ميلين . كانت عودتنا الى الخيام حفلة 
حزينة انعكست بالكابة على كل 
شيع ولا 52515 من الحاق اللوم 
asl‏ احدقما کان ناف يجنا 
یجلس على نار صغيرة يقوم بحراسه 
الاغنام . هكذا بكل خفة جاء الذئبان 
واختطفا الخروف лала‏ الذی لم 
وقد شرح ی اصدقائی pall gl‏ 
أذا ما هاجمه 55 «Las!‏ الرعب 
والهلم بحیث dii‏ حواسه ولا یقوی 
عل gl pull‏ او الحزکة : 

ما أن حل النهار حتی عاد الخیم 
الضغير الى الهرج والرج والعمل i‏ 
وجهزت نفسي للذهاب الى الوفرة مع 
صيادى سعود النمران 
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العربية « كيف يدبرون آمور m‏ 
يحتفظون بقطعانهم وجمالهم بصورة 

لكل قبيلة بدوية ديرتها الخاصة 
حيث تتجول وجمالها فيها طوال 
فصول الخريف والشتاء والربیم حيث 
توجد ui‏ الابار الدائمة وبعض 
ممتلکاتها التی تخیم Lad‏ ف الصيف . 

لنأخذ آرض قببلة مطير الکبرة في 
شمال شرق الجزيرة كانموذج على 
ذلك ¿ مساحة ديرة قبيلة مط تقرييا 
۰ ميلا عرضا و ۱۸۰ ميلا طولا . 
Laas‏ من الشمال متملق 4 العراق 
المخاديدة cay (SII,‏ الى وادی الشق 4 
ومن الشرق بحدها منخفض الشق 
وشریط یمتد جنوبا حتی الخفیسات e‏ 
والى الجنوپ شریط يمتد bye‏ من 
الخفیسات الى عنيزة وبريدة » ومن 
جهة الغرب شريط يمتد تقريبا من 
بريدة فى الشمال الى منطقة العراق 
المحايذة . وتشمل منطقة الديرة lea‏ 
من المنطقة الرملية الدهناء فى الجنوب 
والناطق الصخرية المقفرة فى 
( الصمان ) و ( الورية ) فى الوسطثم 
j‏ الشمال . ف داخل هذه المنطقة 
توجد آبارها JS.‏ بثر خاصة يفرع من 
فروع القبيلة . جميع الآبار الكبيرة فى 
الجزيرة العربية تخص بعض القبائل 
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عليه قبل أن بحاول الفرار . بعد ذلك 
قام سعود بقطع رأس الطير بخفة ثم 
وضعه بكيس كبير اخرجه من حيث 
لا أدري بعد ان رمى بقطعة صغيرة 
للصقر لاسترضائه . وقيل ان «Қаз‏ 
الوفرة كنا قد ы 55 а‏ 
at‏ 

من Ga‏ لم نحل ул A X‏ 
فالصيف الجاف قد جحل رواد بى النمام 
وشجیرات العرفج جافة وقاسية . 
تخبطنا فوق التلال والودیان diss‏ 
ست ساعات ؛ اخترت انا أن اند 
الطریق الساحلی الى الداخل حوالى 
Saa сыр‏ جترب اراس الزور, لم 


اکن آغرف هذه لاراضي ومع ذلك i‏ 


ار را ا 
وجع العظام ) وکان على حق . 

عدت الى عریفچان بعد өл‏ 
اخم مذهذا سعيد! T‏ الساعة السادسة 
والنصف asl.‏ | ستمتعت بهذ ه الرحلة 
التى استغرقت phe‏ ساعات بالسيارة 
استمتاعا کدرا У Yoo abi.‏ 
فوق deal‏ أرض واکثرها تموجا فى 
فصل الخریف ¢ ply‏ یفسد نهارنا 
الجميل سوئ ذلك الطريق الوعن . 

ف السطور السايقه ذكرت صورة 
Spul Sal able‏ فى الصحراع . 
والان دعونی انتقل. الى حياة أكثر 
E БЕГЕЙ‏ 








الارطاونة "EP‏ قام بانشاء ada‏ 
القرية ابن سعود لاسباب سياسية ‹ 
فوضع فى كل ديرة دائرة صغيرة 
کعلامة تدل على أن القبيلة تركت حياة 
الجهل والضياع . 

وديرة مطير ديرة جيدة ومختارة 
وقد تملك بعض القبائل الاخری 
مساحات کنر واوش حت ان а‏ 
الماء والرعی تدفم القببلة: ال التؤسع 
الى اراض آخری لتفی بحاچتها УІ.‏ 
ان القبيلة , فى الواقم » لا ترغب فى 

وتحیط بديرة مطير ديار العوازم 
والعجيان من الشرق والجنرب 
الشرقی . ودیار سبیم والسهول من 
الجنوپ » وحرب وشمر والظفیر من 
الغرب . والکویت من الشمال . 

قبل تحديد الحدود الحديثة كانت 
معخلم һа оза‏ داخلة فى خدود 
الکویت . ولا تبقی uil‏ معزوله ف 
دیرتها الخاصة الا انها تتجول اذا Jš‏ 
الطر فهی تضطر الى البحث عن مراع 
افصل айз: Шы,‏ آل اراشي 
іль‏ . وطبیعی ان لا تذهب القبيلة 
الى ارض dba‏ معادية لها . ولذلك فان 
القبائل تعمل دائما على اقامة تحالفات 
مع القبائل التی تربطها بها علاقات 
صد dil‏ ومودة فتسمح لها بالرعی فى 
دیرتها اذا احتاجت الى ذلك . وهکذا 
تتشکل مجموعات على شکل اتحاد ات 
کونفدر اليه بين القبائل الصديقة 





СІМ. 29.541 








التی نمتلکها منذ القدم . ولو آجری 
فحص دقيق على هذه الآبار لوجدت 
العلامات الخاضة بقبيلة ما أو فرع 
منها محفورة على الجوانب الصخرية 
pall als‏ أو على asd‏ الاحجان 
бум)‏ حول فتحنه . 
у‏ 9 الصحراء 

والابار الرئيسية الخاصه بديرة 
مطير هی التالیه : 

ioi‏ السفلى ۰ قرية العليا, 
الضنفا ۰ саш‏ + الحفر а‏ القرعة : 
الويرة « القاعدة « دعیجانی . كذلك 
توجد داخل ارض ple Шы‏ . ف 
الطرف الشمالی من الدشناء ¿ حيث 
تتصل بالصمان . بعض الابار 
الطبيعية . وتکون ف العادة ٠‏ مد اخل 
هذه الابار عبارة عن افلاج disa‏ 
عمق ۲۰ أى * ۶ Las‏ تحت الارضص ; 
ولهذه الافلاح مصرات ya‏ الى 
озі!‏ أو بحيرات طبیعبه كييرة تحت 
الارض : وبالرغم معا لهذه البحبرات 
من فائدة للمسافرین أو المهريين الا 
انها ضئيلة القيمة بالنسبة للجمال 
والاشية Yale GY‏ عميقة ومن 
الصعب استخراجها وصبها فى القرب 
١ Ustad!‏ وعلى الانسان ان يهبط الى 
Jiul‏ ویحبو ویزحف على بطنه مسافه 
طويلة حتی یصل الى الماء . 

والعشبيرة الحاكمة فى قببله مطير 
شی الدوشان تحكم عاضفة сЗ ӨЗГЕСІ)‏ 
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بشوق ولهفه . وتعتبر الکویت عاصمة 
ذلك السوق الذي Aia азан‏ القدم 
قبائل seo‏ وحرب وشمر والعوازم 
وشمال عجمان . وهذا النظام يتيح 
لرقابة على البدو الذين يتسوقون 
الى حرمان الفرد من دخول السوق وهو 

وبالرغم من أن حياة البدوى غير 
مستفر 5 من دوخ لدوم AS La үс Ya‏ 
یجلبه له sill‏ من کوارث کالتعرض 
لغزو أو جوع . الا ان البدوی 
الحقیقی یتبع - على المدى البعید = 
السنوی فى الخریف والشتاء والربیم 
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وتکون معادية بمجموعها ot‏ عدو 
ia. qe diss‏ من RUGS GEG‏ 
وهذه الاتحاد ات متعارف Die (gale‏ 
مثل التغلب .عل القحط والجفاف 
والحروب والشاکل . 

حالة pla‏ فیما بینها فإن الافراد 
والعائلات یتجولون ӛзі‏ أراضي 
بعضهم البعض متی شاءوا ویذهبون 
a‏ وال Cais‏ الاسهای لقضاء 
حاجاتهم . و هد ۵ التحركات الى اسواق 
القبائل تسمی ( السابلة ) وتنتشر ف 
جمیم آجزاء الجزيرة العربية . کل 
قبیلة لها سوقها الفضل الذی EGS‏ 
مئه حاجانها وتتطلم الى تلك الزیارات 
ai өй. IPT‏ 








الساکنه التی las‏ بذیولها قطرات 
الندی وهی ایضا مضنية . ومع 4243 
الاسبوع ШУУ!‏ من شهر يونية فان 
alle‏ الصحراء الذی تحول تدریجا الى 
الربيع فقيرا والراعی مقفرة فان 
البدوی يضطر الى الاقامة حول الابار 
بذلك الكسل والخمول كما يفعل فى تلك 
الشبهور الجبرية الخمسة التى fas‏ 
بعد منتصف شهر مايق . 

وتوجد الآبار التى يخيم حولها 
البدو على مجموعات متقاربة ترقم بای 
£g‏ وتنصب آلاف الخیام حول الابار 
وتکون £548 منها قدر الامكان . 
وتنصب خيام الشیوخ والاعیان 
Lais‏ عن الجماهر العريضة 
بسيب احجامها aac;‏ آعمدنها - وف 
الجهراه» عل راش خليح الكويت:: 
خيمت عام ١575‏ قبائل الكويت مع 
فروع من قبائل الظفير وشمر 
( العبده ) وعنزة ( الدهامشة ) 
والعجمان وما يزيد عن ۲۰۰۰ бал‏ 
شعر سبوداء ف منطقة تبلغ مسباختها 
حوالى ميل مربع واحد « وهو مشهد 
معتاد . ويقوم رعيان الجمال والغنم 
بتوجيه قطعانهم بالقرب من الآبار 
يوميا . وخلال هذا الموسم یقاس 
الوقت على فترات من 45 عش يوما 
تحدد بتغير الرياح وبروز مختلف 
النجوم مثل الثريا والجوزاء والکلب 


۱۳۳  ةقيئولا‎ 


سوى تلك الریاح الجنوبية الشرقية 





والعیون والحلوق . ولا يبدل ذلك الجو 





m‏ العود & للتخییم قرب ell!‏ غندما 

بعد أشهر الترحال نظهر dal‏ 
علامات قدوم الصيف وهي جفاف 
الاعشاب والسراب الذي بظهر فى کل 
مکان والعواصف الرملية وتزاید gas‏ 
الشمس يجعل البدوی يلف کوفیته 
حول وجهه ВШ.‏ شد السخونة 
وكأنها تقذف من فرن بمنفاخ کبیر . 
فمع أوائل شهر مايق یبدا البدوی 
Шш‏ فا Oy eS‏ تكن میت 
الصیفی السایق فینصب خيامه das‏ 
sass‏ الابار . وهنا يقضي البدوی 
اشهر الصيف الحارة . وتبلغ شدة 
الحرارة ذروتها فى شهر أغسطس وهو 
ما یسمی بالقيظ . 

وما أن سيدأ فصل الصيف حتى 
قفنتد: حاجة التاس:والوانتی الى eA‏ 
فتقرب الخیام من ‚еШ!‏ وتشعر 
TO еш)!‏ بعش 3 als‏ شن 
الشعر ыы‏ سرارة EE уалы‏ 
]5141 شعرها ,42 من الحناء 
والزعفران او تضع فوق الخیمه طبقه 
من البسبظ اللونة uam]‏ الاشعة 
اللاذعة . ویتعرض зы!‏ للهزال 
ویکتسبون سمرة برونزیه . 

pales as] aly‏ متتصف هذا 
الوسم هی العواصف الرملية التى 
تتوالی بشدة وقسوة . فما أن يحل 
شهر يونية حتی puai‏ النطقه فى 
ضباب رملی دائم بستقر ف الخیاشیم 
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بزوغ aail‏ سهيل . жы Lue,‏ 
النجم تنتشر الاخبار بين البدو من 
о‏ ال الخهراء ان шынга!‏ 
انتضار الثار قى „аы‏ ( الحمد 
لله ... یز # سهیل .. الصيف آشرف 
على نهایته .. انتهی القیظ » : 

u$‏ سهیل қаш‏ بقدوم الطر 
الذى سیاتی بعد سته اسابیع ولکن 
البدوی يشعر بالبرودة ف ӘМ!‏ 
فالحاچة للماء تقل بالنسبة لالإنسان 
والهتران Байулы АНЫН aay‏ 
الخارج ليلا مع بزوغ الفجر ف حين 
ste‏ ساخنا فیما قبل ذلك . 

ولا تنتهى بذلك. صعوية الموسم 
ذلك ان البدوی يستقر وماشیته خلال 
هذه الشهور فى أرض معروفة » 
مغرضين لأى غزوة تشنها عليهم قبیله 
أخرى تثأر لهزيمة سابقة أو تفكر 
بزيادة عدد جمالها liay:‏ ما بحدث 
told Буса‏ بن قبيلتين متعاديدن 
او مجموعات قبلية » وحتى إذا خیم 
السلام فإن الصيف هى وقت 
استحقاق دفم БЕУ‏ وهی syle‏ عن 
dope‏ تدفم عن كل رأس ماشية الى 
حاكم الدولة الذى پخیمون ف آرضه . 
بعد ثلاثة عشر يوما من بزوع سهيل 
يبدأ موسم يعرف ( بالصفری ) وهی 
الفترة الكل تسق اقطان الخريقف از 
فترة التحول بين مرحلة القيظ « وهي 
آخر مراحل الصيف والخریف : 
وتعتری البدوی البهجه فى هذه 
الفترة , ها قد قضي بسلام lane‏ 
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الاکیر والکلب !33 صقر 3 سهيل 1 التی 
تثبیء بقرب فصل الخریف الممطر . 
وق حوالی العاشر من يونيى من السنه 
Gold!‏ تهب على شمال شرق الجزيرة 
العربية وخاصة على Jalu‏ الخلیج 
العربي ریا لباز القن تستبر 
حوالى الشهر . وهذه الریاح التی تهب 
من الشمال الغربي تکون dila‏ بحیث 
توهم الغريب بأن الصيف لیس «Баз‏ 
ذلك السوء ٠‏ نضحب شد ۵ гы‏ 
Ü КЕ БЕРІ РР‏ العو اصف الحارقة بتبعها 
d‏ منتصف يوليى رياح منعشه تهب 
على الخلیج العربي من الجنوب 
الشرقي وتكون رطبة . وبالرغم من ان 
الحرارة الان ba‏ الى iss vet‏ 
فرنهایت او اقل فإن عدم الارتیاح ف 
هذا الوقت a‏ | منه فى السايق حيث 
تهب الرياح الحارة والجافة . 

وأكثرها قسوة وهو فترة سكون الهواء 
css, ШАР‏ بك ЫЫ‏ اندع تفیل 
E‏ الليل ...وهو شهر مرهق للرحال 
والنساء ав. ЙЫМ,‏ يمر الحم 
بفترة من العاناة والارهاق . فالحرارة 
عالية las‏ تبلغ داخل ail]‏ ۱۳۶ 
درجة فرنهيت والتموين قليل وا لسابلة 
شاقة والجمیم يصلون لظهور نجم 
سهیل الذی يجلب قدومه الارتیاح وهو 
ما يحذث فى Bass!‏ الاول من 


قبل الفچر بساعات لكي یلمحوا أول 


wi asgll ۶ 








مهمتها استخراج اللبن 93 خض 
الصمیل ( السقاء ) على ركيزة من 
ثلاث عصي على شکل قنطرة هرمیه . 
شم تقدم القهوة الرة ؛ او الحلیب اذا 
لم تتوافر القهوة والشای « تقدم الى 
الرعیان ورعیان الجمال الذین يبد آون 
پواجباتهم &м‏ مع الفجر . كما 
يقدم لهم تمر يأكلونه. مع قهوتهم 
ويأخذون بعضه ف أكياس Gale‏ 
يحملونها ages‏ كزاد ليومهم . ويقوم 
خادم. آخر сауыр‏ الغدم .من دال 
الخيمة حيث تكون مشدودة بحلقات 
صوفية الى قيد فى الوسط ء وترضع کل 
نعجة من أمها ثم تشد الى القيد مرة 
اخرى وتعد Ш‏ هن .عدم 
تسرح للمرعى مع asl‏ الرعيان . ولا 
كانت الواشی ضيعيفة لقلة العلف 
وطول فصل الصيف فانها ترعى فقط 
على بعد اميال قليلة . فاذا اشرقت 
الشمس خلد الراعی أل الراحة آي 
asi‏ تاركا عباءته معلقة على عصاه 
التى غرسها فى الارض فتعتقد الغنم 
Gb‏ الراعى بجانبها فلاتبتعد . 

пәлі sary‏ الغنم يأتى دور 
الجمال التی تلقم التمر ف فمها نم 
تشد ذبولها الى Us Je!‏ على 
النپوض. فتهدر وترغي (SAM,‏ 
وأخيرا تنهض وتختفي ف ضباب 
الصباح الباکر مع زاعيها الذى 
یمتطی ظهر احدی الابل القوية ويغنى 


۱۳۵  ةقيثولا‎ 








مریرا آخر ؛ والطر الذی یبعث الحياة 
منتصف شهر آکتویر بدا ف التحرك . 
وفع نهاية الشهر يرحل سواء جاء 
الطر al‏ لا . ف البدء لا يذهب Іше‏ 
ما زالت تحتاج للماء .. ومع ЧИ‏ 
هطول للمطر gay‏ ما يحدث فى أى وقت 
فى الفترة الواقعة بين بداية اکتوبر 
واوائل نوفمبر ینطلق مهاجرا هجرته 
ШЕ‏ 

ویمکن توضیح هذه الفترة 
بالحسابات التالية (دراسة الخریف ( 
التى قمت بتسجلها ف الوفرة عام 
۳ . ففى أوائل жайы‏ نصبت 
daill‏ على مرتفع من الارض بحيث 
لا يغرق داخل الخيمهة اذا هطل المطر 
ها قد نزل قليل من الطر بعد ثمانية 
شهور chos.‏ الاعشاب Ò жы‏ 
الودیان . فقد كان làn‏ قاسيا ‹ 
الجمال والواشی elise‏ وبالكاد 2443 
على قطع مسافة قصيرة , فالحاجة 
dul‏ الى مطر شدید حتی لا تجف 
الاعشاب التى сеу‏ شيخ القبيلة 
امتطی فرسه ليلة امس يستكشف 
مرعی افضل على بعد عدة آمیال . 

за یثادی‎ Latua الرابغة‎ Re Leal 
الخدم على الضلاة والتی يبدأ يها‎ 
البدو يومهم . ويصلى الرجال جماعة‎ 
النساء اق‎ aas ق. الظلام بینما‎ 
tesi. call ИД Toy « الداخل‎ 
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من فترة قصيرة ريما تکون على بعد 
عشرة أميال . فیحمل الماء G‏ قربتین 
كبيرتين من جلد الجمال أو آربع قرب 
من جلد الاعز » وتكفي تلك الکمیه من 
الماء ыы.‏ اة ІЗІ, «de‏ 
وجدت في القرب خميلة (كمية قليلة من 
дыы‏ تهت ШШ‏ آن بجر 
عا تثعب А‏ بخان القرب من 
جلد jell‏ لاحضار ШІ‏ وتحفر 


البنات في الرمل الى عمق قدمين أو 
2535 للوضول الى ذلك التتادل esl‏ 
البني اللون فيغرفنه بواسطة كوب من 
خشب obs‏ الطرفاء وهذا الماء يحتفظ 
به چانبا للشرب فقط , رغم أنه يبدى في 
Fy‏ امن مهلا مائلا ان الصفاء الا 
انه یصفو lad‏ بعد . ویتم الاحتفاظ 


بهذه الاوعية الجلدية باردة بوضعها 
فوق فراش من العرفج خارج مضجم 
النساء . في هذا الوقت БАУ! ais‏ 
الميسورة الخال في alae!‏ طعام القداء 
dall‏ من أرز مطبو خ بالسمن , آما اذا 
كانت الاسرة فقبرة فتكتفي بوجبة 
العشاء . 

, تناول الغداء , اذا توفر‎ sar, 
تقوم ربة النزل بغسل قدور الطبخ ثم‎ 
اما اذا كانت الخيمة مکتملة فتئسج‎ 
قماشا للقاطم أو مسند تبیعه آثناء‎ 
السابلة . ويباع القاطع الذی نسج‎ 
٤٥ بإتقان وتفنن بتمن بتراوح ما بين‎ 
كبير بالنسبة‎ Alas الى ۵۰ روبية وهو‎ 
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وتهبط .ولا تبعد الجمال أيضا لمسافة 


اطول من ° الى A‏ امیال . ولا ینام 
راعي الجمال بل پراقبها وبندقیته ف 
يده جاهزة لاطلاق النار على الذئب ؛ 
OY‏ الجمال أغلى بكثير من الغنم . 
تبعل مریم الخدم ҚАМ‏ 
يتكون من الشاى والتمر وريما فتات 
خيز , بعد ذلك تذهب الینات لد 
الحطت فتشد آکمامپا الواسعة خلف 
رقابها لتطلق بدیها بحریه كما تشد 
آطراف ал‏ الى a А ма.‏ 
i io‏ زود ола ТАН Де‏ 
وحيل من شعن الغنم بحرمن به 
النباتات الجافة التى يحتطبنها 
ويحملتها غلى رووسهن : кызыны:‏ 
bul‏ ق Gaul cul‏ اطفال.ق 
مرحلة من ) 6 - ٠١‏ ( سنوات وهؤلاء 
پذهبون للبحث عن الکما وأنواع 
الفطر والزهور . وهی وسیله استمتاع 
الاخری . 
منهن تحمل كمية هائلة من العرفج 
فوق زأننها . في تلك الاتناه د 
النساء اللواتي بقين في الخیم 
بتعریض فراش АШАН‏ للشمس أو 
تنظليف الأوانى والقدور "nar‏ 
الخيمة . drag‏ براع احتیاطی سم 
جملین لجلب الماء من بثر قد هجروها 
1Р7‏ الوثيقة ۱ 








ажы‏ من الارز السلوق والخبز 
المغموس باللبن . في ذلك الوقت تکون 
النساء 48 اکلن منقرد ات ونكد تتاول 
القهوة يذهب الجميع الى النوم 
Zen‏ 
بالزمف من الشیمال. الفربی مرمدة 
مصحوبة بالهواء الشدید الساخن ثم 
السکون التام . وفجاة تهب رياح 
ممطرة ؛ وینهض الراعي Gall‏ پحرس 
بتوقع قدوم الطر . وفجاة ترعد 
السماء وتبرق بشدة فحضىء الفضاء 
كله , Glu,‏ الصراخ والنداء من 
داخل المخيم . ويهرع الرجال الى 
الجمال والأغنام والنساء الى حبال 
الخيمة » وبعد الهدير الکئیب المتزايد 
بنهمر السيل الشديد . 

pic 54;‏ 33155( دفسك کل متهم 
cu‏ شيع eds & бйз‏ لهبوب العاصفه 
التي ИДА‏ ماد تعقب ذلك الطر ولکنها У‏ 
تاتی Sila аб Ade.‏ الفرح 
والبهجة بعد أن تمتلىء الأحواض 
sala‏ المحيطة بالمخيم بالماء .وما أن 
بخف المطر que‏ يهرع الرجال 
والنساء. والأطفال الى الخارح غير 
عابئين بشيء يملأون كل ما لديهم من 
أوعية وقرب Gals‏ وأحواض وعلب 
وقدور طبخ يملأونها من الخباري 
والنخفضات e laa‏ الطر اللذيذ .9 Јаз‏ 
أن تمتلیء کل هذه الاوعبة تقعد 
النساء والاطفال في eU.‏ ویتمرعغون به 





۱۳۷  ةقيتولا‎ 











ومع اقتراب wee‏ الشمس تملا بالاء 
أحواض شراب Salal ele vl‏ من 
المرعى والتي لا تحتاج الى كمية كبيرة 
Чы Т‏ ورطوية المراعي ٠‏ اما 
الجمال فلا تشر ب لمدة خمسة ايام ان | 
ما آخذت الى بثر قريبة لتملابطونها . 
وعند الغروب يعود رب (cual‏ 
فیچری الترحیب به مثل الترحیب باي 
ضیف GY‏ متعب وجائع . وتغطی 
аш‏ بیطانیه وتقاد الى جرن الاء قبل 
أن تقید . وبعد السلامات وتناول عدة 
فناجين من القهوة یسال رب البیت عن 
رحلته فيريهم انواعا مختلفة من 
الاعشاب التقطها من المنطقة التي 
ارها ويمند £ تلك المراعي التي لم 
يكتشفها بدوي غيره والتي يقل فيها 
ols‏ العوسج والأعشاب الضارة . 
وعند الغروب يعود راعي الجمال 
بجماله ویوجهها بلطف الى قرب 
الخيمة cus‏ یشجهعها على أن تبرك 
على شکل تصف دائرة pu Qa.‏ 
رژوسها باتجاه باب الخيمة لاستمداد 
الدفء والحمابة . وبغد delu‏ من 
الغروب يأتي رعاة الغنم فيصيحون 
علی ЕРМЕН‏ الصخرة التي خللت à‏ 
الست طوال لنهار ааа‏ 
ویسود جو من الهرج Blom Sal‏ 
عشرین دقبقة اثر «Ui‏ البدو باطلاق 
الاغنام الصغيرة الى إمهاتها التي لا 
hs‏ الا آو Јаз р. Lay‏ ارضاعها تعاد 
الى الخيمة حیث تقيد في مکانها . 
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ماعات балы де‏ الضفراه 
صبغه خضراء فاتحه تتعاظم وتستمر 
الى دیسمبر . وتؤخر الریاح الباردة 
نمو الاعشاب жез quim‏ قبراير 
ومارس وغندها تينم de puss‏ 44414 
وتغطي الزهور کل الارجاء ؛ وتتنقل 
جمیم افخان القبنله آو Rx‏ نعضها 
البعض من مرعی الى آخر حتی يمروا 
ويأكلوا مختلف الاعشاب التي جلبها 
الظر.: СЫЯ‏ فى Sia‏ ما 
تتخطاها القبيلة وتتایم Алы‏ ال 
الاراضي الخضرة . فالبرق وتراكم ‏ 
الغيوم في الافق دلیلهم المؤكد оза.‏ 
المناطق تعرف باخضرارها الدائم في 
الخريف والى تلك المناطق يذهب 
الشيوخ ويآخذون معهم Gamal‏ ما 


لديهم من جمال . 
وخلال شهور الترحال تنتقل 


الخيام من أرض الى آرض کل عشرة 
all‏ تقرینا لا کتشاف مراع جديدة . 
وتاتی التنقلات. بطيئة Lana‏ 
Gages‏ ۰ السافه الى المخيم الجاور 
ليست طويلة , هذا فصل الابتهاج 
حيث تبدل gasas leli e‏ اللين 
وتلبس أحسن جلباب لديها وتسرح 
وتمرح بين الزهور . ويصطاد الرجال 
жемі‏ والغرنان. ويعيضون: jus‏ 
خامله بسمنون أنفسهم بشرب Call‏ 
OU Нр‏ واک الت اا 
كانت القبيلة في حالة حرب فإنها تنتقل 
من أرض الى أرض وتتجمم فيما بينها 
تحسبا d. Sule GY‏ هذا الوقت 
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تعبیراً عن الفرحة والبهجة . ویقوم 
الرجال بإتهاض الجمال ثم برکعونها 
على رکبها لتستقي من هذا النهر البني 
العذب الذئ: lla!‏ بالخيام . الكل 
cil‏ من الفرحه بعد أن شرب eUl‏ 
المالح خلال التسعة الأشهر الاضية . 
فالبرکه قد حلت الآن .. الله أكير .. 
الله اكير .... الله كريع هم السلمین .. 
غير أن الچانب المتناقض لكل هذا أن 
الكون ما زال مظلما . فإذا ما بزغ 
الفجر cold‏ الصلاةبقلوب Lingle‏ 
الشكر والامتنان وآبان ثور النهار كل 
خيمة كما col‏ سفينة نوح جاثمة على 
d (so lof)‏ تخر من aU.‏ الغذب.. 
ومن على بعد , pauu‏ صوت جریان 
eUl‏ في الوديان .. أخيرأ انتهى 
ај‏ 

ومع أول هطول للمطر تظهر (بنات 
الطر) وهي حشرة تشية العنگوت 
صغيرة ممتلنة حمراء اللون مخملية 
اللمس يتخذها Rx Sule gad)‏ 
الکویت حیث JES‏ بشائر فطول الطر 
مع کل شیء يبتهج سکان المدن ابتهاج 
اخوانهم في البادية ویصل كيار البدو 
حاملین الى شیوخهم اغصان وفروع 
الأعشاب الخضراء التی تحمل elsi‏ 
Jobka‏ الطر 3 الصحراء : وآخيرا 
تصل أنباء ظهور طيور الحباري ويبد أ 
موسم الصيد . ویظهر الفقع في فصل 
الربيع القبل . الذي يشكل الغذاء 
الأساسي للبدو لعدة اسابیم . وف بحر 





۸ _ الوثيقة 


۱۳۹  ةقيثولا‎ 





فى السماء فى آقصی سعادة یتمناها . 
فجماله واغنامه ترعی والحلیب واللبن 
کنر ودفء الشمس sus daia‏ 
حديدة . فى هذا الوقت “ыы‏ 
الیسورون من الكويت الى اقاضي 
الصحراء بشارکون اخوانهم اليدو 
سعادتهم ویستمتعون على مدی اربعة 
شهور نحياة الصحراء التی عافوها 
مؤخرا . وترحل عائلات باکملها ف 
هذا الفصل (فصل: (а!‏ من 
المدينة الى الصحراء لتعيش فى الخيام 
بینما يسكن العرب الفقراء من اهل 
المدينة الذین لا یملکون خیاما خاصة 
بهم مع اقاربهم من قبائل مطير 
وعجمان والعوازم . ومع نهاية فصل 
الربیم يكون الانسان والحيوان على 
السنواء قد اكتسب صحة ӛзі‏ . 


وأخيرا .يحل فصل الصيف من 
جديد ويتجه gal‏ الى آبارهم وتبدا 
الدورة السنوية من جدید ٠‏ وقد يقول 
لك «ла 45] (өза!‏ الصيف لاذه 
لا يملك LLS‏ دافئة أو طعاما جيدا 
يمنحه الصحة والراحة ف الشتاء الا 
ان الشتاء هو الذي بشد أذره ویجعل 
«xa‏ ذلك الانسان القوی الصلب:. 












عاد عاد جار 


يقود الشيخ قبيلته في مسيرتها الى 
مراع نضرة ويختارون الوقم اللانم 
تخييم . وتعتبر كلمة الشیخ هي 
القانون النافذ اذا ما تعرضت القبیله 

وتعرف الفترة الواقعة بين آمطار 
اکتوبر والربیغ بفصل الشتاء وتمتد 
فبراير. البرد قارس والریاح 
الشمالية الغربية تضرب في العظام . 
یلیس ابلقتدرون من رجال ونساء 
البادية الژرابیل وهی 43521 متصله 
بجوارب صوفية من fel‏ ومعاطف 
مبطنة بالفرو . 

ويقاسي البدوی الفقیر شدة البرد 
بعد أن كان جسده قد تعود على شدة 
حرارة الضيف.. فمعطفه الصيفى 
البالي هو كل ما يملك ولذلك فهو یشعر 
بالبرد. اكثر مما شعر بالحرارة فى 
الصف . قاذ| ما اقترب شهر goby‏ 
توالت سلسلة (ys‏ الضقیع: تبلغ فى 
العاد ة = гіш Jl‏ موجات .وق المساغ 
تهبط الحرارة لدرجة توّدی الى تجمد 
قرب الاء الجلدية فاذا ما هبت رياح 
شمالية غربية فلن تبقی النائم على قيد 
5211 سنوی نار متقدة طوال LUI‏ 

j‏ منتصف شهر فبرایر يحل 
الربیم » فاذا كان Ш‏ متوفرا فالربیع 
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إن ندرة الصادر البیلیوجرافیه حول البحرین ومنطقة الخلیج و الجزيرة 
العربية باللغة الفرنسية كان الهاجس الذي حدانا للاقدام على هذا العمل 
التوثيقي إسهاما ف سد الفراغ الذي تعانى منه الکتبة العربية . ولا شك أن 
الباحث يلاحظ على الدوام إزدهار gai gill‏ للمصادر الانجليزية 9 حين أنه 
بشهد فقرا كبيرا وندرة للمصادر الببلبوحرافئة حول الکتب والدراسات 
الصادرة بالفرنسية. ويقينا بأن القارىء الكريم بدرك الآسباب. والظروف 
التاريخية التي قادت لهذا الوضع. 

على أن هذا الواقع يضع على عاتق المهتمين بشئون التوثيق مسئولية 
date‏ ف رصد الدراسات والبحوث التى تناولت المنطقة. 

وق هذا الاطار فان هذه المحاولة المتواضعة ليست سوى مدخل لجمع ما 
كنب عن البحرين باللغة الفرنسية املين أن تكون دليلا وأداة قي خدمة قضية 
البحث والمعرفة . ولسنا ندعي LOU‏ بهذا العمل قد أحصينا جميع ما كتب 

عن сызы!‏ ذلك إن تشتت امصادر بحعل قضية Шалма»‏ مسألة (inu‏ 
وشائكة . على آننا قد حرصنا على التزام الأصول التقنية للعمل الببلیوجراق 
امتعارف Gale‏ على الصعید الدو d‏ . 

وقد قادنا البحث إلى استخلاص 55 محاور رئدسة : 
- الإقتصاد : وبتناول كافة حوانب الاقتصاد بالنحردن . 
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LISTE BIBLIOGRAPHIQUE 
SUR AL BAHREIN 


EN LANGUE FRANCAISE 


الال 


Pr’ DU š i ۳ қ = - 
r'eparee et traduite par : : eo» اعداد وتر‎ 


Tayeb Ould Aroussi 
x الع‎ 
Paris: Octobre 1988 الطیب ولد رژسي (باریس)‎ 





- التاریخ : دور البحرین الناريخي عبر العصور . 
„ السداسة : وتتركز الدراسات و азы S gaal‏ خاص حول افاق المستقبل في 


сю М! 
ولتسهیل مهمة الباحث, فاننا قد ارتأینا تقسیم هذا العمل على الوجه‎ 
. gall 


: العامة‎ dacs oJ] الدحرین 3 المراحع‎ : Yai 
ونعني بالمراحع العامة الوسوعات والمعاحة الکبری النداوله‎ 
و الدارس‎ c Lil] الأساسي و التطلق‎ ел! «баз والتي‎ ым» بالفر‎ 

على السواءع. 

ثاندا ; الکتب العامة T‏ تتناول الخليج العربي 4 العالم العريي و بلد انا 
أخرى . والبحرين طیعا. 

caa الكثب الخاصة بالبحرین وهي كتب متخصصة لدراسة‎ : ШШШ 
. حول البحرین‎ Sada 

{ في فرنسا‎ Cua уз الني‎ С уа! والماحستير حول‎ of) رسائل الد کتو‎ н Lal 
. العلمية المتعارف علیها دولا‎ din gall цан о وقد اتنعنا فى‎ 

و duits‏ للمراجع العامة فان eal sli‏ بتركز على الو а>‏ 

: Jo 
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- البحرين فى : بقابلها بالفرنسية : BAHREIN IN‏ 
وهذا يعني أن البحرین موجودة في الرجع الشار إليه بالجزء رقم 
).....( و الصفحة رقم (....) مع الإشارة إلى ناریح ومکان صدور 
المرجع . 
انظر (pass Je‏ المثال 3( هذه الببلبوجرافيا : داترة المعارف 
الاسلامية ص (۱) . 
كامسا : 
المقالات الصحفية حول البخرين . 
وببدأ هذا التوثيق بتعريف عن المجلة أو الجريدة مرفقا بذکر 
التواريخ ورقم العدد و اسم كاتب المقال حسب وروده بالمصدر . 
ونود أن نلفت نظر القاریء إلى Goi‏ قد اعتمدنا المختصرات 
الثالده : 
مج : مجلد АЫ‏ بالفریسیه Vol.‏ 
ج : جزء يقابله بالفرنسية Tome‏ 
ع : عدد بقابله بالفرنسية No.‏ 
ط : طبعه یقابله بالفرنسية ва‏ 
ص : صفحة Р:‏ 
سح : ستخیمتر CM.‏ 
و آخرون : اکثرمن ثلاثة مؤلفين AD‏ ) 
د з.‏ :دون تاريخ ندر S.L‏ 
د.ن: دون S.E quU‏ 
د a.‏ :دون مكان S.E pais‏ 
و ور F‏ 
ويجدر الإنتباه فیما بتعلق suns‏ صفحات بعض الراجع انها 
ترد أحدانا على الشکل SOU)‏ : 
XX)‏ ۳۰۰) , وهذا يعني أن هناك عشرین صفحة مرقمة ترقیما 
رو ماندا بالاضافة ل ۳۰۰ صفحة تحمل ترقیما عاديا . ومن dali‏ 
уы)‏ درد على سل المثال : 
موسوعة كاذرفي الحدیته (صفحه ۳۲۸۵ ص ۱۱ وهذا يعدي أنه 


ва 


بالنظر لكر الموسوعة فان الموثقين اعتمدوا رقم الاشارة (YYOA)‏ 
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للدلالة على حرف الباء في حين ترد البحرين في الصفحة (۱۱) من رقم 
الاشارة المذكور . 

و dil‏ لمن الأهمية . الأخذ суа‏ الإعتبار أنه قد كم سيم 
الجامعات الفرنسية بارقام متعارف ule‏ فمثلا جامعة باريس (É)‏ 
وجامعة باريس (۲).. الخ . 

والله نسال أن نکون بهذا الجهد المتواضع قد أسهمنا 9 تزوند 
الباحث باداة تعينه على التعرف على مختلف الصادر الفرنسية 
حول البحرين . 


BAHREIN > 17 
DANS LES — 
OUVRAGES "xl. U 
E d 
REFERENCES العامة‎ 
EN LANGUE يوه‎ * 94, , 
FRANCAISE 01420 





e Bahrein البحرين‎ © 
in: Clartés Encyclopédie du ۰. في : موسوعة كلارتي الحدیخه‎ 
présent.;Paris: Editions ~: باريس : المنشورات التقنية‎ 
Techniques. — 1986. г YAAN 
Vol. 13. = Paage 2258.: الجلد ۱۳ _ صفحة ۲۲۹۸ .؛‎ 
p.11 VY oa 
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|e DESTRUP (J). — 
Bahrein ou Al Bahrayn 

in: Encyclopédie de ۰ 
lam: Dictionnaire géog- 
raphique, ethnologique 
et biographique des peu- 
ples musulmans. ; Paris : 
Alphonse 
PICARD. — 1913 
Vol. 1. — Pages 597 — 
598, 


e Bahrein ou Bahrayn 


(iles) 


© ديسترت (z)‏ - البحرین 

في : دائرة المعارف الإسبلامدة : 
exl‏ الجعراق :. 

© السلا وترجمة ам‏ 
اس وب الاسلامية г.‏ 

باریس ! АШ‏ الفونس 
AT 5523‏ 

. 5۹۸ _ ۷ oe - \ المحلد‎ 


© الیحرین 
pat! ag‏ الموسوعي لاروس .؛ 


in: Dictionnaire encyclopé- ~ ۰. يس : مکتبه لاروس‎ nus 


dique Larousse.; Paris : 
Librairie 

Larousse. — 1979 
Tome. 1. — Page 149. 


eG. RENTZ et W.E. 
MULLIGAN. — AI 
Bahrayn 

in: Encyclopédie de l'Islam, 
nouvelle édition / établie 
avec le concours des 
principaux orienta- 
listes.; Paris : Editions 
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‚ YA VA 
NEA os Ура! 


و إي 
LER‏ ' 
r‏ 
шшщ‏ 


میسون فوف و لاروس س . 
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G.P. Maison Neuve et ۱ | 
Larousse S.A. — 1975. ۷۷۲ 2414 се = | الحزء‎ | 
Tome. 1, — P. 699 — 
973. 







e FREMY (Dominique et -3 - يك‎ мау 
Michelle). — Bahrein ميشيل ( البحرین‎ 
in: Quid Tout pour Топ; في : كويد ؛ الجامع للجمیع .؛‎ 
Paris: Editions Robert باریس : منشورات روببرت‎ 
Laffont. — 1988. Page . ۱۹۸۸ =. لافون‎ 
850. Nê: 







e Bahrein ou Bahrain, en بحریر‎ 
arabe Bahrayn JS في : العجم الوسوعي‎ 
in: Grand dictionnaire en- لاروس .؛‎ 
cyclopédique Larousse; -- باريس : مکتبة لاروس‎ 
Paris; Librairie ‚ ۲ 
Larousse. — 1982 ٩۷۶ со- Y еуі 
Tome. 1; = P. 974, 








| © Bahrein البحرین‎ © 

in: Le Grande Encyclopédie ۰۰ فى : الموسوعة الکبری لاروس‎ 
Larousse.; Paris: Lib. ° ۱۱۷۸ - لاروس‎ dase: باريس‎ 
rairie Larousse. — 1978, ۱۶۳۲ - ۱۶۰۲ ص‎ Y الحذء‎ 
Vol. 3. — Р. 1402 - | 













1403. 
ө Bahrein, ou Bahrain, ou البحرین‎ ө 
. Bahrayn خمسة‎ (9 уай! في : لاروس‎ 
In: Le Grand Larousse en 5 محلدات .؛‎ 
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DANS LES 
OUVRAGES 
GENERAUX 


8 BASDEVANT (Denis), 
— Aux Emirats du Golfe / 
Denis Basdevant; avec la 
collaboration de Colette 
Le Cour Grandmaison; 
Paris: Hachette. — 1976. 
“Coll.:Guides Bleus" 
189 p.; ill., cartes. Couv. 
ill. en coul.; 22cm 


e BREBANT (Eric); 
ARCACHE (Jean). — 
Péninsule arabique /«tex- 
tes et photos de Eric Bre- 
bant et Jean Arcache; 
avec la collaboration. de 
Alain Grandidier; préfa- 
cier. de Philippe Ron- 
dob.; Paris: Bréa. — 
1978. 

“Collections; Le guide 
partique de P komme 


15۷  ةقيثولا‎ 


الدليل العمي لرجل 





© بازدوفان ( دونیس ) .- 
امارات الخليج/ لوئيس 
à FR‏ 

بالاشتر مع қ‏ دوكولىت لوکور 
ъан А‏ ^ 

) اه الدليل Mer‏ ( 

ye MA‏ . < غلاف وخرائط 
© بريبانت (chy!)‏ « اركاش 
جون = 

شبه الجزيرة العربية 

نصوص وصور : إيريك بريبانت 
وجون أركاش ؛ 


ур‏ مع آلان قرانديديه ؛ 
. فیلپ رندو . ۲ 


۱۹۷۸۰ Doz S phe 


аа ۾‎ 
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d'affaires N° 79” 190 p.; 
ill, Couv. ill. en coul.; 
cartes; 23 cm 


e BERREBY 
Jacques). — Le Golfe 
Persique: Mer de 
Légende, Reserve de Pét- 
role / Jean-Jacques Ber- 
rey, ... Préf. de Jacques 
Vernant.; Paris: Payot. 
= 1959. 

“Coll. Bibliothéque his- 
torique” 

228 p.: ill.; cartes; Couv; 
ill.; 23 cm. 


(Jean- 


۱۹۰ 
بالالوان © ۲۲ 


сө‏ ب غلاف وخرانط 


pee 


© بریبی ( جون - جاك ) .- 
الخلسج : بحر الاساط بر 
مستودع النفط/ о‏ جاك 


قدم له : حاك قبرنان 52 

باريس : پاسوت . - ۱۹۵۹ А‏ 
وسلسلة: : asd‏ التاريخية » 
LIA‏ 2 لاف Wie;‏ 
بالالوان - ۲۲سم 


—-є—-—-——-—-——‏ ا 


e DE GOEJE (MJ.). - 
Mémoires d'Histoire et 
de Géographie Orientale; 
Mémoire sur les Car- 
mathes du Bahrein et les 
Fatimides: Mémoire sur 
la conquéte de la Syrie: 
Mémoire sur les migra- 
tionsdes Tsiganes à trav- 
ers l'Asie /par M. J. De 
Goeje.; S.L.; S.N. / S.D. 
3 tomes en 2 vol. 
Pagination multiple; 28 
cm. 
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eR) mus as; |‏ . 
مذكرات حول التاريح 
و الحعرافدا Е‏ الشرق ؛ مذكرات 
حول قرامطة البصرین 
و الفاطمدان : مذکرات حول 
الفتح السوري : مذکرات 
| هجرات الغجر عبر آسیا/ م.ج .د 

صفحات متعددة ؛ نىم 





ТЕСТІНІ 


9 DE LAGE (Olivier) / 
GRZYBEK (Gérard). — 
Le Jeu des six familles / 
par Olivier De Lage et 
Gérard Grzybek.; Paris: 
Autrement — 1985. 
*Coll.: Ciel Ouvert”. 
257 p.; cartes, couv. ill. 
en coul.; 21 cm 


FARGUES (Philippe). = 
Réserve de main d’oeuvre 
et rente pétroliére: étude 
démographique des 
migrations de travail vers 
les pays arabes du Golfe / 
Philippe Fargues; <Publié 
par le» Centre d'Etudes 
et de Recherches sur le 
Moyen Orient Con- 
temporain.; Lyon: Presse 
Universitaire de Lyon. — 
1980/1981. 

147 p.; 24 cm. 


۱ GUINE (Antoine). 
—Etude sur les Etats du 
Golfe arabe / rédaction 
dirigée par Antoine 
Guine ...; «Publiépar 


154. 24,541 


@ دولاج ) s]‏ ]4383 ( قرازی بيك 
) چبرارد ( و ات 
لعدة العائاذت الست . 


۱ ۱۹۸۰۵ - ۰ آوترومونت‎ : 
i da gial| السماء‎ 


باریس : 
تسیل : 


Y‏ سم 


(ым) فارجس‎ © 

احتباطي ыш!‏ العاملة و عائدات 
النفط ۰ 

دراسة gass‏ غرافیة للهحرة نحو 
بلدان (e‏ العردى 
منشورات مرکز 
والبحوث حول الشرق 
المعاصر .؛ 

CESR] Са]‏ الخامعية 
YAN ХАД _. ЖІТІ!‏ 
۶ صفحة n‏ ۲6سم 


SL аЛ 
الأوسط‎ 


اس حول دول الخليج 
yp‏ حول دو به 
العربي/ انطوان قن 
باشراف pe‏ فين 





الصحافة 
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l'Office de Presse et de 
la Documentatiorm.; 
Damas: O.F.A. — 1973. 


"Coll. Etudes N° 148" 
117 p.; cartes, 28 cm 


е LANNOIS (Philippe). — 
Emirats arabes du Golfe: 
Koweit, Bahrein, Qatar 
Fédération des Emirats 
Unis / «Notices prépafees 
par Philippe Lannois,.>.; 
Genéve: Nagel. — 1977. 
“Coll. Encyclopédie de 
voyage Nagel’’ 

207 p. 16 cm. 


|* La Péninsule arabique 
d'aujourd'hui / sous la 
direction de Paul Ben- 
nenfant.; avec la col- 
laboration de Olivier 
Carte». G, Cayte.; 
Michel Chatelus.; A. 
Aubry.; «Publié par le» 
Centre d'Etudes et de 
Recherches sur l'Orient 
arabe contemporain.; 
Paris: Ed. du C.N.R.S. 
— 1982. 
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ШЕТІ 


З. والتوتیق‎ 
VAY: 
( А رقم‎ со : سلسله‎ y 


دمشق : 


) لانواس ( فیلب‎ e 
: إمارات الخلیج العربية‎ 
š б السحرین‎ i сы 9-51! 
СШ / ал | العرصة‎ E 
۱۹۷۷ - . ناقتل‎  .فیثح‎ 
دسا موسوعة رحسلات‎ 
Т 


мы العربي‎ сым! © 

دحت ms‏ بول بون أنفان . 
بالإشتراك مع : أوليقيية كارية . 
s‏ ميشيل كاتليوس .؛ أ. 
والبحوث حول الشرق العربي 
| المغاصر .؛ 

باريس : مطابع : الرکز القومي 
للابحاث all‏ لعلمية NAAN me‏ 

"y NE :. ان . مصبون‎ deta 
. ۲۵سم‎ ч. بالالوان‎ 
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2 vol. ill.; Couv., ill. en 
coul, : 25 cm 
AV — 379 p; / XVII = 


724p.:cartes 


e MO ST AF А 
(Mohmoud). — Evolu- 
tion de la procédure 
pénale en Egypte et 
dans les pays arabes, ... 
«Publié par l^ Universi- 
té de Droit d'Econ- 
omie et de Sciences 
Sociales de Paris.; 
Presse Universitaire de 
France. — 1973, 

117 p.; 24cm 





© Les migrations interna- 
tionales au Moyen-Orient 
/ sous la direction de 
Gilbert Beaugé; avec la 
collab. de Mahmoud 
Abdel Fadil, Talaat El 
Singaby, Nader Fergany, 
Anne Géd ... (et al); 
(Publié par) l'institut 
d'Etudes du développe- 
ment économique et 
Sociale..., Paris: Puf — 





"ш. الوتيقة‎ 


ПУХ ۲۷۹ض/‎ - x Vv 






Yt 1‏ ۷ص г‏ خرائط 






© مصطفی ( محمود ) ' 

نطور Wi zs‏ القانون الجنائي 
i саа i M TEAT: 1) |‏ ' الحقوق 
والاقتصاد والعلوم الاجتماعية 













بباريس ۱ 
باريس : o:‏ المنشورات الجامعیه 
بفرنسا .= MM‏ = 







-— صفحة‎ ١١7 






© الهحرات الدولدة الى Ауы!‏ 
الأوسط/ 







ET‏ اا 
call‏ السنقابي д.‏ فرجانی ؛ 
أن мз‏ . ] وآخرین | ؛ 










Т‏ منشورات « Agee‏ دراسات 
التنمنه الاقتصادية والأجتماعية 
| التشورات talali‏ 
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1985 P. 481 — 701. 25 
cm. 


|е PALGRAVE (W.G.) - 
Une anne'e dans l'arabie 
centrale (1862 — 1863) / 
W.G. Palgrave trad, de 
Emile Jonveaux, abrégé 
par J. Belin de Launay 
Paris: Librairie Hachet- 
te; de édition. — 1881. 
XX. 340P. (4)f de pl,. (1) 
f. de carte; dépl.;couv; 
ill; 18 cm 


е PALGRAVE (W.G). — 
Une année dans l'arabie 
centrale (1862 — 1863). 
traduc. d'Emile Jon- 
veaux.; abrégée par J. 
Belin de Launay.; Paris: 
Librairie Hachette.: 4° 
édition. — 1881. 

XX — 340 p. (47 f. de pl. 
(1 f. de carte) dépl.; couv 
Ш.; 18 cm. 


е AL-SABAH (Salem al- 


Jabir). — Les Emirats du 
Golfe: Histoire d'un Peu- 
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بعة ۱۸۸۱۰ 
۰ ص )4( ورقات чун‏ 
مرسومة (T)‏ ورقد lele‏ بخريطة : 


(сэ) بلقراف‎ © 

عام في قلب الجزيرة дылы!‏ 
(۱۸۲۲ - ۱۸۲۳ ) 

ترجمه إميل چونقو ‹ بیلان لانو 

| باريس - مكتبة آشنیت - الطبعة 
الرابعة ( ۱۸۸۱ ( ۳۶۰ -iaia‏ 
| غلاف وخرائط بالالوان (۱۸سم) 


© الصباح ( سالم الجابر ) . - 


Tm Ú eal امارات‎ 
er idi ge سالج‎ 
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ple / par Salem al Jabir al 
Sabah.; Paris: Fayard. — 
1983. 

261 p.: couv. ill. en coul.; 
cartes; 22 cm. 


e SAINT-HILAIRE 
(Alain). — Fabuleux 
Royaumes d'Arabie  / 
Alain Saint-Hilaire. ; 
Paris: La Pensée Mod- 
eme, = 1972; 
170p. (32) p. de pl.: 
Cartes, couv. ill. en 
coul.; 20 cm. 


| TUR (Jean-Jacques L.). 
— Les Emirats du Golfe 
arabe : Le Koweit, 
Bahrein, Qatar et les 
Emirats arabes unis / 
Jean Jacques L. Tur. — 
Paris: P.U.F. — 1976. 
"Coll. Que Sais-je? 
N° 1639". 

125 P.; 18 cm. 

@ Université de Saint 
Joseph, Faculté de Sci- 
ences Economiques. — 


۱۵۳  ةقيتولا‎ 


باریس : فابارد  .‏ ۱۹۸۳ . 
۱ صفحة ‏ غلاف وخرائط 
ы,‏ اسم 


. ) سانت البر ر( الان‎ © ٠ 

الممالك | da y glasu‏ 3 الجزيرة 
العربية / ti mi‏ 
MN Y‏ 

۰ صفحه _ غلاف وخرائط 


| { الدحرین хз.‏ 
الامارات € المتحدة/ حون 
حاك ل . 

باريس : المطابع الجامعية 
دفرنسا D MAL.‏ 

| «سلسلة : مادا اعرف t‏ رقم 
۹ « 

۵ صفحه -۱۸سح . 


а 943.11‏ | لاقتصاد ده A‏ 
اقتصاد الیلدان العریدة ؛ 
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Les Economies des pays · سانت جوزيف‎ dula : шул, 
arabes.; Beyrouth: Uni- . ۱۰۸۶ - WAY -. جزءان‎ 
versité Saint Joseph. ۲۳ص ۵۰ص ۲۲سم‎ 
deux tomes. — 1984. < لبنان , البحرین « السعودیه‎ 
1983. гел d سوریا العراق‎ i الاردن‎ 
203 p. / 50 p.23 cm قطر » الکویت » الامارات العربية‎ 
Liban, Bahrein, Arabie . المتحدة‎ 
Saoudite, Jordanie, 

Syrie, Irak, Egypte, 

Qatar, Koweit, Emirats 

arabes unis. 


e Yémen, Péninsule arabi- : شبه الجزيرة العريية‎ ١ اليمن‎ 
que:Arabie Saoudite, السعودية. عمسا‎ dis pal 
Oman, Emirats arabes "ҮЕ الامارات العربية المتحدة‎ 


unis, Qatar, Bahrein, البحرين › الكويت‎ 
Koweit.; Paris: Marcus. | 
— 1979 ۱ ۱ 
“Coll, Poche-voyage _ 4-2. VEL YY مارکوس « رقم‎ 
Marcus N ° 32" . gau ٠ 
.م64‎ 20 ст | 


OUVRAGES 


|е АВВААСК (Idriss) / عباق/ شال‎ o © 
CHALLE (Odile) / - . (آودیل ( ۰/فیشر (آن)‎ 
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VICHER (Anne). — 


Parlons de Bahrein — 
Parlons des francais visa 
pour les francais.; Paris / 
Beyrouth: EDIFRA — 
Edi franco. — 1983 — 
Introduction en langue 
arabe. 


|» BELGRAVE :(Јатеѕ). — 
Bahrein / Texte de James 
Belgrave, Illustration 
Bergard Gérard.; 
Boulonge : Debroisse. — 
2. D 
144 P.; 
en coul., 


ill. en coll., couv 
cartes: 28 cm 


BIBBY (Geoffrey). 
DILMOUN: La 
découverte de la plus 
ancienne civilisation / 
Geoffrey Bibby; «Préf. 
de Emy Molime».; Paris: 
Calmaum— Levy.— 
1972, 

388 p. (32) p. de pl.; ill, 
cartes, couv. ill en coul.; 
24 cm. 


الوثيقة - ۱۵۵ 


талым |‏ 7 
نسیان « ( تآشبره دحول 


ت : | ید - 


تصویر ببرقراد چبرارد ؛ بولونوي : 
دی برواس 


aues‏ وتا 


n. dads ٤٤‏ غلاف وخرانط 
بالالوان ۲۸سم 


EE isn © 
الحضارات/‎ p إكتشاف‎ 


جيفري بيبي ' 

C ) له : آيمي موليم‎ esi) 
P petes d geil 
= VN YAY 

bi, GME - Waku ۸ 
بالألوان سم‎ 
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e CLEUZIOU (Serge) / 
LOMBARD (Pierre) 
S А L L 1 E 5 
(Jean—Frangois). — 
Fouilles Umm Лаг : 
Bahrein / Serge 
Cleuziou, Pierre Lom- 
bard, Jean-Francois 
SALLES.: Paris: 
A.D.P.F. — 1981 
"Collections Recherches 
sur les Grandes Civilisa- 
tions N° 7” 

63 p. — (8) F. de pl.: 
couv. ill.; 30 cm. 


e CONSEIL SUPER- 
IEUR DES FRANCAIS 
A L'ETRANGER. 
Paris. — Accueil et in- 
formation des francais : 
Bahrein.; Paris: Conseil 
supérieur des francais à 
l'étranger. — 1985, 
Pagination multiple; 30 
cm 


e FOUGEROUSE 
(Maurice). — Bahrein: 
un exemple d'économie 
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سيرج ( لومیارد 
) جون чега‏ 


۱۹۸۱۰ 
ы ас ыз‏ الحضارات 
الکبری رقم ۷ 
VY |‏ صفحه غلاف بالالوان ۰ سم 


© الجلس الأعلى للفرنسیین في 
الخارج ‏ باريس - 

إستقبال وإرشاد الفرنسيين : 
لبحرين ше‏ 

باريس المجلس الأعلى للفرنسيين 
بالخارج .۱۹۸۵ ‚ 


نموذج آاقتصاد 


| Opt dl 
الاوسط/‎ ААЙ у bl ما بعد‎ 
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poste pétrolier au 
Moyen-Orient / Maurice 
Fougerouse; S.L.: L'in- 
stant durable. — 1984. 
206 p. 25 cm. 


۰ HARDY-GUILBERT 
(Claire) / LALANDE 
(Christian). — La 


Maison de Sayh jysa à 
Behrayn — Sayh isa "s 
house in bahrain / Claire 
Hardy/Guilbert 

Christian Lalande ... 
Paris: A.D.P.F. — 1981. 


"Collections, Recherche 
sur les Grandes Civilisa- 
tions" 

131 p., ill.; 
cm. 


couv. ; ill.; 30 


ө KERVRAN (Monik); 
NEGRE (Arlette); 
PIRAZZOLI T'SER- 
STSEVENS (Michele). 
— Fouilles à Qalat al- 
Bahrein — Excavations of 
alat al-Bahrein — pre- 
miére partie (1977 — 


ТТЕРІ” 


: موريس فوقروز ؛ دم‎ 
: Call ids | 
з («Шә 

. MMAÉ 
صفحات 2 ۵ اسم‎ Yo 


7 /) کل‎ ( sedie - ماردي‎ ө 
ا‎ 

à ziali کبر هاودی‎ 

: باریس‎ КЕ Y کرنسنتون‎ 
EUR MAUS 
0 

б غلاف مرسوم‎ _ daia ۱ 
ch 


Lay ) 


۰ بیرازولو 


ال 
«АШ‏ الأول ( ۱۹۷۷ ۱۹۷۹۰ ( 
البحرین : وزارة الاعلام , دانره 
]59[ والمتاحسف WAY.‏ ۰ 





157 


AL WATHEEKAH - 


1979); Bahrein : Minis- 
tère de l'information, 
Direction de l'Archéolo- 
gie et des Musées. — 1982 


€ MINISTERE DE L'IN- - . وزارة الاعلام بالبحرین‎ © 
FORMATION (Bahrein). / الدحردن‎ 
— Bahrein /Ministëre de зы жж) آلاعلام‎ PART 
l'information de 
Bahrein. 


e TADJBAKECHE (Gho- ( تاد باکش ) غلام - رساتاد‎ © 
lam — Resa). - La Ques- به جزر البحرین / علام رستاد‎ Ааай 
tion des iles Bahrein 
/Gholam — Ressa Tadj- 
bakeche, ...; Préf. de... 

Gilbert Gidel.; Paris; سلسله : منشورات الجله العام‎ « 
Pedone. — 1960 ۱ . للقانون الدولي العام‎ 
“Collection publication “b ۱ مطبوعة جديدة رقم‎ 
de la revue générale de . دکتوراه في القانون‎ 
droit international pub- 744 AVI - ۱۹۹۹ : باریس‎ 
lic. Nouvelle série N° 1” . صفحه‎ 
Thése — Droit. Paris : 

1956 XVI + 399 p. 26 

cm. 





158 - AL WATHEEK AH | | د الوئيقة‎ ۸ 


FRANCAISE 


SUR BAHREIN * 


e AUBRY (Antoine). 
Les élections de décembre 
1972 dans le Nouvel état 
indépendant de Bahrein, 
premiere étape dans la 
mise en place d'institu- 
tions à caractére démoc- 
ratique.; Beyrouth: Uni- 
versité Saint Joseph. — 
1973. 
Mémoire de 
Droit. 66 p. 


6 HAMIDAN (Ahmed): 
—Le mouvement national 
moderniste au Bahrein 
1954 — 1980 / Paris : 
Université Paris X. — 
1983. 

Thése 3* cycle en 
sociologie. 
3⁄2 p. 30 cm. 


D.E.S. 


© اوبری ) آنطوان ) .۰ - 
انتخابات ددسمیر à ۲ diua‏ 
o à 193‏ المستقلة 

الحديدة : 


خطوة آو J‏ لمؤسسات ذات طانم 


© حمیدان ( آحمد ( Li‏ 
الحركة الوطنية الحدیته 
دالدحرین Aet).‏ - ۱۹۸۰ ) . 
| باریس : جامعه باریس العاشرة - 

2 VAY 
دکتوراة الحلقه الثالنه في‎ ced | 
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e HUMAIDAN (Ali). — | 2 d s 
La situation politique aux ® الوضع السب‌اسي في‎ 
iles de Ваһгеїп. — Paris: الدحرین ..؛‎ 
S.L. — 1961. RR оа 
Mémoire de D.E.S. (Di- رساله ماجستير | شهادة الدراسات‎ | 
plóme d'Etudes Supér- « العليا في العلوم السیاسیه‎ 
ieures en Science Politi- . صفحه‎ ۱ 
que) 41 P. 











AL-MANNAI (Jassim =. (Аһ) الناعی‎ © 
A.). — Le développement . التقدم الصناعي في البحرین‎ 
industriel au Bahrein.; — jy! اريس‎ ix : باريس‎ 
Paris; Université Paris o ۱۹۷۸ ( 
1.- 1978. رسالة دکتوراة الحلقة الثالثة/‎ 
. اقتصاد التنمية‎ 
Thése 3° cycle Economie . صفحه‎ ۸ 
et Développement 
328 p. 
















ө AL-MUSAWI (Nabil). . ) موسوي ( نبیل‎ © 
— Essai sur l'échange in- · بحث ف التبادل الدولي للإعلام‎ 
ternational عل‎ l'informa- . صحافة . إذاعة , تلفزیون‎ 
tion, presse, radio, télévi- دراسة حالة : دوله الإمارات‎ 
sion, étude de cas : l'etat . العربية المتحدة‎ 
des Emirats arabes unis.; = ۱ باريس . جامعه باريس‎ 
Paris: Université Paris 1. | s WAAT 
— 1983 à WU رسالة دکتوراة الحلقة‎ 






Thëse 3° cycle еп Science . العلوم السیاسیه‎ 


Politique. 
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е NGUYEN THE HIEP. — 
Les termes de l'échange 
des pays de РОРЕР / par 
The Hiep Nguyen; «Publ, 
par le» Groupe de 
Recherche en économie 
de l'énergie (Green); 
161. de» Antoine 
Ayoub; Québec: Les 
presses de l'Université de 
Laval. — 1981. 

Thèse de3° cycle: Eco- 
nomie. 

(Coll.: groupe de recher- 
che en économie de 
l'énergie N? 4) 

232 p.; 23 cm. 


e AL-SAFFAR (Salman). 
— Bahrein dans les rela- 
tions internationales au 
XIXe siécle; Paris : Uni- 
versité Paris IV. — 1970 
Thése d'Université; Let- 
tres — 534p. 





* TAKI (Ali Hassan). — 
L'évolution de la société 
de Bahrein; Paris: Uni- 





da! بين‎ m أساليب‎ 









الجامعية في ЈЕУ‏ .- ۱ 
رسالة دكتوراة الحلقة الثالثة في 
الاقتصاد . 

۲ صفحه ۲۲سم . 











@ الصفار ) سلمان zs‏ 

الدحردن Е‏ عد gall‏ & 
دالقرن الناسع 

باریس : جامعة d‏ باریدن 4 - 
) ۱۹۷۰ 1 

: ЖЕСТ ‹ الحامعه‎ 

TERTE оү 


et. 
2% W mr. etis : باریس‎ 
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versité Paris IV. — 1970 Н aem ТАМ" ) 
_ رسالة دکتوراة الحلقة الثالثة‎ 


Thése 3? cycle; Lettres ғ. اد اپ‎ 
428 р. К. LL £ VA 


ARTICLES DE 
QUELQUES 
REVUES DE 


PRESSE SUR 
AL BAHREIN 





[е Libération: quotkdlen pa- : ) التحریر‎ ( mnm ө 


rait à Paris يومية تصدر بباریس‎ 
du 8/7/88 abl aló إمارة صخيرة‎ : — | 
à | 


Le Bahrein, mini-émarat YAAA JV / ۸ بتاریخ‎ 
mais il fait le ma-xi-mum. | 


ө Maroc-Soir : quotidien - ماروك سوار )امغر‎ © 


marocain parait à Rabat : المساء)‎ 
N° 23 du 5 LLAI بومية مغربية تصدر في‎ 
La haute couture à الراقية بالبحرین‎ eG 59! خباطة‎ 
Bahrein ۱۹۸۵/۳/۲۱ بتاریخ‎ ۲۳ aac 
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ARTICLESSUR АГ, 


© مقالات حول البحرين في 


BAHREIN PARUS DANS جريدة لوموند دويبلوماتيك‎ 
disuj الدبلماسية ( الفر‎ alls 

ГЕ ۱۹۸۳ ۰ ۷ ) 

شهرية تصدر في sigh‏ 


LE MONDE 
DIPLOMATIQUE 
DE 1957А 1983 


@ Mensuel; parait à Paris 
BAHREIN (Iles) 
Comment peut-on étre 
persan sans le savoir ? 
(par Edouard SAB- 
LIER) ler Décembre 
1957. 


e Nations Unis et Institu- 
tions spécialisées à voca- 
tion mondiale; l'activité 
des organisations inter- 
nationales ler Mai 1970. 

۵ Nations Unis Institutions 
spécialisées à vocation 
mondiale; l'activité des 
organisations interna- 
tionales 
ler Juin 1970 


e Bahrein. plaque tour- 
nante du Golfe; Le 


ПР. ai الوثي‎ 


© جزر البحرین 

كيف يغدو الانسان فارسیا دون 
dale‏ € 

بقلم ji‏ ادوار سایلیه ( 

۱۹ ۷ узда ۱ 


e! ©‏ التحدة والوسسات 
Y‏ ماب و سنه TANGE‏ 


© الأمم التحدة والوّسسات 
ај‏ التخصصة ؛ 

| نشاط النظمات الدولية 

۱۹۷: аа шш Y | 


@ الیحرین قطب | ` لخليج i‏ الاماره 
تدخل طریق البرلان . 
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Royaume s'est engagé ( بقلم جون قيراس‎ ( | 
dans la voie du par- . ۱۹۷۳ سنه‎ gala Y 
lementarisme (par Jean 

GUEYRAS) 

ler Mai 1973 


© Un Point stratéqigue de 
tout temps convoite; 
Bahrein plaque tour- 
nante du Golfe (par Paul . ۱۹۷۲ Zia ala ۱ 
BAL ТА) 
ler Mai 1973 


© البحرین قطب الخلیج : تکریر Une production pétro-‏ © 
| النفط یعوض انتاجه التواضم . lière modeste compensée‏ 


par ипе intense 6 بقلم جون شابیل‎ ( 
de raffinage : Bahrein, . NAVY سنة‎ guile ١ 
plaque tournante du | 
Golfe (par Jean 

CHAPELLE) 

ler Mai 1973. 


|© S'appuyant sur une posi- منطلقة من موقعها الجفراقی‎ © 
tion géographique avan- البحرین ندشن‎ š Ы ушу 
tageuse; le royaume à | بع اتتصادها‎ Түгі ix سياسة‎ 
lancé une audacieuse ۱۹۷۳ مانو سنة‎ ۱ 
politique de diversifica- "۹ 
tion de l'économie. 
ler Mai 1973. 


© البحرین : مكانة مالية كبيرة بين e Bahrein: une grande‏ | 
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place financiëre entre 
l'Europe et l'extrême- 
Orient. 

ler Avril 1978 


e "Créer" de l'argent sans 
investir (par Jean-Louis 
DEBIEUVRE). 
ler Avril 1978. 


@ Une "vocation stratégi- 
que" pour le Golfe (par 
Philippe RONDOT) ler 
Avril 1978 


@ Le Lieu de rencontre pri- 


vilégié des deux grandes 
familles de l'islam; His- 
toire (Par Pierre 
RONDOT) 

ler Avril 1978. 


* Une situation exeption- 
nelle dans la région; la 
condition féminine (par 
Ali TAQI) 
ler Avril 1978. 


۱ أبزيل سنة ۱۹۷۸ 


Т جلاب‎ » © 
إستثمارها‎ 
» دی پیوفر‎ ae ed "m 


| © بعد آوآفق استراتيجي الخليج 
بقلم (فیلیب رندو) 
ы)‏ 4 ۱۹۷۸ . 


| © فطه التقاء Qaa Ad‏ اسلامیین 


© وضع المرآة : مکانه استتنانیه في 
النطقه 
ЕГІГ‏ 


۱۹۷۸ سنة‎ Lb pi ۱ 


اظ ڪڪ т‏ 


e Moyen-Orient Sélection 
Hebdomadaire: In- 
formations financiéres, 
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| paca s 
: والصناعة والتجارة‎ 
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Industrielles et commer- 
ciales 

cet hebdomadaire porte 
le titre; Marchés arabes 
par leur fusion. 

е 1. Evolution de balance 
des paiements de 
Bahrein (1983—85). 

М° 381/20 Octobre 86 

e 2, méme revue ; № 372 / 
15 Juillet 85 
Bahrein: Réduction de 
15% du budget en cours. 


Ө 5, méme revue N° 329 / 
22 Juillet 85 
Evolution du secteur 
financier de l'Emirat. 


@ 4, méme revue N° 326 / 
ler Juillet 85 
Bahrein: Le déficitcom- 
mercial de l'Emirat a 
plus que doublé en 1984. 

€ 5. méme revue N° 334 du 
30 Septembre 85 
Bahrein: Evolution du 
P I.B. du B.N.B. et de la 
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ы? i ti ia sal | 


© تطور ميزان الدفوعات بالبحرین 
aae ) ۱۹۸۵ ۱۹۸۲ (‏ ۲۸۱ 


البحرین تخفیض <٠١‏ من الیزانبه 
لچاریه . 

: نفس المصدر‎ © | 
з. مولس‎ ۲۳ ۲۳۹ aue LY 
۱۹۸۹۵ 

تطور القطاع JUI‏ بالامارة 


© نفس الصدر : 

۶ - عدد ۲۱ 2 gly Y‏ سنه 

۱۹۸۷۵ 

البحرین : تضاعف العحز AU!‏ 

للامارة سنه VAAL‏ 

۲ : نفس المصدر‎ ч 
سيثمير‎ Y * يتاريخ‎ - UB ONT SER 
TAB 4L 20 

nen 


ЕНЕТІНІ 





з (PLB) ы. 





blance des palements 
de l'Emirat entre 1981 et 
1984. 


€ Proche-Orient: 
Juridique Revue de la 
Faculté de Saint Joseph: 
Droit et Société Poli- 
tique. 
Périodicité inconnnue; 
Beyrouth: Université 
saint Joseph 


1. N* 543 du 19/9/86 

Bahrein: La com- 
munauté bancaire dans 
l'attente des jours meil- 
leurs. 


| € 2. méme revue /N° 555 — 
12 décembre 86. 
Budget bi-annuel pour 
86/87 prévu en équilibre 
à l, | milliard de DB 


€ 3. méme revue N? 551 du 
14 Novembre 85. 
Bahrein: Excédent de 23 
millions DB pour la ba- 
lance des paiements en 

1985. 


TW  ةقيثولا‎ 


Etude. 





(B.N.B)‏ ومیزان الدفوعات فى 
الإمارة بين عام ۱۹۸۱ - ۱۹۸۶ 






© بروش - 533559 ( الشرق 
الأدنى 

Lie القانونية‎ baby dis 
سانت جوزیف : القانون والسياسة‎ 
ый نت جو‎ LE S 
۱۹۸۲/۹/۱۹ ۰ ۵۶۳ aae 










د САЙДИ Жаза: үка]‏ 
تتطلع لستقبل أفضل 








( ٩۵۵ ( aae; نفس المصدر‎ Y 
Ад دسمیر سنه‎ ۲ 

| الميزانية نصف السنویه لعام 
۲ ۱۹۸۷ تتوقع توازنا дез‏ 
الى V, Y‏ ملیار دیتار بحريبي 


( ٩۵۱ ( : نفس المضدر‎ _ ۳ 
quip لا لك‎ S 
“V4 AO | 






















AL WATHEEKAH - 167 


ө 1. Pétrole et gaz arabes : 
Bulletin bi-mensuel 
d'étude et d'informa- 
tion.; 

Paris: Cenre Arabe d'E- 
tudes pétroliferes, 

Vol. XVII N° 397 du ler 
octobre 85 

Des pertes de dollars 28- 
30 millions sont prévues 
pour le Bapco. 


24. méme revue: Vol. 
XVIII N° 407 du 1/3/86 
Bahrein: Le déficit bud- 
gétaire sera financié par 
des bons du trésor. 


3. méme revue: Vol. 
XVII N° 385 du ler Août 
1985 

Bahrein: La société 
prend le contróle de la 
société pétroliére amér- 
icaine Arapco. 


Revue des Echanges fran- 
co-arabes: Mensuelle; 
Chambre Franco-arabe 
Parts: S.E.P.P. 
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YA _ YA e (BAPCO‏ ملیون 
دولار 


| )نفس المصدر : مج ۸ Jac‏ 
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مجلة التبادل العربي - الفرنسي : 
شهربه : تصدرها غرفة التجارة 
| العربية الفرنسیه بباريس ‏ عدد À‏ 
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N° 9 Septembre 5 ۱۹۸۹ سیتمیر سنة‎ 
A propos de l'économie حول اقتصاد البحرین‎ 
de Bahrein. 
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arabe: Bimestrielle, ce نصف شهرية تصدر بیارس‎ 
Paris: Centre de Docu- مركز التوئیق والأعلام‎ 
mentation et d'Informa- مجلد ) 5 ) بتاريخ‎ AN عدد‎ 
tion. i до үт [уо 
N° 99 Vol. V du 15/2/85 للیحرین‎ (i «الغزو الیابانی‎ (۱ 
Bahrein: Invasion Japo- ١ 
naise 

e 2. même revue: N° 614 5١4 ssc  ردصملا نفس‎ (Y 
du 11/4/88 ۱۹۸۸/۶/۱۱ ы 
Bahrein: progression de البحرین : زيادة ۲۲,۲ في حجم‎ 
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a personal meeting with the 
two to find out the truth. He 
stressed the need to have а 
strong fleet in the Strait of 
Hormuz since the shah would 
lose no opportunity to attack 
the fort if given a chance. 


Concluding Remarks 


The above discussion shows 
the immense importance the 
Portuguese crown laid on 
Hormuz. Prof. Niels Steens- 
gaard has convincingly 
shown*" how the institutional 
innovations by the Com- 
panies struck the death-knell 
of the Portuguese in Hormuz. 
They had made the strategic 
situation of Hormuz the ob- 
ject of careful consideration 
for many years prior to the 
fall of the town, unlike the 
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Portuguese, the fall being the 
result of a structural crisis. 
The Persian-English combine 
proved а superior match to 
the long-drawn out delibera- 
tions of the Spanish and the 
Portuguese 

Portugal seemed too deeply 
immersed in its plans to con- 
trol the Persian Gulf trade, 
and aligned herself closely 
with the local powers, with 
little regard for the interna- 
tional repercussions. Yet, 
commerce in the Gulf was 
little affected by her interven- 
ton in the fifteenth century 
since the overland traffic to 
and from Aleppo remained 
Intact. After the fall of Hor- 
muz, Portugal was forced to 
re-route her trade within the 
framework of her early Asian 
trade. 
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permitting them only a fourth 
share of it, and leaving the 
rest for sale, and prohibiting 
licences to merchants of La- 
hore and ۰ 

The king also in a separate 
despatch informed the vicer- 
oy that the officials of the 
Municipality of Daman had 
begged that they be given 
privileges similar to the city of 
Evora to be exempt from the 
tax on horses brought from 
Hormuz for service in the 
city; that they be given the 
rents of the lands and ports of 
Daman and thus be able to 
build a granary for rice and an 
arsenal for ammunitions, He 
asked him to find out if the 
provision was good or harm- 
ful to the state which prohi- 
bited the entrance into Persia 
of Portuguese, Muslim heath- 
en, Jewish merchants and the 
passage to India through Hor- 
muz of Armenians, Venetians 
and Jews. The viceroy was 
aware of the royal decree 
accepting the suggestion of 
the ambassador of the shah of 
Persia that the silk trade of his 
kingdom could pass through 
the fort of Hormuz. 
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The viceroy informed the 
king im 1612 that һе passed ап 
order on the decision of the 
shah regarding the lifting of 
the customs dues which the 
Armenians and the Italians 
ought to pay on their goods in 
transit through Hormuz and 
hoping for the royal opinion 
on the matter. The viceroy 
warned all, including the 
fidalgos, of the danger of 
carrying from India contra- 
band to sell to the Muslims in 
Arabian and Persian ports 
since it would lead to a loss in 
the commerce of the ports 
and of the customs. 

In 1614 the viceroy in- 
formed the king that the 
ambassador of the king of 
Persia was satisfied with the 
treatment given to him, with 
the gifts and favours, and the 
shah ought not to be discon- 
tented though he suspected 
he was, although the value of 
the silk was high. 

In his letter of 1615 to the 
king, viceroy Jeronimo de 
Azevedo mentioned the 
growing enmity between the 
king of Hormuz and his own 
governor and of the need for 
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nians all help in their work on 
the island, and recommended 
that the viceroy keep in touch 
with Luis Pereira de Lacerda, 
the envoy to Persia and in- 
struct him to press for an 
ambassador from Persia to 
Goa. a royal decree asked 
viceroys and governors not to 
give licences too easily to 
carry cinnamon and ginger to 
Mecca Hormuz or Diu. 

In 1606 king Phillip II 
wrote to shah Abbas of Persia 
of the satisfaction he felt of 
the victories obtained over 
the Turks and offered to help 
in the war. He would instruct 
the sultan of Xiraz to hand 
over to the king of Hormuz 
the island of Bahrein, recom- 
mending also that the reli- 
gious in his realm be well 
treated. 

Rui Lourenco de Tavora in 
1608 was told that the cap- 
tains of Hormuz ought not to 
nominate as captains of the 
fleets either those who had 
served in the straits or their 
helpers. The post was re- 
served only for the married 
settlers of the land, and in 
their absence, competent sol- 
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diers who deserved this 
favour. 

The king instructed Rui 
Lourengo de Tavora in 1609 
to entrust a competent person 
to inquire into the excesses 
committed in the renting of 
the customs at Hormuz, to 
carry out instructions for col- 
lection of the custom rents at 
Hormuz and Muscat, to pro- 
hibit the captains from send- 
ing to them goods belonging 
to others, feigning owership, 
and to suppress the agree- 
ment with the contractors of 
Hormuz customs which per- 
mitted the vigil of the ships 
calling at the city. He wanted 
him to keep in a chest silks, 
carpets, velvets come from 
Basra and Persia to avoid 
loss, to watch all the exits 
through which goods 
travelled, and study the per- 
sons of justice to be nomin- 
ated by the king of Hormuz. 
The viceroy had to follow the 
rules of the pepper and cinna- 
mon trade in Hormuz, help 
the Armenians in the dispatch 
of their goods, prevent the 
captains of Hormuz from 
monopolizing the horse trade 
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the system of passes for travel 
to the Persian Gulf, con- 
tinued. 

In 1601 the king asked 
viceroy Aires de Saldanha to 
find out if the captain of Diu 
was given the revenue of the 
tax paid by the merchants 
(alabins) who went from Hor- 
muz to Basra; also to support 
the abdication of the king of 
Hormuz in favour of his elder 
son. 

The king in 1602 recom- 
mended that fines and not 
death be the punishment for 
all those who traded in pep- 
per to Hormuz and Muscat, 
and sought information on 
the passes issued to those who 
went to Massua and the Per- 
sian ports. He wished to know 
how two Englishmen entered 
the court of the shah of Per- 
sia, whether they might have 
been friends of the Spanish, 
and whether they were part of 
the shah's embassy to the king 
of Portugal, to the Holy 
Father and to the Spanish 
king. He wanted the shah to 
be informed as soon as possi- 
ble that the English were ene- 
mies of the Catholic church 
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and that his actions were 
harmful. He was surprised 
that part of the fort of Muscat 
had been demolished since it 
would help the Turks scale in 
the more easily. 

In 1604 the viceroy was 
informed that the Archbishop 
of Armenia had sought that 
Armenian Christians be 
allowed to pay the customs 
dues at Hormuz as much as 
the other Christians paid. The 
king determined that in case 
the goods sent to the customs 
were personal, they may be 
granted the request, but if 
they were only intermediaries 
between the Turks and the 
Persians, they ought to con- 
tinue paying there as earlier 
done. 

In 1605 the king asked 
viceroy Martim Afonso de 
Castro to use peaceful means 
to get the shah of Persia to 
hand over the island of 
Bahrein, a point of stragetic 
imortance for the defence of 
Hormuz, failing which he 
could blockade the island, not 
allowing goods and necessi- 
ties to enter till the handover. 
He promised the Augusti- 
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the decision although it could 
go contrary to the king of 
Hormuz; and favoured cor- 
dial relations with the shah. 
The viceroy had been warned 
to write out letters for over- 
land despatch in a coded form 
(cifra) because of the risks 
involved. 

The king of Portugal in 
1591 cautioned viceroy 
Matias de Albuquerque to be 
aware in his relations with the 
king of Hormuz of the experi- 
ences he had when dealing 
with him in his earlier terms 
as captain there. 

Viceroy Mathias de Albu- 
querque in 1595 had to watch 
over the fort at Hormuz with 
regard to the sufficiency of 
the men, and inquire into 
complaints by merchants at 
Hormuz that children and 
slaves were being forcibly 
converted. 

The king determined in 
1596 that in future no sepa- 
rate stewards of the artillery 
and ammunition were needed 
at the forts of Cochin, Hor- 
muz and Malacca. There had 
been a fall in income for some 
years of trade in horses com- 


178 - AL МАТНЕЕКАН 





ing from Hormuz to Canara 
and Cochin. 

The king asked viceroy D. 
Francisco da Gama in 1598 to 
instruct Dom Antonio de 
Lima, ambassador to Hormuz 
to stop the close ties between 
the shah of Persia, the Turks 
and the Mughals. He wanted 
him to bring peace between 
the king of Hormuz and his 
own auditor, and to prevent 
the Armenians and the Vene- 
tians from gaining a foothold 
in Hormuz. He believed that 
the caravans coming from 
Persia and Basra ought to 
stop at Hormuz, and that a 
fortress ought to be set up at 
Muscat yet directly under the 
captain at Hormuz. There 
was need for a corrector-mor 
for horses at Hormuz, a man 
competent and faithful, but 
not Muslim or a vassal of the 
king. 

The folliwng year the vicer- 
oy asked the king about the 
manner he thought best to 
intervene in the personal 
question of succession by the 
sons of the old king of Hor- 
muz. An instruction to the 
viceroy asked him to see that 
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the thirty men guard (600,000 
In all), and similar overseer 
with sixty men to serve as 
orderlies (600,000 in all). The 
fortress also had physicians, 
surgeons and apothecaries. 
There were fifteen fire en- 
gines at the fort with a con- 
stant number of 300 men year 
round. 

Viceroy Dom Duarte in 
1587 was asked to have ۸ fleet 
at Malabar to stop the trade 
with Mecca. The following 
year he was instructed to dis- 
suade the missionaries in 
Hormuz from seizing the sons 
and servants of the Muslims 
while they travelled in Mus- 
lim vessels and converting 
them. 

In 1588 the king asked 
viceroy Dom Duarte de 
Menezes to inquire whether 
the captains of the fort of 
Hormuz had accepted the 
rents of urracas of the king of 
Hormuz as gift, a matter pro- 
hibited for many years, 
whether they had hindered 
the buying of horses on the 
island without a valid licence 
till they could do so first, if 
they had for themselves 
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bought them for particular 
factories, if they had pre- 
vented the disembarkation of 
them on ships which were not 
theirs, and overcharging on 
these, if they had bought mer- 
chandise from the Muslims 
against custom, for less that 
the price, preventing them 
from trading and harming 
their business, whether they 
had cornered the business 
with the neighbouring islands, 
keeping it to themselves, sold 
at higher prices, goods they 
had brought, or sold those of 
another, and forced the mer- 
chants to take back the unsold 
goods, and whether they had 
traded with Turkish mer- 
chants of Basra in contraband 
or other harmful products to 
the state. 

The king wanted the vicer- 
oy in 1589 to see that the 
captain at Hormuz nurtured 
good relations with the ruler 
of the island of Bahrein who 
had earlier helped the fleet of 
captain Afonso Vaz Viegas; 
the High court at Goa would 
decide the succession to the 
throne of Hormuz, and deter- 
mined that it would uphold 
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since It provided greater 
security than travelling alone. 
At Mecca at the pilgrimage 
time saw much economic 
activity since Mecca was а 
major centre of exchange for 
the whole Middle East and 
for many pilgrims this market 
and not the services con- 
nected with the hajj, was the 
main. reason for being 
there.“ 


Portuguese 
Administrative — 
Commercial System at 
Hormuz 


There were many regula- 
tions from the king and the 
state officials regarding the 
presence of the Portuguese in 
the Persian Gulf area. The 
following samples give an 
idea of the concerns of the 
day.” 

There were complaints of 
the misdemeanour of the cap- 
tains of the forts in 1585 
(though the life of Dom Jero- 
nimo Mascarehnas was truly 
exemplary), for receiving 
contraband, impeding the 
commerce of horses from 








Hormuz by monopolizing it, 
asking merchants to freight 
their ships for a higher price, 
obliging merchants from Per- 
sia and Arabia to deliver 
goods at lower prices, and 
preventing the merchants 
from going to adjacent islands 
to sell goods, passing off 
goods received from Bengal, 
Surat and Barcelor at a higher 
price to the people. 

The support of the fortres- 
ses and their officials entailed 
heavy expenditure on the part 
of the royal treasury. They 
were partially defrayed by the 
revenues of India. There were 
definite pay scales marked 
out for the officials at the 
fortress of Hormuz: captain 
(600,000 reis per year), the 
alcaid (100,000), judge 
(100,000), factor (100,000), 
two clerks (50,000 each), 
administrator of the royal 
warehouse for food and mer- 
chandise (30,000), clerk of 
the cells (20,000), beadle 
(24,000), chief constable 
(46,000), master of the arsen- 
al (40,000), master of the 
smithy (27,000), beadle of the 
treasury (25,000), overseer of 
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which carried every seventh 
year alms of gold and silver 
from the Indian Muslims to 
Mecca. There was widespread 
reaction to the Portuguese 
who had taken the commerce 
of spices and oriental riches 
out of the hands of the mer- 
chants, and Amir Hussein, an 
Egyptian admiral, in 1508—9 
sought the help of the Indian 
forces in an abortive attempt 
to expel the Portuguese from 
India, a victory which was 
decisive for the Portuguese 
and their survival.” 


The Ottoman Turks had in 


the early part of the sixteenth 
century become the organis- 
ers of the Hijaz. They fos- 
tered the hajj, and looked 
with concern at the Portu- 
guese opposition, and in 1538 
sent a fleet to help oust them 
of India, especially from their 
fortress at Diu, but in vain. 
The Turkish concern, be- 
lieves Prof. Pearson, at the 
Portuguese activities was 
more economic іп nature. 
Their 1546 conquest of Basra 
brought them much closer to 
the Portuguese fort at Hor- 
muz. Their intentions were to 
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have a prosperous Basra and 
to control both shores of the 
Gulf. Inevitably, this led to 
frequent clashes with the Por- 
tuguese. 

The Portuguese were well 
aware that their anti-Muslim 
could hinder trade and lower 
their customs revenues, IÍ car- 
ried out strictly. The cartazes 
system could not prevent pil- 
grims from going on their 
pilgrimages nor stop the India 
(especially from Gujarat) 
trade to the Red Sea, with 
around sixty vessels making it 
іп 1547 ۷ 

Pearson cites the figures of 
about 10,000 pilgrims for each 
year from India, with about 
15,000 im the Mughal period. 
In the sixteenth to eighteenth 
centuries about 200,000 made 
the yearly pilgrimage, most of 
them from the Midle East. 
Indian pilgrims had to go 
through a long and expensive 
journey, the overland being 
exposed to plunder and the 
hostility of the Persian rulers, 
while the one by sea could 
meet with pirates or ship- 
wreck. Many travelled by the 
hajj caravan by land or by sea 
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first place in the Pardesi soci- 
ety. They were Muslims, but 
could also be Jews and Christ- 
lans. The trading groups had 
strict procedures for their 
business and visitors to Cali- 
cut earlier than the sixteenth 
century found the honesty of 
the brokers and the safety of 
the waters truly admirable. 
Each time a ship arrived, 
goods were carried ashore in 
small boats, unpacked on the 
beach, and then estimated. 
They were guarded day and 
night by a Nayar who was at 
the disposal of the foreign 
merchants. The whole cargo 
was loaded in the same 
port. 

The Turkish sea-captain 
Sidi Ali Celebi who had spent 
some years in Gujarat in the 
mid-sixteenth century and 
had picked up the sailors' 
traditions there, wrote the 
Mohit, the sailing guide to the 
Indian Ocean. It was based 
on earlier Arab works which 
drew from earlier well- 
established traditions of 
navigation, and on the au- 
thors own experience. Arab 
navigation placed importance 
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on the location of places by 
estimating the height of the 
pole star or other selected 
stars above the horizon at 
each port or at various land- 
marks along the route. Primi- 
tive mariners never sailed out 
of sight of a coast. They used 
well-known stars for their 
course, and realised that a 
good knowledge of astro- 
nomy was essential for direct 
ocean crossings.” 


Portuguese Attempts to 
Control Gulf Shipping 


Portuguese in their efforts 
to oppose Islam and mono- 
polise the spice trade, had 
clashed with the Mamluks 
with Vasco da Gama in 1502 
capturing one of their ships, 
the Meri, It took off from 
Calicut with spices and pil- 
grims, yet met its fate despite 
the offers of a bribe. Portu- 
guese patrols in the Arabian 
and Red Seas respectively 
would attack the ship of the 
governor of Damascus which 
each year conveyed charitable 
contributions to Mecca from 
India. They attacked another 
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Prof. Bouchon has de- 
scribed very well the sixteenth 
century state of Calicut. The 
Arab vessels aided by the 
monsoon winds used to touch 
the Western coast on their 
first port of call to take on 
fresh provisions and await а 
favourable sailing to China. 

They would speak of Kol- 
lam (Quilon) alone, where 
the monopoly of pepper lay in 
the hands of the St. Thomas 
Christians. The Islamic trad- 
ing group controlled the frag- 
mented Hindu kingdoms of 
Kerala after her destruction 
by the Chola armies. The 
rapid spread of Islam saw a 
vast network of Muslim mer- 
chants in most part of the 
Indian Ocean, the Malabar 
coast, Africa and the China 
Sea. It was aided in Kerala 
with the practise of temporary 
marriages allowing Arab and 
Persian traders to have more 
than a single nuptial alliance. 
Their offspring had an early 
trainng as tradesmen and 
seamen, some of them be- 
coming brokers with their ac- 
quaintance with languages 
and habits of the country." 
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Foreign merchants and not 
the Zamorin as one might 
have expected oversaw the 
administration of the port of 
Calicut with duties. There 
were many Chinese who had 
integrated themselves into the 
Mapilla community there. af- 
ter the arrival generations ago 
by their forebears. The 
Chinese had in fact for some 
time then deserted Calicut, 
for goods coming to Malacca 
from Gujarat, had made the 
long voyage to Malabar un- 
necessary. The al-Karimi 
merchants on the other hand 
found their movements under 
check with the attack on them 
by the Mamluk sultans forc- 
ing them to abandon the Red 
Sea, their preserve for the 
spice route. Some of them 
had settled in Calicut and 
continued their shipping on 
regular western routes. 

Ships from the Red Sea 
arrived usually between Au- 
gust and November in Cali- 
cut. Middle East merchants 
who came aboard then settled 
there for a few months lead- 
ing decent lives in their splen- 
did houses and occupying the 
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Persians and Turks traded 


crossing the Arabian Sea to 
Cambay, Calicut, and China 
to Malacca," 

Cambay was the important 
centre for the flow of oriental 
commodities to tthhee Per- 
sian Gulf and the Red Sea 
areas and to Europe. By the 
second half of the sixteenth 
century, it made way for Diu. 
The port of Calicut had been 
commercially important and 
attracted merchants including 
those from Hormuz and Per- 
sia. Its commercial and poti- 
tical importance forced the 
Portuguese to enter into trade 
relations with the king of 
Calicut. The main sea routes 
for the oriental commodities, 
before the arrival of the Por- 
tuguese, were those through 
the Persian Gulf and the Red 
Sea respectively. Pepper and 
ginger among other commod- 
ities left for Hormuz from 
here, while the route through 
the Red Sea (of much import- 
ance before the Portuguese 
arrival) saw goods leaving 
from Calicut and other ports 
on the Malabar coast of Aden 
on the Red Sea and onwards 
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to Jeddah.” 

The strict Portuguese con- 
trol of the Malabar coast and 
the Indian ocean forced Arab 
merchants to search for alter- 
nate routes. The king of Hor- 
muz in submission to the Por- 
tuguese in 1508, paid an 
annual 15,000 xerafins and 
allowed them to build a for- 
tress which the latter main- 
tained till their exit in 1622. 
Goa turned out a good watch 
point to prevent the Arab 
merchants from trading with 
the Malabar coast. Hormuz 
was just the check they 
needed to turn off the flow of 
spices from Malabar coast 
through the persian Gulf. 
Pepper, ginger, nutmeg, rice 
and copper from Cannanore 
and Cochin taken to Hormuz 
exchanged for horses, larins 
and silver. A ship of freshly 
arrived pepper from India 
could sell within an hour, so 
great was the demand. The 
laden vessels usually left 
Cochin for Hormuz 
October—November, and re- 
turned in December, or In the 
first three months 
thereafter." 
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the alternate routes that 
Godinho proposed to the 
Carreira da India. The first of 
the four and the shortest was 
by way of the Strait of Mecca 
or the Red Sea. The second 
was through Persia, then Bas- 
ra to Babylon, through the 
Euphrates route was the third 
and most frequently used, 
while the fourth started in the 
West from Hamburg and 
across the Caspian and Persia 
to India. 


some records describe the 
commerce of Hormuz as 
more than that of the whole 


world. The ancients called her 
Emporium Mundi while the 
Persians and the natives felt 
she was the ring of the world. 
She attracted the best horses 
of Persia and Arabia, thor- 
oughbreds and swift. They 
were in much demand in In- 
dia and around 1500 came 
into Goa alone for some 
years. The state earned 
19,500 reis on an income of 
40,000 reis on them. They 
were of three types, the first 
were pure gems and sold for 
gold pardaus, the second 
were those that collapsed on 
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{һе Journey апа по dues were 
charged on them, while the 
third were for ceremonial 
purposes. Horses went 
through the lot of toil to reach 
India, since they came stand- 
ing all through, and came out 
fully tested like gold in the 
fire.” 


Hormus and Its Eastern 
Links 


There are accounts of long 
distance maritime trade in 
Asia from the seventh cen- 
tury. The longest of these 
routes was from the port of 
Aden at the mouth of the Red 
Sea to Canton in the South 
China Sea, The main group of 
traders on this route were the 
Persians, tthough by the ninth 
century, they were not as 
active. The main stops on the 
way were Cambay and Cali- 
cut. During the twelveth cen- 
tury the Chinese used the 
route for commercial contact 
with Sri Lanka, Quilon on the 
Malabar coast and Hormuz 
on the Persian Gulf. In 1433, 
the Chinese withdrew from 
these ventures. The Arabs, 
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kings of Hormuz gave to Por- 
tugal all the income of their 
customs for the year 1543. It 
was upwards of a thousand 
xerafins and would continue 
for some years to come, and 
in virtue of which, would get 
them a pardon. The rent of 
this customs was 300,000 cru- 
zados each year more or less. 

The kings, including the 
king of Hormuz, placed thus 
in the power of the Portu- 
guese did not neglect these 
duties. They worked to res- 
tore the islands of Bahrein 
and Catifa, which had rebel- 
led for years against the 
crown. What was better and 
more profitable of it all, was 
the continuous presence of 
the fleets which would cruise 
in the strait, to defend the 
maritime places which Hor- 
muz had along the whole 
coast of Arabia and Persia, 
and oblige the mercantile 
ships of India to pay rents to 
our customs, that this luck 
would grow in the kingdom, 
and that the kings might nev- 
er regret to be under the king 
of Portugal, who was the lord 
of Hormuz since 1514, till 








1622. 

Shah Abbas, king of Persia, 
with the help of the English 
had taken the island along 
with all the bailiffs, and the 
islands of the sea. He des- 
troyed our city, which was 
very famous for its houses, 
with five churches, and one 
convent of St. Augustine 
opened in the fort, which for 
security reasons we did not 
open for all. We made but- 
tresses for its defence, and 
one elevated point, and left 
only eighty Persians of rank, 
and declared all the rest out 
of bonds. Of the sixty guns we 
had left in the fort only forty 
remained, he taking the twen- 
ty and more which were 
found in the fort, removed 
from the galleons and pin- 
naces, for the court of Aspan, 
and town of Camaroon. He 
oversaw more islands of 
Bahrein, Queixome, Larel- 
qua, but not as much as we 
had. In truth this press and 
that of Mascat in Arabia was 
more easy and profitable that 
the state tried in this time of 
peace with Holland." 

The narrative deals with 





dll. ۲‏ قة 





grow, Because of this, the 
king of Hormuz had a pretty 
garden in which were many 
[ruits and palm, irrigated with 
the water of three wells which 
opened in that particular 
point of the island, which they 
called Turumbak. 

Various were the fortunes 
ol the island. The first ruler 
which we know was Male- 
caes, who, having his seat on 
the island of Qais, of the same 
strait, ruled over the many 
islands he had. This same 
person, while. not aware of 
the importance of that island, 
sold it off very cheap to Gro- 
duxa, who likewise was the 
ruler of Magostan, and all 
that in the confines of Hor- 
muz, till Jask. So much did 
Groduxa have, that he peo- 
pled the place and made 
fleets, and within a short time 
not only did vessels called at 
Hormuz which were in the 
straits, but also they came 
loaded with merchandise, and 
brought rents of all the 
treasuries, which covered the 
island of Caes, and all and 
more of Malecaes. This done, 
the court of Magostan passed 
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to the island of Hormuz which 
elevated with a famous city 
and with two mosques and the 
Koran, was proud to compete 
with the pyramids of Egypt. 

Grouduxa was succeeded 
by his sons and grandsons, 
growing each time more with 
care and the arrival of ships at 
the ports. Saifu-d-din was the 
ruler of Hormuz when Afon- 
so de Albuquerque while pov- 
ernor of India in 1514, arrived 
there with a might armida and 
made him a tributary of the 
king of Portugal, and likewise 
obliged to give him place on 
the Island to build a fine 
fortress, the place һе had 
given in the same location 
when he was in Hormuz while 
captain-general of the strait in 
1507, already having laid the 
foundations of the fortress, 
along with the name of the 
house of rest for the Portu- 
guese, that he decided to 
leave there for the factors of 
the king of Portugual his lord, 
a work that could not be done 
for reasons which João de 
Barros had written in his first 
Decada. Besides the vassal- 
age and place for the fort, the 
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baths of cold water, and the 
grand domination of the earth 
and fearful movements 
(espantosos tremores), are 
enough to make the island 
inhabitable, and prevent any 
one even in envy from con- 
quering it. Yet it is admirable 
that it has been artifically 
made into one of the most 
fruitful and lovely of the 
world, the city of Hormuz, 
which is the key to the whole 
strait of the Persian Sea. On 
one point of the same island 
one sees twoo parts in the 
nature of bays, one on the 
side of the east, and the other 
on the west. The place was 
filled with all the goods, east- 
ern and western, from Persia, 
Armenia and Tartary, which 
are in the North. And for the 
same reason, it has a square 
with a universal fair, where 
come all the nations and 
castes from the discovered 
world, Muslims, and heath- 
ens, Christians, Jews, Catho- 
lics, and heretics of the Latin 
and Greek churches. 
Hormuz had all the neces- 
saries of mainland Persia, 
from where continually came 








168 - AL WATHEEK AH 





in great numbers, all the 
green fruits, and sweets, of 
Portugal, from Persia to Hor- 
muz, Sicily to Malta. From 
the island of Kishm came 
drinkable water, and which 
one only buys for the eyes, 
besides straw and wood by 
measure. The wood which 
this island used, and uses 
today, 5 called horra, which 
grows under water, and goes 
down like stone, and placed 
in the fire, burns like the 
olive. And of this wood and 
salt of Hormuz the Persians in 
divination would ask: Which 
is the land where one goes to 
search the wood in the sea 
and the salt in the brush- 
wood? On the contrary, the 
houses of Hormuz were all 
made of stone which burnt in 
water and did not go to the 
bottom, but went over like 
cork. It appeared to have all 
the qualities, the stone with 
the wood, and the wood with 
the stone. 


Rarely did it rain on the 
island, and dewed just at 
night, but it was insufficient 
to help the plants and herbs 
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Many ships were reported 
in 1578 to have come to India 
from Hormuz and to have 
touched Cochin. There were 
two Muslim merchant ships 
which had arrived in 1561 
from Mecca and on which 
viceroy Constantino had 
travelled. A letter of 1560 
gives a graphic description of 
the war on Bahrain by the 
Portuguese army and the 
many casualties suffered. A 
1578—9 Jesuit report speaks 
of three visitors from Hormuz 
at Cochin: Ambrosius But- 
ügeg, a Dominican, Mar 
Joseph and Mar Elias, Syrian 
Christian priests. Mar Tho- 
mas, a Syrian merchant came 
from Hormuz along with 
other merchants and landed 
at Parur (near Ernakulam) 
where there was a St. Thomas 
Christian group.” 

Fr. Manuel Godinho in his 
celebrated Relação do Novo 
Caminho que fez por Terra e 
Mar Vindo da India para Por- 
tugal ho ano de 1663, wrote 
an informative account about 
Hormuz which complements 
what was earlier described by 
his fellow Jesuits: ° “Магі- 








time experts, he wrote, divide 
the sea into two parts, the 
Gulf of Hormuz whose begin- 
ning is between Guadel in 
Persia and the promontary of 
Rozalgate in Arabia, and the 
Gulf of Basra which extends 
from Hormuz to the mouth of 
the rivers Tigris and the Eup- 
hrates, respectively. In the 
middle of this distance, one 
part being a hundred leagues 
broad, while the other is over 
two, is the island of Hormuz 
called Gerum and by the na- 
tive the Stone of the Ring of 
the World (Pedra do Anel do 
Mundo), at an altitude of 
twenty seven degrees to the 
north, in distance of three 
leagues from the coast of Per- 
sia and nine from Arabia. The 
island in itself is a league in 
length, and a quarter in width 
and four in circumference. 
Besides, being small it is full 
of salt and sulphur, without 
wild life or any vegetation or 
seeds for the birds, lacking 
fountains or sources of any 
sweet water, to drink. There 
is sterility all around and in- 
sufferable heat, which forces 
one to stay indoors at night in 
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sires known, and after eating 
would store nothing away for 
the morrow. 

From the interior part of 
the land would come all the 
necessaries for the island such 
as fruits and birds. There 
were many palm trees (the 
maturing months being Janu- 
ary and February). Hormuz 
was hot.in comparison to the 
Gold coast, Guine, and 
Melinde, in summer. The 15- 
land was full of salt, with huge 
hills of them. There were 
many sulphur mines, the is- 
land said to have burnt seven 
years, and lime deposits with- 
in the mountains. There was 
no greenery on the island, but 
for a few pine trees, the place 
very dry and without breeze, 
with many earthquakes, like 
the one of 1550, which the 
Christians and the Muslims 
attributed to their sins. 

Fr. Alex Dias writing in 
1553 had before his arrival in 
Hormuz dreaded his stay 
there due to his ill-health, yet 
when he did arrive there he 
had praise for the place and 
claimed he enjoyed better 
health than he had before. 
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The Muscat-Hormuz trip 
took eighteen days, while ıt 
was fifty days from Goa to 
Hormuz. They ate chicken, 
roasted onions, lentils and 
rice on board. 


The island had a city with a 
huge population, but was con- 
taminated by the Portuguese. 
At the head was the king Kais 
Sharaf Nur al-Din who was in 
Portugal between 1529 and 
45. The land was rich, with a 
splendid mosque. There were 
heathens, Jews, and Turks. 
There were ambassadors 
from many parts come to 
trade. Trade with India 
brought copper in exchange. 
The Royal Hospital at Goa 
and dedicated to the Holy 
Spirit, had its annual supplies 
coming from Hormuz among 
other places. In October, 
November and March the 
administrator purchased im- 
ports from Hormuz, raisins, 
almonds, jam, saffron, rose 
water, dates and preserved 
fruits. The ships sailed to 
Hormuz from January to 
March and from September 
to October. 
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people thrice а week, 
teaching doctrine to the 
young men and negroes every 
day, and calling them to 
prayer twice a day with the 
help of a bell which was rung 
in the city. Fr. Barzaeus 
would have discussions in the 
synagogues on the Sabbath, 
was much admired, known as 
Zacharias, and loved by the 
captain, the Portuguese and 
the young men. Most of the 
Jesuits found the people of 
Hormuz warm-hearted yet 
were pained to see them fixed 
to their beliefs and errors. 
They hoped, however, for a 
fruitful stay for terra onde 
pode fazer muito serviço a 
N.S. porque ha nela muitas 
occasióes pera isso (a land 
where one could do much for 
God since there were many 
occasions for this). They had 
hardly enough time to sleep, 
only three hours by one 
account. With the help of 
20,000 pardaus in 1555 they 
had helped marry off many 
converted women, and were 
themselves engaged in other 
works of charity. They once 
offered a man about 20 par- 





daus in return for his promise 
to give up his sinful ways. Fr. 
A. Heredia їп 1554 men- 
tioned that he had kept the 
Christian women of the place 
in a separate locality to shield 
them from any contact with 
the Muslims. 

Their letters described 
Hormuz as a grand province 
in Persia, and two hundred 
leagues away was a land with 
snow, and about a month's 
journey by road from Jeru- 
salem. In the city were people 
from Persia, Turkey, Russia, 
Georgia, Germany, Gujarat, 
Abysinia, and. Spain. There 
were Jews come via Venice. 
Illegal horse trading was com- 
mon. The many Armenians 
who lived in the city accepted 
the dress of the Muslims and 
learnt the local languages. 

There were penitents who 
lived in caves under the 
ground, covered with ash, 
and who partook of ash since 
they believed they were of 
that substance. When they 
would decide to eat, they 
would come to a spot in the 
ground, and with the help ot a 
horn would make their de- 





ІСЕРГЕС ЕНЕ 


AL WATHEEKAH- 191 | 


strategic points to impress the 
Portuguese will. Thus there 
were many fleets patrolling 
the various waters: the Mala- 
bar fleet, the fleet for the 
conquest of Ceylon, the 
Northern fleet, the Southern 
fleet, the Canara fleet, and 
the High fleet of the Straits of 
Hormuz and the Red Sea. 
The base at Muscat served to 
keep off Arab attacks on In- 
dia and to keep the lines of 
communication open between 
India and the Persian Gulf. In 
the beginning of the seven- 
teenth century, Persia had 
gifted to the Portuguese the 
port of Congo on its Gulf 
territory for a naval and com- 
mercial base. The viceroy de- 
cided to set up a factory and a 
cultural and religious centre, 
and to police those waters 
fitted a fleet, the Alto Bordo 
besides receiving the rents of 
the customs of the port.” 


Hormuz: Some Other 
Contemporary 
Accounts 


Between the fourteenth 
and sixteenth centuries Hor- 
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muz was an important empor- 
ium to which goods from In- 
dia and China came to be sent 
onward to western Asia and 
Europe. And important 
travellers to the island were 
Marco Polo in 1272 and 1293, 
Oderico de Pordenone in 
1321 and Ibn Batutta in 1331. 
In their letters to either 
their superiors at Goa or at 
Rome, the Jesuits, had left 
descriptions of their missions. 
There are scattered refer- 
ences to Hormuz contained in 
some of them. Fr. Gasper 
Barzaeus, a senior Jesuit from 
the headquarters at Goa, ar- 
rived at Hormuz on the 10 
October 1549. In his account 
he describes his voyage, the 
lack of water and necessities 
on the way. The uncertainties 
on the way forced him to take 
arms though as a cleric he was 
forbidden to do so. The Por- 
tuguese had a fort named Our 
Lady of Victory since 1515. 
The land was so hot that the 
Portuguese were forever in 
water tanks to cool off. Ev- 
erything was full of salt. 
Their activities included 
praying in common with the 
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The Persians and the Arabs 
had vied with each other for 
the mastery of his kingdom 
which embraced the islands 
and both the banks of the 
Persian Gulf. The kings were 
puppets in the hands of their 
respective grand viziers, who 
placed children on the throne 
in order to be able to rule 
alone, and who blinded all the 
relatives of the royal house 
who could be dangerous as 
pretenders to the throne by 
having a glowing hot iron held 
before their eyes. In 1515 
Albuquerque sent around fif- 
teen of these from Hormuz to 
Goa." 

In 1503, king Manuel had 
sent three ships to India 
under the command of Anto- 
nio de Saldanha to cruise 
between Cape Guardafui and 
Arabia and to capture any 
Muslim vessels sailing from or 
into the Red Sea, Socotra lay 
close to the entrance of the 
Red Sea and was on the route 
to Hormuz and the other 
cities of the Persian Gulf and 
Cambay. Ships from Mecca 
and elsewhere generally 
anchored there to take on 
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water as they sailed to or from 
the Indian Ocean. It had ex- 
cellent harbours for every 
season of the year and an 
abundance of foodstuffs. It 
was inhabited by many 
Christians and only a few 
Muslims. It was a strategically 
important point from which 
trade in the Indian Ocean and 
especially any vessels sailing 
into the Red Sea could be 
controlled. 

In Hormuz the sultan's tri- 
bute was 100,000 xerafins a 
year. In 1521 a revolt of the 
Muslims against Portuguese 
in Hormuz had been vigor- 
ously repressed, and the 
vizier Rais Sharaf had been 
taken as a political prisoner to 
Portugal. The Turks had in 
1538 gained control of Aden 
thus making them a constant 
threat to India, At Diu, in 
virtue of the treaty of 1539, 
the Portuguese enjoyed a 
third of the tolls and duties on 
horses coming from the har- 
bours east of Cape Ras el- 
Hadd, that is from Hormuz.'^ 

Albuquerque had earlier 
realised the need for naval 
forces and safe bases at 
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help against the war with the 
Portuguese enemies. Albu- 
querque further promised 
him his desire to get Mecca 
and assured the king of Persia 
that the king of Portugal 
would come in strength to 
Cairo and pass to Jerusalem 
to get the whole land on the 
other side. The Portuguese 
ambassador was informed ab- 
out Christians, merchandise 
of the land and their prices." 

In answer to the request of 
shah Ismael, Miguel Ferreira 
was sent as ambassador to 
Persia in 1513 to Hormuz 
accompanied by the ambassa- 
dor of shah Ismael. The pos- 
session of Hormuz had raised 
certain difficulties. The king 
tried to shirk off the tutelage 
of the Portuguese to whom he 
paid a heavy tribute and re- 
volted during 1521—22. Shah 
Ismael also did not gladly 
accept the loss of the part of 
the rents of the customs of 
Hormuz. He wanted the king 
of the island to pay the 
arrears during the time when 
he was chief. His captains 
stopped the caravans which 
moved on land across to Hor- 
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muz. The king, citing the 
blockade of the island, ex- 
cused himself along with the 
Portuguese for not being able 
to pay the tribute. It was then 
that the governor D. Duarte 
de Menezes decided to send 
an ambassador to shah 
Ismael, Balthazar Pessoa did 
the honours but could not do 
much due to the grand decep- 
tion of the young fifteen year 
old king.” 

The king of Hormuz, Sal- 
ghar Shah had been brought 
imprisoned to Goa to defend 
himself against the accusa- 
tions of his adversaries. He 
lived in a large house that the 
governors Dom Estevao da 
Gama had given him and his 
servants, who were all main- 
tained at state expense. Many 
were those who defended 
him. In Hormuz he had spent 
great sums in building the 
bastion for the gate of the 
fortress. In the six years of his 
rule he had conferred more 
benefits upon the captains 
and their officials and upon 
the Portuguese and native 
Christians, said his admirers, 
than any of his predecessors. 
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controlling the Gulf instead. 
He had formidable firepower 
as a help. He demanded that 
the Hormuz's twelve year old 
sultan and his governor, 
Khwaja Atar become vassals 
of the Portuguese king. He 
then erected a strong fortress 
next to the city. His men did 
not like the toil involved in 
the struggle nor did they real- 
ise the strategic and economic 
value of this move. Atar's 
refusal to hand over four of 
the Portuguese defectors 
forced Albuquerque to block- 
ade the island and stop the 
flow of its water supply. 

He spent thirteen months 
in Goa in all and during this 
time planned his strategy for 
Hormuz. He had his invita- 
tion to attack when shah 
Ismael of Persia had sent a 
messenger begging him to re- 
turn an ambasador to Tabriz. 
He had hoped to align himself 
with the Portuguese. Mean- 
while, Khwaja Atar had died, 
and the new alignments made 
it possible that Reis Hameed 
who had now seized control 
of the state would bring Hor- 
muz into the Persian circle. 
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But in a masterful perform- 
ance Albuquerque managed 
to eliminate Hameed and 
have the young monarch 
pledge obedience to king 
Manuel." 

Albuquerque had his first 
contacts with the founder of 
the Safavid dynasty in Persia, 
shah Ismael I after the estab- 
lishment of the Estado da 
India in 1505 and the capture 
of the island of Hormuz in the 
Persian Gulf. While he was 
busy with the foundation of 
the fort of Hormuz in 1507, 
he was informed that an emis- 
sary of the shah had arrived to 
get the annual tribute from 
the king of Hormuz. The Por- 
tuguese promised military 
help which the shah accepted. 
In 1510 he approved the send- 
ing of an ambassador of the 
shah to Adil Shah and discus- 
sed with him the need to have 
friendship between the king 
of Persia and the king of 
Portugal to win the war 
against the Turk and the sul- 
tan of Cairo. Shah Ismael was 
promised a fleet, men and 
artillery, forts, places and 
manors in India in return for 
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THEIR HORMUZ- - 


CHARLES J. BORGES, S.J. 
Xavier Centre of Historical Research, Goa 





HORMUZ: THE EARLY 
PORTUGUESE 
CONTACTS 


Barros writes of Hormuz as 
the place where caravans 
came from Armenia and Tar- 
tary across the Black Sea, 
while others from Aleppo and 
Damascus till Beirut in the 
Mediterranean, and there 
were Venetians, Genoese and 
Catalans who came to sell and 
were lords of the place." 

After the capture of Socot- 
ra, Afonso de Albuquerque 
parted company with Tristáo 
da Cunha and went to Hor- 
muz. As an independent Per- 
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sian sultanate based on the 
island of the same name, its 
strategic location near the 
mouth of the Gulf made it the 
entrepot of all the Indian 
Ocean traffic to and from 
Persia proper and from Persia 
across the desert to Aleppo 
and the Mediterranean. Por- 
tuguese control would give it 
a major source of Persian 
silver by enabling it to replace 
Arab and Indian commerce 
with its own, and would halt 
enemy commerce with Persia. 
Albuquerque had originally 
intended to capture Aden, 
but lack of men made him 
turn to the waterless and not 
so strongly fortified island 
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PORI UGUESE AND 








INTRODUGTORY REMARKS 


The island of Hormuz proved an important strategical 
point for Portuguese commercial relations in the Gulf 
region. Contemporary records of the time describe the 
stormy travails involved. The present essay attempts to 
show the usefulness of Hormuz for the Portuguese plans 
in the Gulf. The sources used are the eighteen volumes 
of the Documenta Indica (Documentation of Jesuits of 
India). They contain annual letters of the Jesuit 
Provinces, letters from India to the Roman Curia and 
the replies to them, and other matters of imortance for 
the running of the Jesuit Provinces. They are drawn 
mainly from the archives of the Society of Jesus in 
Rome, and appear in the main European languages. 
Also the first few relevant volumes of the series Boletim 
da Filmoteca Ultramarina Portuguesa, Lisbon, calen- 
daring some documentation from the Historical Arc- 
hives at Goa have been utilised. This documentation is 
found in the volumes entitled Reis Vizinhos (Neighbour- 
ing kings), Livros das Moncoes (Monsoon Books), and 
Regimentos e Instrucgoes (Rules and Instructions). 
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the descendants of the indige- 
nous paper-manufacturers 
live. This Kocharab area was 
an important paper manufac- 
turing centre before the 19th 
Century, and the Kagdi fami- 
lies believe in the tradition 
that the Arabs had their set- 
tlement at Kocharab on the 
banks of the river Sabarmati 
and that the term “Kochar- 
ab" is a corruption of the 
word Kuch-i-Arab which 
means the settlement of the 
Arabs. It follows from our 
argument that it was the Arab 
contact which enabled Gu- 
jarat to acquire the know- 
ledge of paper 
manufacturing." This tech- 
nological innovation made its 
impact in the sixteenth cen- 
tury with the result that the 
palm-leaves as the medium of 
writing gave way to modern 
paper,” 


It follows from our discus- 
sion that there was a constant 
interaction between the Arab 
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and the Gujarati merchants. 
'The trade relations based on 
the products of their home- 
lands as also the multilateral 
nature of trade enabled the 
Gujarati and the Arab mer- 
chants to come closer and 
reap advantage from the in- 
ternational trade system 
which existed in the pre- 
sixteenth century. We do not 
know whether or to what 
extent Gujarat made an im- 
pact on the language and cul- 
ture of the Arabs. Gujarat 
derived advantage from the 
Arab Contact in more than 
one respect. It acquired pap- 
er-manufacturing skills, and 
this in itself proved a break- 
through in the advancement 
of the information system. 
Equally important was the 
impact of the Arabic lan- 
guage. New words and idioms 
and perhaps new modes of 
expressing ideas developed in 
Gujarat in the course of a few 
centuries. In both these re- 
spects Gujarat was receptive. 
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tion was not a one-way traffic, 
for the 17th Century Euro- 
pean sources show that the 
Hindus had constructed their 
temples in Hormuz, Gom- 
broon, Isphan and Aden. 
These great port-towns con- 
tained a large settlement of 
what the Europeans termed 
as "Gentooes" and the “Ва- 
nians", and they freely cele- 
brated-their religious festivals 
like divali.“? Our point is that 
for a merchant and a busi- 
ness-oriented monarch, eco- 
nomic compulsions and con- 
siderations are more impor- 
tant than the religious zeal, 
and that the Gujaratis and the 
Arabs were keen to enrich 
their ports and commercial 
centres, “Тһе King of Aden", 
wrote Marco Polo in the 13th 
Century, '*Possesses immense 
treasures arising from the im- 
posts he lays, as well as upon 
the merchandise that comes 
from India, ™ 

Gujarat owes to the Arabs 
the technique of paper manu- 
facture. It is generally 
assumed that Kashmir and 
Punjab were the earliest re- 
glons in India to acquire the 
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manufacturing skills from 
Persia and the neighbouring 
countries їп the seventeenth 
centuries. But if we take into 
consideration the commercial 
and cultural links between the 
Gujaratis and the Arabs in 
the light of the contemporary 
evidence, we might like to 
revise this traditional notion. 
Nicolao Conto, an Italian 
traveller who visited Gujarat 
in the early part of the fif- 
teenth century categorically 
states: “The inhabitants of 
Cambay alone use paper. А! 
other Indians write on leaves 
of trees of which they make 
beautiful papers.’ 

The Arab contact with Gu- 
jarat got stimulus since the 
middle of the eighth century 
for reasons already shown 
above. [t was around A.D. 
750 that the Arabs acquired 
the science of paper-making 
from the Chinese. The Arabs 
did not have a settlement in 
the Cambay port only but also 
in Ahmedabad after it was 
founded in A.D. 1411 by Sul- 
tan Ahmadshah. There exists 
an area called Kocharab in 
the Ahmedabad city where 
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went to Aden where һе set up 
a market to sell his goods. In 
the meantime some pirates 
who had looted a ship loaded 
with wax appraoched Jagdu 
with a proposal to purchase 
the ship. He purchased it and 
returned to Bhadreshwar. 
When he melted wax, he 
found 500 golden bricks. He, 
thus, made a fortune from 
this single deal. The text 
further states that Jagdu 
accumulated such a great 
"Muslim-wealth" (Mlechha- 
laxmi, that is, wealth accumu- 
lated by trading with the 
Aden Muslims) that he built a 
beautiful mosque (called 
Khimli mosque) at 
Bhadreshwar. 

The above “biography” 
clearly sounds like a fairy 
tale, and modern historian 
could easily discard it. But 
one has to come to terms in 
view of the fact that in con- 
trast to the contemporary 
Arabs and other Muslims, 
Hindus were a-historical. In 
other words the Hindu world- 
view was circumscribed by 
mythological and individualis- 
tic systems of thought and it 
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did not matter a Hindu *histo- 
rian’ whether a King ruled for 
30 years or 30,000 years, or a 
merchant purchased precious 
stones at 3,000 dinars or one 
million. And yet, the crea- 
tive-literary pieces need to be 
interpreted, if they could be. 
It was not only Jagdu but also 
Vastupal (13th Century) who, 
according to the Sanskrit Pra- 
bandas, constructed а mos- 
que. The contemporary 
sources show that the Solanki 
rulers were tolerant towards 
Islam and that the towns like 
Patan, Cambay, and Broach 
contained many mosques and 
non-Indian Muslim 
preachers. This tolerant spirit 
could have been a factor in 
leading Vastupal and Jagdu to 
construct mosques. But we 
tend to think that business 
considerations were more pa- 
ramount. Someshwar (13th 
Century) clearly states that 
Vastupal was a great mer- 
chant who also administered 
the Cambay port. He adds 
that Vastupal imported а 
large number of horses. It is 
also to be remembered that 
the spirit of religious tolera- 
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sent day the Hindu and the 
Muslim agate manufacturers 
and dealers worship the 
shrine. built in his honour. 
The maroon coloured agates 
and carnelians came to be 
known by the brand name 
“Mai-Mariam’ Besides the 
stones from the Baba Ghore 
mines, the Cambay manufac- 
turers also imported semi- 
precious stones from Basra 
and Aden." 

An important historical 
source from Gujarat throws 
further light on the trade rela- 
tions between the Gujarati 
and the Arab merchants. This 
is a poem titled Jagducharit 
composed in Sanskrit by Sar- 
vanadusuri, a Jain Scholar, in 
about A.D. 1319,?" The au- 
thor provides the biography 
of a Jain merchant, Jagdu, 
who flourished during the 
thirteenth century and who 
saved many lives during the 
terrible famine of A.D. 1256- 
58. Although the author is not 
free from exaggarations, this 
work is comparatively free 
from the absurdities of the 
later biographers of Jagdu. 
As this work is important for 
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the theme of this conference, 
we shall take up some pas- 
sages from the Sanskrit text 
itself. 

Jagadu according to the 
text, was an Oswal Jain from 
Kachha. He often went to 
Aden and Hormuz along with 
his assistant. Jayantsinh. His 
ships loaded with various 
commodities plied from 
Bhadreshwar, about 60 K.M. 
[rom Port Mandavi in Kachh, 
and reached the above- 
mentioned ports. On one 
occasion Jagdu sent Jayant- 
sinh to "the best port Aden" 
(Uttam Ardapur). On 
reaching Aden he met a Tur- 
kish merchant from Cambay 
(Turushkapotapravardhikari; 
Stambhatirthaturnshka). The 
Turk saw a big precious stone 
at the port which became а 
bone of contention between 
him and Jayanta, for the local 
port officer started bargaining 
with them. Jayant was ready 
to pay 1,000 dinars, but the 
Turk quoted 2,000 dinars. 
Eventually Jayant succeeded 
in buying the stone; he bar- 
gained it for 300,000 dinars, 
On another occasion Jagdu 





AL WATHEEK AH : 205 


to the “Red Sea Coast 
whence they pass to our lands 
by way of Cairo and 
Alaxindria"."? It is interest- 
ing to note that “арайе” is an 
English word which is derived 
from the Arabic word akik 
(“river bed") and this reflects 
not only the age-old commer- 
cial relationship but also the 
linguistic and commercial re- 
lationship. The akik traders 
of Cambay had established 
their guilds and this was 
known as the akikiya jamat. 
Even at the present day Cam- 
bay manufactures and exports 
akik goods in Africa and the 
Gulf Countries and the trad- 
ers’ guild is known by the 
same name. 

The agate industry of 
medieval Cambay received 
great encouragement from 
the Arab merchants who 
purchased them in bulk and 
shipped them for the Asian 
and the African markets. One 
Bab Ghor, a Muslim entrep- 
reneur from Abyssinia mi- 
grated to Gujarat in the late 
fifteenth century and he set 
up a small workshop at 
Ratanpur in the present Jha- 
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gadia taluka of the Broach 
district. This taluka is located 
in the Rajpipla region which 
still contains large agate 
mines, particularly near the 
Nimodra village, about 10 
К.М. from Ratanpur. The 
entrepreneur was assisted by 
his brothers and a sister 
named Mai Mariam. The 
family subsequently set up 
another manufacturing work- 
shop at Cambay because of its 
locational advantage; as the 
enclosed map shows, it stood 
midway between the produc- 
tive centres of the Far East, 
Malay, the Spice Islands, and 
further beyond, China and 
Japan on the one side and the 
ports of Arabia and Persia on 
the other. It was, therefore, 
natural for Bab Ghor and his 
family to settle down in Cam- 
bay. Before his death he had 
developed export business 
with the Persian and the Ara- 
bian Gulfs. His impact on the 
akik industry and trade was so 
great that the Rajpipla mines 
came to be known as the 
Baba Ghor mines. He be- 
came a legendary figure in 
Gujarat and even at the pre- 
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"Indigo is made [rom a 
plant which is sown every 
year after rains, and which, 
before preparation, much re- 
sembles hemp. It is cut three 
times in the year. After the 
Indians have cut the plant, 
they throw it into tanks made 
of lime, which becomes so 
hard that one would say that 
they were made of a single 
piece of marble. The tanks 
are generally from 80 to 100 
paces in circuit, and when 
half-full with water, or a little 
more, they are filled up with 
the cut plant. The Indians mix 
it and stir it up with water 
every day until the leaf be- 
comes reduced into slime or 
greasy earth. This done, they 
allow it to rest for some days, 
and when they see that all has 
sunk to the bottom and that 
the water is clear above, they 
open the holes made round 
the tank to allow the water to 
escape. Next, water having 
been drawn off, they fill bas- 
kets with the slims, after 
which, in a level field, each 
man 15 to be seen near his 
basket taking this paste in his 
fingers, and moulding it into 
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pieces of the shape and size of 
a hen's egg cut in two — that 
is to say, flat below and 
pointed above. But as for the 
indigo of Ahmedabad, it is 
flattened and made into the 
shape of a small cake. This is 
to be particularly remem- 
bered, that the merchants, in 
order to escape paying cus- 
tom on useless weight, before 
sending the indigo from Asia 
to Europe are careful to sift 
it, їп order to remove the dust 
attached to it, which they 
afterwards sell to the people 
of the country, who make use 
of it in their dyes”; 
Apart from Cotton textiles, 
sugar, indigo etc., Gujarat 
exported agate goods to the 
Gulf countries and it im- 
ported pearls. Both Varth- 
ama and Barbosa (early 16th 
Century) state that there was 
an extensive trade between 
Cambay and the Gulf 
regions.” There was a sizable 
population of Arabs in Cam- 
bay. They brought horses and 
pearls among the other things 
and took agate and cornelian 
goods like rings, handles of 
swards, dagers, and necklaces 
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speaks of the Musalmans of 
the Kingdom of ۳ 
as Turks, Mamalukes, Arabs, 
and Persians. He also points 
out that among them several 
languages were spoken, in- 
cluding Arabic, Gujarati, and 
Turkish. These Muslim mer- 
chants purchased spices, 
drugs, silks etc. and exported 
them to Suez via Jiddah, the 
port of Mecca. These goods 
were carried from Jiddah in 
small crafts, and then loaded 
them on Camels, and carried 
by them by land to Cairo. 
From Cairo this was carried 
to Alexandria by other trad- 
ers. Barbosa adds: “To the 
harbour of Aden come ships 
from all ports, more especial- 
ly from the port of Jiddah, 
whence they bring copper, 
quick silver, vermilion, coral, 
and woollen and silken cloths, 
and they take tither on their 
return great store of spices 
and drugs, cotton cloth and 
other wares of the great King- 
dom of Cambaya."" 
Gujarat produced jaggery, 
molasses, and sugar and it 
exported these products in 
the Arab countries. The Var- 
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nak-Samucchaya mentions 
nine varieties of molasses and 
fourteen varieties of sugar, 
produced from sugarcane. 
The machine which crushed 
sugarcane was known as 
Kolhu.'? 

The Gujarat indigo found a 
ready market in foreign coun- 
tries. It was cultivated around 
Cambay and later on in Sar- 
khej near Ahmedabad. Mar- 
co Polo (13th Century) states 
that there was an "abundance 
of indigo" in Gujarat and this 
was exported to the Gulf 
ports." Hemchandracharya 
(A.D. 1089-1173) mentions 
the indigo colour." We do 
not get any description from 
the Gujarati sources as to 
how indigo was manufactured 
during the period covered in 
this paper. In view of the fact 
that no major technological 
changes took place between 
the 12th and the 17th Centur- 
ies, we could rely on the 
description given by Jean 
Baptista Tavernier, a French 
merchant in the mid- 
seventeenth century. Speak- 
ing of the manufacturing pro- 
cess in Sarkhej he stated: 
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and is being studied.” Hem- 
chandracharya (A.D. 1089- 
1173), a great Jain gramma- 
rian and scholar writes in his 
dwayashraya mahakavya that 
siddhraj Jayasimha (A.D. 
1094-1143) and Kumarpal 
(A.D. 1144-1173), the 
Solanki rulers, encouraged 
the Patola weavers to migrate 
from Rajasthan to Gujarat.” 
The Varnaksamuchhaya re- 
fers to several professional 
artisans such as weavers, 
dyers, and printers. This 
shows that the textile industry 
was highly developed in Gu- 
Jarat. The above source also 
refers to the varieties of 
clothes."? Sulaiman Sairafi 
was highly impressed by the 
thinness of cloth and added 
that these varieties were quite 
popular in the Arab 
countries."? Perhaps he refers 
to the Patolas which required 
great manufacturing skills. 
Varthema (A.D. 1503-08) 
states that Gujarat exported 
different varieties of cloth to 
Arab Countries." 

lhe famous Jain monk, 
Lavanyasamaya, who com- 
posed Vimalprabandha in the 
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later part of the sixteenth 
century writes that the market 
place of Anhiwad Patan in 
the eleventh and {һе twelvth 
centuries abounded in mer- 
chants dealing in cotton and 
textile goods. He adds that 
there were a large number of 
brokers and sharafs in that 
town. He states that Vimal 
was a great merchant having 
close association with the 
Solanki ruler Bhimdev I 
(A.D. 1022-1072) and he in- 
vited merchants not only from 
India but also from foregin 
countries in order to develop 
trade and commerce in Patan 
and Gujarat. Lavanyasamaya 
does not specify the word 
Arab; he uses the broad term 
Yavana which denoted all 
those persons who followed 
Islam. But in any case, the 
author's reterences do show 
that the Solanki rulers were 
keen to encourage Muslims 
from abroad to settle down in 
the ports of Gujarat,“ 
Although the above Gujarati 
source uses the general categ- 
ory, Barbosa who visited In- 
dia and Gujarat during 1500- 
[517 comes to our rescue. He 
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In fact they had a large settle- 
ment there with a beautiful 
mosque. In the same way they 
had a settlement in Broach 
and Cambay. From the 10th 
century to the 15th century 
Cambay was the chief port 
and it produced mangoes, 
coconuts, lemon, rice, and 
honey. Leather was largely 
manufactured and Cambay 
exported sandals and other 
leather goods to Mokha, 
Aden and Jiddah. ۷ 
also exported indigo, lac, 
myrobalans, ivory bracelets, 
wheat, rice, agate goods, cot- 
ton cloth, beads, and sugar. 
The chief imports from the 
Gulf ports were horses, cop- 
per, quick silver, saffron, 
rosewater, silks, dates, coral, 
pearls, and velvets.'? 
Gujarat's strength lay in its 
agro-products like cotton tex- 
tiles, indigo, and sugar. 
Abdulla Wassaf (A.D. 1238) 
states: “Тһе strength of the 
soil in Gujarat is so great that 
cotton plant spread their 
branches like willows and 
plane trees, and yield produce 
for several years". Accord- 
ing to the Egyptian geog- 
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rapher Abul Abbas al- 
Nuwayri who died in A.D. 
1332, the textile products of 
Broach were famous under 
the name of Baroj or Baroji 
while Cambay lent its name to 
the equally famous variety 
known as Kambayati. Baro) 
and Kambayati were 
apparently two distinct types 
of products so named because 
they were produced in those 
two cities." 

These observations are 
further strengthened by the 
palm-leaf manuscript (in 
prakrit) recently discovered 
from the Jain bhandara or 
archive in Cambay. The 
manuscript is titled Sudansha- 
na Chariyam and it bears the 
date of samvat 1244 corres- 
ponding to the Christian era 
1188. The name of the author 
is not known, but the manu- 
script clearly states that Gu- 
jarat exported cotton and silk 
textile goods, betel nuts, 
coconuts, ivory wares, and 
incense to the Muslim coun- 
tries. The word used for the 
Muslims in the above manu- 
script is Mlechha. The manu- 
script is recently discovered 
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became so much current that 
the Gujaratis use them even 
today. They use them with 
such an ease that ordinarily 
they do not realize how the 
continuous Arab contacts had 
enriched the Gujarati lan- 
guage. For example, baraf 
(ice), banduk (gun), Khasba- 
zar (main market), mashaal 
(torch), hauz (fountain), ma- 
arifat — marfatia (one who 
transacts business for another 
— agent), sharraf (money- 
changer), Kasid (messenger), 
Khabar (information), duk- 
kan (shop), nakkad (cash), 
Jamin (guaranteer), rakam 
(amount), jahaj (ship), fura- 
jah (custom-house), akik 
(agate stone), dallal (broker), 
zakat (customs-duty), musafir 
(traveller), mahsul (revenue), 
and kagaj (paper).? We are 
merely citing these examples 
in order to show the linguistic 
continuity evolved over the 
past few centuries. This is a 
very important area of re- 
search which could be under- 
taken on the collaborative 
basis. In the words of Profes- 
sor Samshi: 

“The study of Arabic in 
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India is likely to increase pre- 
sently. Our relations with the 
Middle East extend back to 
some 2000 years. Apart from 
historical associations, and 
the call of religion (in the case 
of Muslims), there appear to 
be three urgencies: political, 
cultural, commercial. Politi- 
cally the Arabs are our 
friends. Arabic, next to En- 
glish, is probably the most 
important language for us, 





II 


The Arab and the Persian 
merchants, geographers, and 
travellers who visited Gujarat 
included Sulaiman Sairafi 
(A.D. 851), Buzurg Bin 
Shahriyar (A.D. 912), Abul 
Hasan Al-Masudi (A.D. 
915), Abu Ishak Ibrahim 
Istakhri (A.D. 951), Ibn 
Hokul Baghdadi (A.D. 976); 
Al-Beruni (A.D. 1030), Al- 
Idrisi (A.D. 1100), and 
Muhmmad Ufi (A.D. 1211). 
Their accounts show that the 
Arabs were well established 
in Anhilwad Patan (Naharwa- 
la), the capital of the Solanki 
rulers during A.D. 942-1300. 
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The urban centres manufac- 
tured commodities like in- 
digo, sugar, saltpetre, medi- 
cinal drugs, agate goods, and 
paper. But it was its age old 
textile industry which served 
as a real base for its domestic 
and international trade. 

On the other hand, it 
should be emphasized that 
the period following prophet 
Muhammad's death in A.D. 
632 was marked by the rapid 
spread of Islam and urbanisa- 
tion in the Arab countries. 
The rise of Islam proved in- 
strumental in uniting the war- 
ring Arab tribes into a power- 
ful empire. It was founded by 
the early Caliphs and it 
embraced Arabia, Syria, 
Iraq, Iran, Egypt, North Afri- 
ca, and Spain. The Abbasids 
came to power as Caliphs at 
Baghdad in the middle of the 
eighth century and for about 
150 years the Abbasid empire 
was one of the most powerful 
and flourishing empires in the 
world. At its height it in- 
cluded all the important cen- 
tres of civilization in the re- 
gions mentioned above. Even 
in the subsequent period the 
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Arabs controlled the produc- 


tive centres of West Asia and 
North Africa and commanded 
the important trade routes 
linking the Mediterranian 
world and India and China. 
The safety and security which 
the Arab merchants and navi- 
gators provided to these trade 
routes was an important fac- 
tor for the wealth and 
prosperity of the people of 
these regions. The Indian 
Ocean served as an important 
link between Gujarat and the 
Gulf ports like Gombroon, 
Hormuz, Jask, Basra, Jiddah, 
Aden and ۰ 

The early movements of 
the Arabs into East Africa, 
Sind, and Gujarat was accom- 
panied by an overwhelming 
social, cultural, and political 
ascendancy of Arabic as a 
language of universal use. In 
fact, the Arabs made a deep 
impact on the Gujarati lan- 
guage itself. 

It is difficult to say when 
and how the Gujarati lan- 
guage came under the influ- 
ence of the Arabic language, 
but during the long process, 
some of the Arabic words 
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them due importance, for, we 
understand that one of the 
objectives of the Documents 
and Studies Centre and its 
Director, Dr. Ahmed Al- 
Tadmori, is to explore region- 
al sources. 

Gujarat contained a large 
number of flourishing port 
cities like Broach, Cambay, 
Somanath, Mandavi, Bhad- 
reshwar, Diu, Gogha, and 
Porbandar. A brahman scho- 
lar, Someshwar, who was 
patronised by the Solanki rul- 
ers Bhimdev II (A.D. 1178- 
1212) and Visaldev (A.D. 
1244-53), states in his Kirti- 
kaumudi that Vastupal and 
Tejpal were the great Jain 
merchants. They were his 
personal friends. Vastupal 
was also the minister who 
developed the Cambay 
(Stambhatirth) port. Some- 
shwar adds that Vastupal in- 
troduced some reforms in the 
department of ports (Velakul 
Karan) and encouraged the 
navigators (nauvittik and 
sayentrik). He encouraged 
the Muslims (mlechhas or 
yavanas) from abroad to set- 
tle down in Cambay, Anhil- 
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wad Patan and other centres 
of trade and commerce.” 

Although Gujarat con- 
tained numerous ports, tt was 
Cambay which really enjoyed 
high prestige and during the 
period under this study it was 
an Indian gateway to Mecca. 
The Cambay town before the 
loth century had such a pre- 
stige that it gave its name to 
the whole of Gujarat. The 
Gujaratis enjoyed high status 
in the business world and this 
could be shown by the follow- 
ing observations of Francois 
Pyrard (1580-1612), a French 
traveller who visited Gujarat 
in 1608, He said: 

"The language of all those 
countries, as also of all others 
belonging to the Grand 
Mogor, and of Bengala, and 
those neighbouring thereto, is 
the Guzerati language, which 
is most widespread and use- 
ful, being understood in more 
places than any other Indian 
tongue," 

An important feature of 
Gujarat’s economy was that 
this region was agriculturally 
fertile. It had also evolved 
high level of urbanisation. 
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and large, developed a fair 
bureacratic net-work, estab- 
lished political stability, and 
encouraged trade and 
commerce." On the other 
hand, the period following 
the rise and spread of Islam 
since about the middle of the 
eighth century witnessed a 
rapid rise of urbanisation and 
commercialisation in the 
Arab Countries. The Gujarat 
and the Arabian and Persian 
Gulf ports facilitated interna- 
tional trade. The period wit- 
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nessed a large number of 
flourishing ports like Aden, 
Jiddah, and Hormuz which 
were situated at the outlets of 
the land routes along which 
the products of India, West 
Asia, Africa, and Mediterra- 
nean were conveyed by cara- 
van. The objective of this 
paper is to study the commer- 
cial relationship between the 
Gujarati and the Arab mer- 
chants. Although the Gujara- 
ti sources are mostly literary 
in character, we have given 
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THE GUJARATI AND THE 
ARAB MERCHANTS, A.D. 
942 — 1500: 


SOME OBSERVATIONS 
BASED ON 
CONTEMPORARY 
SOURCES 


O historian сап justifi- 
Ne ignore Gujarat 

while discussing the 
problems of “Historical Rela- 
tionship Between the Arabian 
Gulf and the Continent of 
India.” This is because of the 
fact that before the Portu- 
guese shattered the tradition- 
al, well tried out, and mutual- 
ly profitable commercial sys- 
tem of Asia and Africa in the 
sixteenth century, India had 
strong cultural and commer- 
cial ties with the Arab coun- 
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tries, Gujarat with its numer- 
ous ports held a key position 
and this facilitated the contact 
since ancient times. This was 
further strengthened during 
the period covered in this 
paper. This period witnessed 
rapid urbanisation їп Arabia 
and Gujarat for different 
reasons. So far as Gujarat was 
concerned, the Solankis 
(A.D. 942-1300) and the 
Muslim rulers, particularly 
the independent Sultans of 
Gujarat (A.D. 1411-1573), by 
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a pen and it was brazenly claimed that Kuwait formed a part 
of Iraq and it had merged into it. Of what use are fancies 
and fictions? The world with one voice has condemned this 
aggression and recognised Kuwait as an independent state 
which has been aggressed. The aggressor has to vacate his 
aggression and the lawful government has to be restored to 
its position. Our opinion of Iraq has been belied. The 
aggressor has to pay the price. 


MAY GOD BLESS OUR INTENT 


Abdullah Bin Khalid Al Khalifah 
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with an Islamic Caliphate and nothing more. 

In the year 1899 Kuwait was linked to the British by a 
treaty oÍ protection. On 21 July and 10 August 1932 the 
historic exchange of letters between Nuri Al Sai'd, the 
Prime Minister of Iraq at that time and Shaikh Ahmed AI 
Jabir, the Ruler of Kuwait, settled the boundary between 
Iraq and Kuwait by delineating a point located on the south 
of the latitude of Safwan and extending eastward crossing 
the wells of Safwan, Jabal Sinam and Umm Qasr until the 
junction of Khor Zubair with Khor Abdallah so that the 
islands of (Warba, Bubian, Masikan, Failaka, Kubr, Oaru 
and Umm al Maradim) remained under Kuwaiti control. 

In 1961 Kuwait gained her complete political independ- 
ence and became a member of the League of Arab States 
within its wellknown boarders as also of the United Nations. 
Iraq was then a member of both the League of Arab States 
and the United Nations. Like all other states Iraq recog- 
nized the independence of Kuwait as recorded in the 
minutes of a meeting held between the late Amir of Kuwait, 
Shaikh Sabah Al Salim and Ahmad Hasan Al Bakr. The 
minutes accord a formal recognition by Iraq to the 
independence of Kuwait confirming the boundary between 
them as decided through the exchange of letters in 1932. It is 
a state with which Iraq participates in the various proceed- 
ings of international bodies, has mutual diplomatic repre- 
sentation and deals with it as with any recognised state. 
How can it now claim it to be a part of its territory? And 
then why all this beating about the bush from time to time? 
When Iraq invaded Kuwait it claimed that it did so because 
the people of Kuwait had sought its help. When the 
occupation of the Kuwaiti territory was completed there was 
not a single Kuwaiti who would approve of this treacherous 
attack. Then some Iraqis were dressed in Kuwaiti attire and 
an ad hoc Government of Kuwait was formed with them. 
Then all these proceedings were nullified with the stroke of 
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chieftain of Taghlab 
Ask about the Taghlab and as to what comprised the 
farmlands of 

the Tigris and Aleppo”. 

In the past the Wayils belonged to Bakr and Taghlab but 
today they are grouped under the tribe of Anza as the entire 
lot have now become Anza, the closest to Aal Khalifa and 
Aal Sabah and those who belong to them as well as the 
Amarat who belong to a branch of Taghlab and among them 
is Ibn Hazal. 

As for the claim that Kuwait is a part of Iraq, we ask as to 
when was it so. Was it so in ancient history when Iraq's 
borders rested on Oarna before the sediments of the river 
overwhelmed vast tracts of land extending from Qarna to 
Fao? Or in the course of Islamic history when the Muslims 
coming from the Arabian peninsula liberated Iraq from the 
Persians and laid down plans for its towns? Or was it during 
the Abbassid period when the Caliphate dominated all 

| Muslim lands in the name of Islam during its inception and 
later lost its power and its writ did not go beyond the 
confines of Basra and was constanty under threat from the 
Carmathian armies? Or was it during the Mongol period 
when they overran Baghdad if that period be a matter of 
pride for Iraq? Or was it during the period of Turkish rule 
over Iraq when the whole of Iraq was merged into Turkey? 
Or was it during the period when the British controlled Iraq 
and the Turks departed from it? The contemporary history 
of Iraq, however, is too well-known as also 1ts borders. But 
as for Kuwait, eversince its founding by the Utub and their 
option in selecting Al Sabah to head it, it has remained an 
independent state. The sons of the soil have defended it all 
along whenever subjected to any attack against it. The 
Emirate has been ruled by successive generations of Aal 
Sabah. Its links with the Islamic Caliphate in Istanbul have 
been nothing more than ordinary links binding any Muslim 
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dents of Aal Sabah. The antecedents of Аа! Sabah are in 
fact, as self-evident as fire on a hill-top. 


Like the poet we say that those who survive from this clan 
whether young or old, are the standard-bearers of the same 
loftiness. Those who scoff at them by painting their 
deficiency indeed bear testimony to their perfection instead. 

The Аа! Sabah lineage goes back to Taghlab Bin Wayil. 
This is vouchsafed by all Arab tribes even as it is borne out 
by their history, Their lineage has been known for centuries. 
They are the cousins of Aal Khalifa, Al Jalahima and other 
Utub clans. The poet Khalid al Farej has the following to 
say about them: 

“They are from the Wayil, of lofty glory 

With their antecedents well-established in an unbroken 
chain, 

Among them are the Kulaib, Zu’l Hama and Mohalhal 
They are interlinked as links in a chian, 

The Jamila are crowded by glory and grandeur 
Like a chain of majestic mountains one behind the 
other." 


Hamud Al Nasir Al Badr says of Shaikh Mubarak Al Sabah: 


“There is none to compete with the elect of Sabah 
al Taghlabi, I swear" 
Says the poet Ibn Ammar al Salimi: 
"Let it be known from me about Sabah Ibn Jabir, 
That he is a fountain of generosity and gives 
abundantly and not petty, paltry sums". 
Says the poet Shaikh Mohammed Bin Isa Al Khalifa while 
opposing Mahyar al Dailami: 
“I am from the highest of the off-spring of Wayil, 
All Arabs ask about me, 
We are the shining crown adorning the head of the 
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A.D. After a sojourn in Bahrain they went to Basra and 
then to Kuwait which they builtup and settled down there — 
in the year 1120 H/ 1707 A.D. Their ruler was Sabah Bin 
Jabir, the forefather of Al Sabah who continued to rule until 
his death. He was succeeded respectively by Mubarak and 
then Abdullah Bin Sabah. The Aal Sabah enjoyed total 
independence in their country Kuwait which they defended 
against every covetous eye. Kuwait was situated on a 
swampy coast of the Arabian peninsula and was built by the 
Kuwaitis by dint of their hard work and inexhaustible 
patience. 


During the winter months they went about seafaring 
visiting various ports transporting the merchandize from 
country to country whereas they devoted their summer 
months to pearl-diving, braving the sharks and the hazards 
of sea whatever the weather or season. They built Kuwait 


brick by brick by the sweat of their brow and untiring 
endeavour, When oil made its appearance in Kuwait, one of 
the Westerners who saw the desolate wastes of the place 
sans water or greenery with its scorching heat, wondered 
how the Kuwaitis ever lived in their country with such harsh 
and inhospitable surrounding without a moan or grouse. 1 
think destiny backoned to them asking them to bear it all 
with patience as one day fortune would smile on them. 
When ultimately the oil-era dawned and ushered in prosper- 
ity, Kuwait did not act tight-fisted and went out of its way to 
lend a helping hand to the whole world; most of its aid and 
assistance going to the Arab countries. The most telling 


testimony to this is the generous assistance which it rushed 
to Iraq in its hour of trial, viz., the eight-year war with its 
neighbour. Iraq, however, showed its ingratitude and some 
historians, adept at camouflaging their statements chose to 
sail with the wind and write blatant lies about the antece- 
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selves to defend their towns and villages and thus built forts 
and fortifications for the purpose. Two important ones 
among them survive to this day; one is the Silmi Fort in 
Budaiya which is built with raw bricks with the thickness of 
Its walls measuring two metres. The method of construction 
was curious. They first built a wall and when it dried up they 
superimposed another one on it and so on until the 
thickness reached two metres. They then constructed four 
towers in its four corners alongwith mighty walls, around 
which they dug a moat and filled it with water at the time of 
siege. The second fort is in Al Hadaar and is named ‘Sab’ha’ 
which is similar in construction except that it does not have a 
moat. When they finished constructing the forts they 
reneged on payment of any money to Sharif as per earlier 
agreement and Sharif, in turn, sent a force to punish them. 
When this force reached Budaiya and saw the fort. they 
bombarded it with the guns which they had brought with 
them. As luck would have it, the bombardment made no 
impression on the fort. This force beat à hasty retreat in 
consequence, Local legend as narrated by the residents of 
the fort has it that the commander of Sharif's army went 
back and informed him that he could not take 'Silmi" 
because its base was in water and its heights touched the 
skies. These were the forefathers of Aal Sabah, Aal Khalifa, 
Al Jalahima, AI Fadhil and others from the Utub who had 
migrated from Aflaj around 1080 H. after fierce wars had 
broken out in their area, They made for the Al Ahsa coast 
where there existed a strong state under the rule of Barak 
Bin ‘Ari’ar, They joined his army during the conquest of 
Qatif while liquidating the Turkish influence there in the 
year 1081 H. These were the people who came to be known 
as the “Utub’, The Utub is a conglomerate of various tribes 
and lineages who settled down on the coasts of Qatar for a 
period of time and then entered Bahrain in 1112 H/1707 






































۳۳۳ ді КҮТ = | AL WATHEEKAH . 223 


reinforced the march towards the nascent struggle for 
progress and development all over Arab lands. Indeed, 
what calls for utmost regret is that the Iraqi regime should 
mobilise a group of historians who would give a holiday to 
their academic conscience and prop up irrational excuses 
and absurd documents in support by weaving laboured 
cobwebs of arguments and figments of imagination, It will 
be useful to remember here that this handful of paid pipers 
and mercenary historians are acutely aware of the falsifica- 
tion that they are resorting to except that they would prefer 
to turn a blind eye to facts. 


The Jamila tribe belongs to Taghlab Bin Wayil and it 
came to be known as Jamila Wayil with their dwellings in 
the Al Aflaj oases in Nejd. Al Aflaj is a vast stretch of oases 
containing in its womb several towns and villages with the 
important one among them being Laila which occupies the 


position of its capital today. Other places are Budaya, Al 
Hadar, Al Hamr, etc. It covers an area 200 km long with 
almost an equal breadth with abundant water resources, 
springs and valleys, plentiful date-palm and vegetation. 
Towards the end of the tenth century of Hijra correspond- 
ing to the 16th century A.D., Al Islami has narrated in his 
history how the Sharif of Makka, Al Sharif Hasan Bin Abi 
Nami marched to Nejd in the year 989 H./1581 A.D., along 
with a mighty army equipped with guns and entered many of 
its towns. They mentioned their number as well. The 
descriptions include that of Budaiya, a constituent of ۰ 
Sharif Hasan appointed some of its leading figures to 
oversee and enforce certain tasks and disciplines which he 
laid down before returning to Makka. He entrusted Faisal 
Al Jamili and his brother Hammad, the two headmen of 
Jamila in Aflaj the task of enforcing those conditions which 
held good for several years. All of them prepared them- 
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A WORD 
ABOUT THIS ISSUE 
HAA 


By 
H.E. SHAIKH ABDULLAH 
BIN KHALID AL KHALIFAH 


A WICKED INVASION AND 
FALSIFICATION OF HISTORY 

The Iraqi invasion launched against the peaceful state of 
Kuwait on the second of August 1990 left one breathless and 
stunned the historians more than anyone else. This beastly 
invasion added a dark chapter to the history of the Arab 
nation when an Arab army destroyed an Arab state, a state 
which was an oasis of security and stability, an exemplar 
state symbolizing construction and development in multifa- 
rious fields. It stood as a solid rock in defence of the Arab 
nation, supported its sister states through thick and thin, 
never shrank from extending a helping hand to others and 
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